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    Dunbar Castle, Schotland


    Juni 1395


    



    “Trouwen met een wát?”


    “Niet een wat! Een íémand. En zoals ik al zei, zou de koning het als een grote gunst beschouwen als je met lady Iliana Wildwood zou trouwen.” Lord Rolfe Kenwick keek boos naar de Schot die voor hem stond en vervloekte in stilte koning Richard de Tweede voor het feit dat hij hem op deze missie had gezonden. Dit was het tweede huwelijk dat hij arrangeerde in twee maanden. Het eerste was dat van zijn eigen nichtje Emmalene met Amaury de Aneford. Hij nam aan dat hij dankbaar moest zijn dat het huwelijk makkelijk tot stand was gekomen. Deze keer leek het echter zo goed als onmogelijk.


    “Een Engelse.” Duncan Dunbar huiverde bij het idee. “Ja. In ieder geval zou hij het wel als een persoonlijke gunst beschouwen als ik een van zijn bleke koeien van hem afneem. Wat is ze, een van zijn afdankertjes?”


    “Jij…” Rolfe verloor eindelijk zijn kalmte en greep naar zijn zwaard.


    “Nee!”


    Rolfe hield in met zijn zwaard half uit de schede en keek naar de man die had gesproken, bisschop Wykeham. Koning Richard had de gepensioneerde priester weer opgeroepen om het huwelijk tussen Emmalene en Amaury te sluiten. Maar toen die klus was geklaard, was hij niet stilletjes weggegaan door de zijdeur. Nee. Toen ze bij het hof waren aangekomen om verslag uit te brengen, hadden ze te horen gekregen dat er snel nóg een huwelijk moest plaatsvinden. Vreemd genoeg moest lady Wildwood zo snel mogelijk trouwen om zichzelf te beschermen, en wel met iemand die zo ver mogelijk van het Wildwood-landgoed vandaan woonde.


    Schotland leek de voor de hand liggende keus. Het probleem was dat ze een edelman zochten die nog niet verloofd was en die omgekocht kon worden voor dit huwelijk. Daar waren er maar weinig van. De meeste edelmannen zorgden ervoor dat hun kinderen zich verloofden als ze nog maar net konden lopen. De enige man die enigszins aan hun eisen voldeed was Angus Dunbar, een oudere weduwnaar en het hoofd van de Dunbar-clan.


    Helaas had Angus het maar al te duidelijk gemaakt dat hij niet wilde trouwen, ongeacht de voordelen. Net toen Rolfe dacht dat hij onverrichter zake terug moest keren naar zijn koning, stelde de oude man voor dat ze dit aanbod aan zijn zoon Duncan zouden doen. Hoewel die bijna dertig was, was hij ongehuwd. Zijn verloofde was jong gestorven en in plaats van een nieuw huwelijk voor zijn zoon te regelen, had Dunbar het aan Duncan zelf overgelaten.


    “Nee.” Bisschop Wykeham herhaalde zijn woorden, deze keer tegen de Schot. “Lady Wildwood is de dochter van een rijke baron die in het harnas is gestorven voor de koning van Ierland.”


    Met een zucht liet Rolfe zijn zwaard weer in de schede glijden, en voegde eraan toe: “Ze heeft een zeer grote bruidsschat.”


    “Hm.” Teleurgesteld tuitte Duncan zijn lippen. “Hoe rijk is ze?”


    Rolfe noemde het bedrag dat koning Richard hem had doorgegeven en fronste zijn wenkbrauwen toen de Schot geen krimp gaf. Onwillig voegde hij eraan toe: “Als dat niet genoeg is, is de koning bereid er meer aan toe te voegen.”


    Duncan bleef hem aankijken en was duidelijk niet onder de indruk.


    “Hoeveel is de koning bereid te betalen?” vroeg Angus, en hij sprak voor het eerst sinds hij hen naar zijn zoon had geleid.


    “Hij is bereid het te verdubbelen”, gaf Rolfe onwillig toe, bezorgd dat zelfs dit, gezien de onverschillige reactie van de Dunbars, niet genoeg zou zijn. Tot zijn verbazing vloekte de jongste Dunbar, trok zijn zwaard, en ging er halsoverkop vandoor.


    Alle aanwezigen keken hem na terwijl hij als een idioot rende naar een groepje mannen die aan het oefenen waren. Toen hij bij hen aankwam, slaakte hij een kreet en hief zijn zwaard. Een krijger hief onmiddellijk zijn eigen zwaard en het geluid van metaal tegen metaal klonk. Alsof het een teken was, ging iedereen weer verder met zijn bezigheden, onverschillig over het idiote gedrag van Duncan.


    Rolfe draaide zich langzaam om naar Angus Dunbar en trok vragend zijn wenkbrauwen op.


    “Hij denkt erover na”, legde de oude Schot met een grijns uit. “Laten we wat drinken terwijl hij zijn beslissing neemt.” Hij draaide zich om en liep de trap naar het kasteel op.


    Rolfe schudde zijn hoofd en keek naar de bisschop. “Wat denk je ervan?”


    “Ik denk dat we iets moeten gaan drinken terwijl hij erover nadenkt”, fluisterde de bisschop geamuseerd. Toen hij de verbazing bij de jongere man zag, sloeg hij hem op de schouder en leidde hem de trap op. “Je hebt nog niet veel ervaring met Schotten, of wel?”


    “Nee”, gaf Rolfe met gefronste wenkbrauwen toe.


    “Nou, ik heb de kans gehad met ze te werken en ik moet je zeggen dat ze niet op de Engelsen lijken.”


    “Ja.” Rolfe trok een gezicht. “Dat idee had ik al.”


    



    “Ho! Waarom is mijn broer zo opgewonden?”


    Toen Duncan de stem van zijn zuster herkende, sloeg hij de man die zijn zwaard tegen het zijne hield tegen zijn kaak. Zonder te wachten of hij op de grond zou vallen, draaide hij zich om en dreef de punt van zijn zwaard in de grond, omhelsde Seonaid en draaide haar rond. “Feliciteer me, schat. Ik ben een gelukkig man.”


    “Dat zie ik, broer.” Ze lachte ademloos toen hij haar weer op de grond zette. Met een grijns deed ze een stap naar achteren en Duncan zag dat ze werd vergezeld door hun neef en nicht, Allistair en Aelfread. “Vertel me eens waarom”, zei zijn zuster.


    “Waar heb ik sinds mijn achttiende van gedroomd? Waar heb ik de mannen keihard voor laten werken? Wat zou ik zeggen als ik een wens mocht doen?”


    Met haar handen op haar heupen keek Seonaid Dunbar hem nadenkend aan. “Het kasteel verbouwen en de muren vervangen?”


    “Ja.” Duncan kon zich nauwelijks bedwingen. “Dat gaan we nu doen. En meer. We gaan een nieuwe slotgracht graven. Nieuwe paarden kopen. De veestapel vergroten!”


    “En hoe was je van plan dat te doen?” vroeg Seonaid sceptisch.


    “Met het geld van de Engelse koning.”


    “O ja?” Seonaid keek ongelovig naar de mensen om haar heen. “En waarom zou de koning van Engeland jou zoveel rijkdom schenken?”


    “Hij wil dat ik trouw met de welp van een Engelsman.”


    “Trouwen?” Het woord was nauwelijks hoorbaar. Seonaid zag er geschokt uit, zelfs een beetje gekwetst. Duncans opgewektheid vervaagde en hij keek schuldig.


    Seonaid was zijn enige zuster. Als kind was ze zijn enige kameraad geweest tot hun oom was gestorven en diens kinderen, Allistair en Aelfread, bij hen waren komen wonen. Toen hadden ze met zijn vieren gespeeld, geravot in de bossen en oorlogsspelletjes gespeeld. Toen de twee jongens oud genoeg waren om te gaan oefenen voor gevechten, hadden Seonaid en Aelfread meegedaan alsof het hun goed recht was, en niemand had hen tegengehouden. Beide vrouwen konden nu net zo goed omgaan met het zwaard als de mannen.


    “Het moet wel een koe zijn als de koning zoveel wil betalen”, zei Allistair vol afschuw terwijl hij naast Seonaid ging staan.


    “Ja, een dikke koe”, stemde Aelfread in, en ze ging aan de andere kant van Seonaid staan.


    Duncan negeerde zijn neef en nicht, en keek zwijgend naar het bleke gezicht en de samengeknepen lippen van zijn zuster. Net als hij had ze de lengte van een echte Dunbar; ze was bijna net zo lang als hij. Maar terwijl Duncan gespierde armen en een gespierde borst had, was zij juist tenger. En waar Duncan het rode haar van zijn vader had meegekregen, had Seonaid de kleur van hun moeder. Haar haren waren zo zwart als de nacht en vielen over haar rug als een waterval. Ze was sterk, knap, vierentwintig jaar oud, en nog steeds ongehuwd.


    Met een vloek draaide Duncan zich om.


    “Waar ga je heen?” Seonaid greep zijn arm.


    Hij legde zijn hand op die van haar en glimlachte geruststellend naar haar. “Ik moet onderhandelen”, fluisterde hij, en toen trok hij zich zachtjes los om in de richting van het kasteel te lopen.


    Hij zou met de Engelse trouwen. Hij zou voor het geld met haar trouwen. Maar hij zou ook voor Seonaid met haar trouwen, zodat hij om een wederdienst van de koning kon vragen. Duncan wilde dat Seonaid ook zou trouwen. Hij zou de koning vragen om lord Sherwell, de verloofde van zijn zuster, te dwingen het contract te eerbiedigen, of haar vrij te laten om met een ander te kunnen trouwen. Hoe dan ook, ze zou dan niet meer zo ongelukkig zijn.


    Duncan had zijn besluit genomen.

  


  
    Hoofdstuk 1


    



    



    “De Engelsen komen eraan!”


    “Wát?” Angus Dunbar schudde zijn grijze hoofd en dwong zichzelf wakker te worden. De jonge zoon van de stalmeester verdween weer door de open deur van het kasteel. “Ho! Jongen! Wat gebeurt er?”


    “De Engelsen komen over de brug!” schreeuwde de jongen met een opgewonden gezicht, voordat hij zich omdraaide en de deur achter zich dichtsloeg.


    “Verdorie!” Wankel kwam hij overeind en schudde de schouder van de man die over de tafel heen lag. “Duncan! Wakker worden, jongen. Ze is er. Wakker worden, verdorie!”


    Hij greep een kan bier van de tafel, trok het hoofd van zijn zoon omhoog en gooide het bier in zijn gezicht. Vervolgens stapte hij snel achteruit toen Duncan sputterend tot leven kwam. “Wakker worden! Je bruid is er.”


    “Mijn wát?” Toen Duncan zijn wenkbrauwen fronste en zijn ogen samenkneep, merkte hij dat zijn hoofdpijn daar nog erger van werd. Kreunend liet hij zijn hoofd weer op de tafel vallen.


    Hij had beslist te veel gedronken. Sterker nog, Duncan kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst zo dronken was geweest. Zijn vader en hij waren al aan het drinken sinds de Engelsen twee weken geleden waren vertrokken. Tenminste, hij dacht dat dat twee weken geleden was. Sindsdien waren ze aan het feesten. Nou, misschien was het eerder een soort wake. Hij, Duncan Dunbar, erfgenaam van de titel van de kasteelheer van de Dunbars, had ingestemd met een huwelijk. Op zijn negenentwintigste had hij eindelijk zijn vrijheid opgegeven, en de verantwoordelijk voor een vrouw, en uiteindelijk ook kinderen, op zich genomen.


    Verdorie! Nu had hij het gedaan. Hij had zichzelf zo diep in de nesten gewerkt dat hij beslist gek moest zijn geworden. Zelfs het fortuin dat hem was aangeboden leek opeens niet meer op te wegen tegen het verlies van zijn vrijheid. Misschien was het nog niet te laat om zich terug te trekken, dacht hij hoopvol.


    “Waar is je zuster naar toe? Seonaid zou hier moeten zijn om het meisje te verwelkomen.”


    Duncan zuchtte, en zijn hoop op een ontsnapping vervloog. Als hij zich nu terugtrok, zou de koning zich niet verplicht voelen om zich te bemoeien met de vergeten verloving van Seonaid. Het was zijn enige eis geweest toen hij instemde met dit huwelijk. Hij had niet eens op een verdubbeling van de bruidsschat gestaan. De onwillige bruidegom van zijn zuster zou tot de orde geroepen moeten worden en hij zou het contract moeten naleven dat was gesloten toen ze kinderen waren. Anders zou het worden ontbonden. Duncan hoopte op dat laatste. Hij wist zeker dat zijn vader het hem nooit zou vergeven als Sherwell zou komen om zijn deel van het contract na te leven.


    “Verdorie, Duncan, ze zijn hier! Word toch wakker, man!”


    De schreeuw in zijn oor verdreef al Duncans gedachten. Zijn ogen vlogen open en hij wilde zichzelf net overeind hijsen toen een kan met whisky in zijn gezicht werd gegooid. Daardoor kwam hij sputterend en vloekend met brandende ogen overeind. “Verdorie, vader, ik ben wakker! Geef me even om-”


    “Er is geen tijd meer. Sta nou eens op, man!” Angus Dunbar greep Duncan bij de arm en trok hem overeind, en zuchtte bij de meelijwekkende aanblik die hij bood.


    “Je hebt me verblind! Verdorie!”


    “Dat gaat wel over. Maar je hebt bier en whisky op je, jongen”, maande zijn vader, en hij nam een hoek van het tafelkleed om zijn eigen gezicht af te drogen.


    “Ja nou, dat heb jíj erop gegooid, nietwaar?” mopperde Duncan, en hij greep de stof om over zijn brandende ogen te wrijven.


    “Laat dat.” Angus trok de stof weg en rechtte zijn rug voordat hij zich omdraaide. “Kom mee!”


    “Ik zie niets!” protesteerde Duncan, die nog steeds in zijn ogen wreef.


    “Dan leid ik je wel! Ik wil de moeder van mijn kleinkinderen zien.”


    “We zijn nog niet eens getrouwd, vader. Het zal wel even duren voordat er kinderen van komen”, mopperde Duncan, en hij liet zich door de hal leiden.


    “Negen maanden. Meer tijd geef ik je niet. Dan verwacht ik het gekrijs van een baby te horen tussen deze oude muren. Het is te lang geleden dat dat geluid hier te horen was.”


    Zijn vader duwde de poort open en sleepte hem naar buiten, maar bleef staan toen hij de ruiters naar hen toe zag rijden.


    “Verdraaid”, mompelde Angus plotseling. “Verdorie.”


    “Wat?” Duncan keek fronsend in de wazige verte. Het enige wat hij kon zien was een grote groep die te paard naar hen toe kwam.


    “Ze is mooi.”


    “Mooi?”


    “Ja. Niet knap, maar mooi. Ze ziet er nogal teer uit”, zei hij, duidelijk bezorgd. “Een echte dame. Ze zit op haar paard als een koningin. Haar smalle rug zo recht als een zwaard… Ja, een echte dame.”


    Duncan keek achterdochtig naar de wazige figuren die dichterbij kwamen. “Wat bedoel je precies met een echte dame?”


    “Ik bedoel het soort dat de streken van je zuster niet zal accepteren”, zei hij droogjes, en hij schudde zijn hoofd. “Let op mijn woorden, jongen. Je vrouw zal hier snel orde op zaken stellen.”


    Duncan fronste verward zijn wenkbrauwen. In zijn hoofd was er niets om op zaken te stellen op Dunbar Castle.


    “Ach ja.” De oudere man zuchtte verslagen. “We konden niet altijd als vrijgezellen blijven leven.”


    



    “Wie denkt u dat het is, milady?”


    Iliana Wildwood schrok van de vraag, rukte haar blik los van de twee mannen die bij de ingang stonden, en keek ongerust naar haar meid.


    Ebba zat in de kar waarin al hun bezittingen lagen en had een rood gezicht van opwinding. Een opwinding die waarschijnlijk voortkwam uit het feit dat ze niet meer buiten hoefde te slapen, bedacht Iliana met een zucht. Maar ze kon het Ebba niet kwalijk nemen. Ze hadden meer dan een week van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat gereden en gekampeerd op modderige velden.


    “Natuurlijk kent u ze geen van beiden”, fluisterde de meid verontschuldigend toen haar meesteres bleef zwijgen.


    “Nee”, gaf Iliana flauwtjes toe, en ze keek ongerust naar de twee mannen in kwestie. Ze had aangenomen dat de jongste van de twee haar man zou worden, maar nu realiseerde ze zich dat het misschien niet zo was. Jonge vrouwen moesten vaak trouwen met oudere mannen, maar ze had het niet eens overwogen. Niet één keer tijdens de lange, treurige reis hierheen had ze gedacht aan hoe haar verloofde zou zijn. Of hij wreed of vriendelijk was. Sterk in de strijd, of juist niet. Of hij al zijn tanden had en gezond was.


    Zuchtend schudde ze haar hoofd om haar eigen kortzichtigheid. En het was absoluut kortzichtig. Hoewel, om eerlijk te zijn, ze wás de laatste tijd een beetje afgeleid vanwege de dood van haar vader en de situatie van haar moeder. Door al die zorgen had ze er niet aan gedacht dat haar echtgenoot veel ouder kon zijn dan zij.


    Nu ze erover nadacht beet ze nerveus op haar onderlip.


    In zekere zin waren beide mannen knap. Het was duidelijk dat ze vader en zoon waren. De zoon leek achter in de twintig te zijn, terwijl de vader minstens vijftig moest zijn. Het haar van de zoon was roodbruin en lang. Het haar van de vader was wit en stond alle kanten uit. Het gezicht van de zoon was hard en krachtig, met hoeken en lijnen, net als het land dat ze waren overgestoken om bij hem te komen. Het gezicht van de vader was net zo, maar met meer karakterlijnen die het zachter maakten. Beide mannen hadden een grote mond, scherpe neuzen en ogen die vermoedelijk zowel hard als vriendelijk konden kijken. Ze waren ook allebei lang en lenig.


    “Het is de jongste”, fluisterde bisschop Wykeham naast haar, en Iliana glimlachte dankbaar tot ze de voet van de trap hadden bereikt. Toen kon ze voor het eerst goed kijken naar de twee mannen. Haar glimlach verdween onmiddellijk toen ze hun versleten kleding en vuile gezichten zag.


    Iliana had weinig acht geslagen op de mensen in de binnenhof. Nu draaide ze zich om, keek om zich heen, en beet onmiddellijk op haar lip toen ze zag dat iedereen broodnodig een wasbeurt nodig had. Ook de binnenhof en het kasteel zelf waren dringend aan onderhoud toe.


    “Lady Wildwood.”


    Iliana draaide zich om bij die begroeting, en was zich er niet van bewust dat ze nog opgetrokken wenkbrauwen had toen ze haar toekomstige schoonvader aankeek.


    Geschrokken door haar gezichtsuitdrukking greep de oudere man de schouder van zijn zoon. “Help haar naar beneden, Duncan”, beval hij en hij duwde zijn zoon naar voren waardoor die bijna tegen de paarden viel.


    Met grote ogen keek Iliana naar de vieze handen die naar haar werden uitgestoken, en vervolgens naar het smerige gezicht met de roodomrande ogen. Moeizaam slikte ze en liet zich van haar paard af glijden. Hij ving haar op en zette haar zacht op de grond. Iliana stapte net met een vies gezicht bij hem vandaan toen ze de zware, schrale geur van bier en zweet rook.


    Ondanks zijn samengeknepen ogen was haar reactie Duncan kennelijk niet ontgaan, want hij rook aan zijn oksel en trok toen zijn schouders op. Hij vond dat hij prima rook, ook al rook zij beter. Naar wilde bloemen.


    “Milords.” Iliana boog, aarzelde en keek toen hulpeloos naar de bisschop. Ze voelde zich niet op haar gemak en had totaal geen idee wat ze moest zeggen of doen. Met déze man moest ze trouwen. Een wildvreemde… die stonk.


    “Misschien kunnen we beter naar binnen gaan, Angus”, stelde de bisschop voor. “Het was een lange reis en we kunnen wel een drankje gebruiken.”


    “O ja. Deze kant uit, meisje.” Plotseling herinnerde Angus Dunbar zich zijn ouderwetse manieren en hij nam Iliana’s arm en begeleidde haar de trap op. De anderen volgden hen.


    De benen van de oude man waren een stuk langer dan de hare. Ze moest haar rokken optillen en bijna rennen om hem te kunnen bijhouden. Tegen de tijd dat ze boven aan de trap waren, hijgde ze van de inspanning.


    Angus trok zijn wenkbrauwen op toen hij zag dat ze buiten adem was. “Teer”, mompelde hij tegen zichzelf, en hij schudde zijn hoofd.


    Iliana hoorde hem wel, maar had geen tijd om zich er druk over te maken, omdat hij de poort naar het kasteel opende en haar aandacht gevestigd was op haar nieuwe thuis.


    Als ze had gehoopt dat het vanbinnen veelbelovender zou zijn dan vanbuiten, had ze zich vergist. Het was een oud gebouw. Een trap leidde naar de eerste verdieping, waar een nauwe gang naar drie deuren leidde. Slaapkamers, dacht ze, en ze draaide zich om naar de grote zaal. Die nam het grootste deel van de begane grond in beslag. Het was een grote, donkere grot met kleine openingen die te hoog zaten om veel licht door te laten. Ze betwijfelde of ze een hand voor ogen had kunnen zien als er geen vuur had gebrand in de grote open haard.


    Dat was misschien zo erg nog niet, dacht ze vol afschuw. De vloer was bedekt met viezigheid, de muren waren aangetast door de rook en de gordijnen vertoonden tekenen van slijtage. De tafels en banken zagen eruit alsof ze klaar waren om de geest te geven. Iliana was bijna bang om erop te gaan zitten, en niet alleen omdat ze eruitzagen alsof ze haar gewicht niet konden dragen, maar omdat ze zo vies waren.


    Ze was ontzet.


    Wildwood, waar ze was opgegroeid, werd efficiënt en goed onderhouden. Daar kon je bijna van de grond eten. De vloeren waren niet bedekt met stro, maar met een aantal kleden die warmer waren in de winter, en zacht onder de voeten. Iliana had nog nooit zoiets gezien en overwoog of ze in tranen moest uitbarsten of moest vluchten. Zo kon ze niet leven, niet tussen zoveel vuiligheid.


    “Bier?” Onbewust van haar gedachten trok Dunbar haar naar de tafel en duwde haar op een van die vreselijke bankjes. Toen pakte hij een kan, kwam overeind en zag dat ze weer was opgestaan. Met gefronste wenkbrauwen duwde hij haar met zijn vrije hand weer op het bankje. “Rust maar even uit, meisje. Je hebt een lange reis gemaakt.”


    Vol afschuw keek ze toe hoe hij de dichtstbijzijnde kan greep, de bekers die nog op de grond stonden leeggoot, en toen met gefronste wenkbrauwen constateerde dat er geen bier was. “Hij is leeg. O ja, ik, eh…”


    De ogen van de man gleden naar zijn zoon, die hem boos aankeek. Angus liep in de richting van de keuken. Toen hij merkte dat Iliana weer was opgestaan, bleef hij staan en fronste zijn wenkbrauwen. Brommend duwde hij haar weer op het bankje voordat hij in de richting van de keukendeur riep: “Giorsal! Breng me meer bier, kreng!”


    Hij draaide zich om en zijn frons werd dieper toen hij zag dat Iliana weer was opgestaan. “Je bent net een konijn, of niet, meisje? Ik duw je neer, en je veert weer op. Ga zitten”, zei hij niet onvriendelijk en hij duwde haar weer op het bankje om vervolgens over haar hoofd heen te kijken.


    Zijn gezicht maakte allerlei bewegingen, en toen knikte hij. Iliana begon net te denken dat de arme man een toeval kreeg, tot ze over haar schouder keek en zag dat zijn zoon achter haar ook met zijn gezicht stond te trekken in antwoord op de tekens van zijn vader.


    Ongeduldig snauwde de oudere Dunbar uiteindelijk: “Ga nou naast haar zitten, jongen. Maak haar het hof.”


    “Het hof?” Duncan schrok ervan. “We gaan trouwen, pa, geen verhouding beginnen.”


    Angus Dunbar rolde met zijn ogen en keek toen treurig naar bisschop Wykeham. “De jeugd van tegenwoordig, hè bisschop?” Hij schudde zijn hoofd en werd afgeleid toen een vrouw met grijze haren de kamer binnen kwam vanuit de keukens. “Ah, mooi. Drank!” Hij nam de kan van haar over, gaf haar de lege, en goot toen de drank in de beker die hij kennelijk voor Iliana bestemd had. Hij vulde hem tot aan de rand, zette het voor haar neer en schonk toen iets in voor de bisschop en lord Rolfe.


    Iliana hief haar beker op, en staarde in de troebele vloeistof. Er leek iets vreemds bovenop te drijven. Een insect of zoiets.


    “Wat is er? Hou je niet van bier?”


    Iliana keek haar verloofde aan. Hij kneep nog steeds met zijn ogen, maar zag klaarblijkelijk wel dat ze het bier niet dronk.


    “Nee, dat is… Ik heb nu geen dorst”, loog ze zwakjes, omdat ze niet beledigend wilde zijn.


    “O, goed dan.” Hij nam de beker en bracht die naar zijn mond.


    “O! Maar…” Iliana begon vol afschuw te praten, maar het was te laat. Hij leegde de beker in één teug. De vlieg was ook verdwenen, zag ze toen hij de lege beker weer op de tafel tussen hen in zette.


    “Zonde om weg te gooien”, fluisterde hij vrolijk, en hij glimlachte naar haar voordat hij zijn mond aan zijn mouw afveegde.


    Iliana keek hem met grote ogen aan. Even hadden zijn ogen humoristisch gestraald en had haar toekomstige echtgenoot er heel anders uitgezien. Heel even zag hij er knap uit, ondanks zijn smerige gezicht. Natuurlijk had hij die indruk bedorven door zijn mond aan zijn mouw af te vegen en haar aandacht te trekken naar de smerige stof.


    “Milady?”


    Met een zucht rukte Iliana haar blik van Duncan los en keek haar meid vragend aan.


    “Uw rok.” De vrouw gebaarde en Iliana stond weer op en keek over haar schouder naar de rokken van haar jurk. Er zaten vlekken, vegen en kruimels op, alleen maar van het zitten. Er zat ook een grote natte plek op. Kennelijk was het bankje niet droog geweest toen ze werd gedwongen plaats te nemen. Uit de geur die haar neus binnendreef maakte ze op dat ze in een plas bier was gaan zitten.


    Met gefronste wenkbrauwen begon ze te boenen. Van jongs af aan was haar bijgebracht zuinig op haar kleding te zijn. Kleding was vaak duur en moeilijk te vervangen als je ver bij de kleermakers vandaan woonde. En aangezien dat het geval was, had ze nooit rond mogen rennen of over de grond mogen rollen met de andere kinderen op Wildwood. Van haar werd verwacht dat ze zich gedroeg als een jongedame. Haar moeder zou geschokt zijn als ze haar jurk nu kon zien.


    Ebba knielde in een poging de vlekken uit haar rok te krijgen, maar het werd al snel duidelijk dat het hopeloos was. De rok was geruïneerd, realiseerde Iliana zich ontsteld.


    “Ja. Het is nu of nooit.”


    De woorden van Angus Dunbar trokken Iliana’s aandacht van haar rok naar het gesprek dat hij voerde met lord Rolfe en de bisschop.


    “Het is waar”, fluisterde Rolfe. “Hoe sneller we dit afhandelen, des te sneller kunnen we het probleem van lady Seonaid oplossen.”


    Angus draaide zich met een ruk om naar zijn zoon en keek hem woest aan tot Duncan zuchtte en fluisterde: “Mijn vader is het er niet mee eens dat je naar Sherwell gaat en hem dwingt. Hij is bang dat de man ineens zal instemmen met het huwelijk.”


    De wenkbrauwen van Rolfe schoten omhoog. “Maar ik dacht dat jullie juist hoopten op een huwelijk voor lady Seonaid?”


    “Niet met die stinkende mesthoop!” snauwde Angus.


    “Ik begrijp het.” Rolfe fronste zijn wenkbrauwen en schudde hulpeloos zijn hoofd. “L…” begon hij, maar hij zweeg toen de bisschop zich voorover boog en hem iets in het oor fluisterde. Opgelucht knikte hij en toen draaide Rolfe zich met een geforceerde glimlach naar zijn gastheer. “Misschien moeten we dit maar even zo laten. Als we alles geregeld hebben voor lady Iliana en uw zoon, kunnen we bespreken wat we moeten doen met lady Seonaid en lord Sherwell.”


    Er hing een gespannen stilte totdat Angus grimmig knikte. “Goed. Ik zal de mannen instrueren en iemand sturen om Seonaid te halen.”


    “Halen? Is ze niet hier?”


    “Nee. Ze is gaan jagen. Ze kan niet ver zijn. We hebben haar binnen de kortste keren gevonden. Zodra ze terug is kan de ceremonie plaatsvinden.”


    Iliana negeerde de pogingen van haar meid en haastte zich nerveus naar lord Rolfe terwijl Angus Dunbar in de richting van de kasteelpoort liep.


    “Milords!” Haar blik gleed naar haar toekomstige echtgenoot. Hij zat waar ze hem had achtergelaten, maar had zich omgedraaid en luisterde duidelijk mee. Met smekende ogen siste ze: “Ik denk niet dat ik dit kan doorzetten.”


    “De hemel zij dank”, fluisterde Ebba achter haar.


    Lord Rolfe was iets minder bewogen. Met een uitdrukkingsloos gezicht schudde hij zijn hoofd. “Niet kan doorzetten?”


    “Heb je niet om je heen gekeken?” vroeg ze verbaasd. “Hoe kun je van me verwachten dat ik hier leef? Dat ik met hém trouw?” Ze gebaarde naar de man die aan tafel zat. “Hij stínkt. Deze hele zaal stinkt. Het zijn dronkaards. Ze stinken naar drank. Het komt uit hun poriën.”


    Rolfe keek om zich heen en leek voor het eerst aandacht te hebben voor de vervallen toestand van het kasteel, van Duncans smerige kleren tot de gevlekte tapijten aan de muren. Hij wierp een blik op de grond en zag botten en aarde, vermengd met andere dingen die hij liever niet wilde benoemen. “Nou… ja, het is inderdaad wel een beetje rommelig”, zei hij langzaam.


    “Rómmelig? Het is een zwijnenstal, en deze mensen zijn zwijnen!”


    “Misschien heeft het slechts een vrouwenhand nodig, lady Iliana”, begon de bisschop, maar Iliana liet zich niet van de wijs brengen.


    “Beste bisschop, de handen van tienduizend vrouwen zouden niet genoeg zijn om dit op orde te krijgen. Deze mensen zijn barbaren en ik blijf hier niet. Kijk hoe mijn jurk is toegetakeld door alleen maar op dat bankje te zitten. Die is bedórven! Het is onmogelijk. Ik ga niet met hem trouwen.”


    Het was even stil terwijl lord Rolfe en de bisschop elkaar hulpeloos aankeken. Rolfe zuchtte diep. “En je moeder dan?”


    Iliana verstijfde. Ze zag haar moeders gekneusde en betraande gezicht ineens weer voor zich en ze zakte verslagen in elkaar. Ze had geen keus, dit was een noodsituatie. Ver bij Wildwood vandaan had ze een sterke echtgenoot nodig, die haar kon beschermen tegen haar stiefvader. Het was de enige manier waarop ze haar moeder kon helpen met de problemen die waren ontstaan na de dood van haar vader.


    “Is er niemand anders?” vroeg ze bedroefd.


    De bisschop keek haar medelijdend aan. “Ik ben bang van niet, milady. Niemand zo ver in het noorden. Trouwens, de eis is al voorgelegd aan Greenweld, onder het voorwendsel dat dit contract door je vader is bezegeld voor zijn dood. We kunnen nu geen andere verloving eisen.”


    “Nee, natuurlijk niet”, zei ze verdrietig, en ze zuchtte. “Ik neem aan dat ik dan geen keus heb?”


    “Nee”, zei lord Rolfe zacht. “Het contract is door zowel lord Dunbar als de koning getekend. Je kunt niet meer terug.”
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    “Je ziet er goed uit.”


    Iliana keek ongelukkig naar haar meid terwijl de vrouw bleef rommelen met haar jurk en sluier. Lord Rolfe en de bisschop hadden voorgesteld dat ze naar boven ging, zodat ze zich kon voorbereiden op het huwelijk. Ze nam aan dat het hun manier was om haar wat tijd alleen te geven om haar lot te overdenken.


    Het was een zware klap. En al de zoveelste! De eerste klap had ze een maand of twee geleden gekregen toen ze het nieuws ontvingen dat haar geliefde vader, Abod Wildwood, was overleden. De tweede klap was vooral de manier waarop het nieuws hen bereikte. De verdrietige boodschap werd gebracht door lord Greenweld, een ambitieuze baron die eigenaar was van de grond die grensde aan die van hen. Hij had het nieuws tactloos gebracht en daarna had hij Iliana’s moeder geslagen. Het pak slaag was zijn manier geweest om Iliana’s moeder te dwingen de huwelijksakte die hij bij zich had te ondertekenen. Het was hem gelukt, maar Iliana had later ontdekt dat haar moeder niet was gezwicht door het pak slaag, maar vanwege de bedreigingen die Greenweld had geuit jegens Iliana als ze niet meewerkte.


    Iliana was toen uit rijden, maar ze was teruggekomen toen de ‘ceremonie’ net was afgelopen. Voordat ze doorhad dat ze gasten hadden, was haar moeder haar in de armen gevallen en had haar het nieuws proberen te vertellen. Iliana was nog in de war van de woorden die uit haar moeders gezwollen mond kwamen, toen Greenweld de vrouwen uit elkaar had gerukt en Iliana uit haar ouderlijk huis had gezet.


    Het gehuil van haar moeder galmde in haar oren terwijl Iliana werd vastgebonden, als een zak aardappelen op een kar werd gegooid en werd afgevoerd als een ordinaire dief. Verward en geschrokken werd ze naar het kasteel van Greenweld gebracht, twee uur rijden van Wildwood. Drie dagen had ze in een bewaakte kamer gelegen en gerouwd om het verlies van haar vader. Ze weigerde te eten of te drinken en had alleen maar huilend op bed gelegen. De vierde dag was ze boos wakker geworden en zag ze in gedachten alleen maar haar moeders gebroken schoonheid en tranen. Toen was ze plannen gaan maken.


    Ontsnappen was de enige oplossing. Ontsnappen aan haar bewakers op Greenweld, terugsluipen om haar moeder uit Wildwood te halen, en dan naar de dichtstbijzijnde familie te vluchten.


    Wat was ze naïef geweest. Ze realiseerde zich nu dat ze haar vijand enorm had onderschat. Hij had haar naar Greenweld verbannen, ver bij alles en iedereen die ze kende vandaan, om zich te verzekeren van de medewerking van lady Wildwood en zijn greep op Wildwood te verstevigen. En hij was vastbesloten haar daar te houden.


    Keer op keer had Iliana geprobeerd te ontsnappen, en keer op keer werd ze betrapt, vastgebonden, geslagen en opgesloten in de toren. Toen was de baron zelf gearriveerd en hij had aangekondigd dat ze ging trouwen.


    Er werd een badkuip gebracht, de eerste keer sinds haar gevangenschap, en hij had haar een schone jurk gegeven. Toen had Ebba haar naar beneden gebracht en was ze voorgesteld aan lord Rolfe en bisschop Wykeham, die haar zogenaamd naar Schotland zouden begeleiden zodat ze kon trouwen. Iliana was sceptisch. Vastbesloten om te ontsnappen. Zodra ze kon, zou ze uit Greenweld vertrekken… maar die avond waren lord Rolfe en de bisschop met haar komen praten.


    Iliana’s moeder was een dierbare vriendin van wijlen koningin Anne. Lady Wildwood had een brief geschreven met daarin een beroep op die vriendschap en de gevoelens van de koning voor zijn overleden vrouw en die had ze naar buiten gesmokkeld. In de brief schreef ze hem over haar problemen en het nieuws dat Greenweld probeerde een huwelijk te arrangeren tussen Iliana en een edelman die niet achter koning Richard stond.


    De koning had onmiddellijk Rolfe en de bisschop naar Schotland gestuurd om een regeling te treffen met Dunbar, daarna moesten ze naar lord Greenweld op Wildwood. Hij had hen opgedragen verrast te reageren op het nieuwe huwelijk van lady Wildwood, aangezien Greenweld het nog niet aan de koning had verteld. Ze moesten ook tegen Greenweld zeggen dat er al een huwelijkscontract voor Iliana was opgesteld door haar vader, dat lord Wildwood en de kasteelheer van Dunbar dat geregeld hadden tijdens een expeditie in Ierland, vlak voor zijn dood, en dat de koning daar zelf getuige van was geweest. Toen hij zich realiseerde dat haar vader de naleving van het contract niet meer kon meemaken, had de koning lord Rolfe en de bisschop gezonden om het af te maken. Een brief met diezelfde strekking werd meegegeven, geadresseerd aan lady Wildwood.


    Greenweld had weinig keus gehad, en moest Iliana opgeven.


    Toen ze had gevraagd waarom de koning een huwelijk met een Schot had geregeld en niet met iemand dichterbij huis, had Rolfe uitgelegd dat Richard haar op dit moment zo ver mogelijk weg wilde hebben. Hij wilde haar moeder helpen, maar kon dat alleen als Iliana buiten bereik van Greenweld was. De baron had haar gescheiden van haar moeder zodat hij zeker wist dat lady Wildwood zou meewerken en niet zou proberen het huwelijk ongeldig te laten verklaren. Hij had haar gedreigd dat Iliana de prijs zou betalen voor haar eventuele ongehoorzaamheid. Als ze in Schotland zou trouwen, zou ze veilig zijn, en kon Greenweld minder druk uitoefenen op haar moeder. Die zou dan vrij zijn om met hulp van de koning haar huwelijk ongeldig te laten verklaren.


    Bij dat nieuws ontspande Iliana zich, in de wetenschap dat alles goed zou komen. Zodra ze in Schotland was getrouwd, zou haar moeder bevrijd worden uit haar afschuwelijke huwelijk en zou er afgerekend worden met Greenweld.


    Nu realiseerde Iliana zich hoe dom ze was geweest. Ze had er nooit aan gedacht wat voor soort man de koning had gekozen als haar echtgenoot. Ze had erop vertrouwd dat hij goed voor haar zou zorgen. Maar als hij Duncan Dunbar een geschikte echtgenoot vond, dan had de koning een slechte smaak. Ontmoedigd ging ze op de rand van het bed zitten. Het was jammer dat ze zich dit niet had gerealiseerd toen ze nog kon vluchten. Nu was dat niet meer mogelijk. Ze was blij geweest dat de koning al het werk zou opknappen. Ze was zelfs ópgelucht geweest dat ze haar geluk en toekomst in de handen van deze mannen kon leggen. Zo verschrikkelijk dom. Het was duidelijk dat ze nu iedere kans op geluk had verspeeld. Ze kon alleen maar hopen dat haar moeder haar vrijheid terug zou krijgen door dit offer.


    Bijtend op haar onderlip trok ze onrustig aan de zoom van de rok van de roomwitte jurk die Ebba voor haar had uitgekozen. Het was haar beste jurk. Die zou tegen het einde van de dag ongetwijfeld geruïneerd zijn. Ze liet zich met een diepe zucht op het bed vallen. Wat dom! Ze was zich zorgen aan het maken over een jurk, terwijl ze moest trouwen met die barbaar beneden.


    Ze bekeek de gordijnen boven het bed en fronste haar voorhoofd. Ze waren schitterend wit met geborduurde donkerrode en blauwe bloemen, hoewel ze had durven zweren…


    Ze kwam overeind, stond op en draaide zich om naar het bed. Ja, van de buitenkant was het meer bruin met rood en smoezelig blauw. Ongetwijfeld het gevolg van de rook na de brand. Als ze moest gokken, zou Iliana zeggen dat de gordijnen minstens tien jaar niet waren gewassen. Misschien wel langer. Ze wilde niet eens raden hoe lang het beddengoed niet was verschoond.


    “Het is wel jammer dat we geen boeket voor u hebben.”


    Iliana staarde naar haar meid terwijl die de vlekken bekeek op de jurk die Iliana eerder had gedragen.


    “Bloemen?” riep ze uit en Ebba keek haar geschrokken aan. “Bloemen! Waarvoor? Zodat ik er móói uitzie als ik in deze familie trouw? Dan zou jij schapen zeker ook een mooie strik omknopen als ze naar de slacht werden gebracht?”


    Ebba keek haar meesteres uitdrukkingsloos aan. Ze had de jonge vrouw nog nooit op deze manier haar geduld zien verliezen. Ongelovig keek ze toe hoe haar meesteres de sluier van haar hoofd rukte, zich op het bed liet vallen en klauwde naar de lakens.


    “Ik ga niet slapen op deze afschuwelijke, vreselijke… waar is mijn beddengoed?”


    Ebba knipperde met haar ogen. “Uw wat?”


    “Mijn beddengoed!” snauwde Iliana. “Mijn moeder en ik hebben ons jarenlang voorbereid op de dag dat ik zou trouwen. We hebben beddengoed, Ebba. Waar is het? Ze heeft dat toch zeker wel meegegeven?”


    “O ja.” De meid legde de gele jurk opzij en begon te rommelen in de kisten die lady Wildwood, ondanks de protesten van lord Greenweld, had meegegeven aan haar dochter. Hij kon niet te veel protesteren in aanwezigheid van lord Rolfe en de bisschop.


    “Hier zijn ze!” De meid kwam overeind en stak een set zachte, puur linnen lakens omhoog, met handgeborduurde bloemen en pauwen. “Is dit goed?”


    “Ja.” Iliana pakte ze aan, haar gezicht was vertederd toen ze terugdacht aan de vele uren die ze met haar moeder had zitten borduren. Met een zucht wreef ze het materiaal over haar wangen en genoot van de schone zachte stof. Toen sloot ze haar ogen en zag haar moeder voor zich. Een klop op de deur verstoorde haar gedachten.


    “Wie is daar?” vroeg Ebba nerveus.


    “Lord Rolfe. Het is zover.”


    Iliana opende haar ogen, zag Ebba’s onzekere blik en knikte zuchtend.


    “Een moment!” riep Ebba.


    Iliana overhandigde het beddengoed aan de meid, pakte haar sluier en bedekte haar gezicht. “Haal het bed af en maak het opnieuw op. Ik slaap niet in die vuiligheid. Zoek dan een paar mensen om je te helpen de kisten tegen de muur te stapelen.”


    “Moet ik ze uitpakken?”


    “Nee. Niet voordat we deze zwijnenstal hebben opgeruimd”, zei Iliana grimmig en ze liep naar de deur. Even bleef ze staan en keek over haar schouder. “Laat een bad brengen. Mijn echtgenoot moet vandaag baden, anders slaapt hij niet in dit bed.”


    Ze werd dan wel gedwongen met die barbaar te trouwen, maar ze kon wel bepalen hoe dat huwelijk zou verlopen, dacht Iliana grimmig. Ze zou niet op deze manier leven. Hij kon haar slaan, wurgen, zelfs vermoorden, maar ze zou niet op deze manier leven. Ze was nog liever dood, dacht ze miserabel terwijl ze deur opendeed en zich liet begeleiden door een bezorgde lord Rolfe. Hij had kennelijk haar laatste opmerking tegen de meid gehoord.


    



    Duncan en de anderen lachten om het grapje van zijn zuster en hij nam een grote slok voordat hij de beker neerzette en naar zijn bruid keek. Ze zat naast zijn vader aan de grote tafel en zag er net zo grimmig uit als toen ze met lord Rolfe naar beneden was gekomen. Dat had ze tijdens de hele bruiloft volgehouden en ze had haar gelofte met vlakke stem afgelegd, zodat het voor iedereen duidelijk was dat ze niet gelukkig was.


    Duncans irritatie was overgegaan in woede. Hij was zich bewust van de omstandigheden rond het huwelijk, en had haar van haar stiefvader gered. Hij was haar eigen Galahad, zogezegd. En hoe bedankte ze hem? Door duidelijk te laten merken dat ze hier helemaal niet wilde zijn, en door hem voor zijn eigen mensen te vernederen. Verdorie! Het ergste was nog dat zijn ogen weer waren hersteld tegen de tijd dat zijn vrouw arriveerde voor de huwelijksvoltrekking… en hij vond haar aantrekkelijk.


    Met een grimas keek Duncan haar boos aan. Hij had geen flauw idee waarom hij zich zo tot haar aangetrokken voelde. Haar haren waren nota bene bruin. Het was een mooie tint bruin, walnoot met kersenhout, maar het bleef bruin. Tot voor kort had hij de voorkeur gegeven aan blond. Haar ogen waren groot en grijs als een regenachtige dag. Hij hield van groene ogen. Haar neus was klein en recht. Dat was prima, maar haar lippen waren hartvormig en vol. Duncan had nog nooit zulke lippen gezien. Hij had daar fantasieën bij gekregen, en de afgelopen paar uur had hij meer dan genoeg erotische fantasieën gehad.


    Aan zijn vrienden had hij niet veel. Met hun grapjes over de aankomende nacht slaagden ze er alleen maar in om het vuur in zijn lendenen in hoog tempo aan te wakkeren. En het leek erop dat hij dat vuur niet kon blussen met bier, want daar had hij ondertussen genoeg van gedronken en zijn opwinding was niet minder geworden. Hij kon bijna niet wachten om haar tot de zijne te maken, en hij werd er gek van dat ze zo duidelijk liet merken dat zij dat niet wilde.


    “Als je je bruid nog heter aankijkt, dan vliegt de boel hier nog in brand. Misschien moet je even gaan zwemmen.”


    Duncan rukte zijn blik los van zijn bruid en keek naar de man die sprak. Rood haar, net zo lang als hij en bijna net zo breed. Allistair, zijn neef en vriend. Dat wás hij in ieder geval, realiseerde Duncan zich spijtig. Hun vriendschap was de laatste paar jaar verwaterd toen hij een aantal verantwoordelijkheden van zijn vader had overgenomen. Zijn tijd werd steeds meer opgeslokt door die taken, en Duncan had steeds minder tijd gehad om te gaan jagen met Allistair, Aelfread en Seonaid. Niet dat die drie uit elkaar waren gegroeid. Integendeel, zijn afwezigheid had hen dichterbij elkaar gebracht.


    “Geen enkele zwempartij kan hem genezen, Allie”, fluisterde Aelfread geamuseerd, en ze wisselde een blik van verstandhouding met een grijnzende Seonaid.


    “Aelfread heeft gelijk. Ik denk dat deze brand maar op één manier kan worden geblust, en dat is als zijn bruid en hij eindelijk eens overgaan tot daden.”


    Duncan verstarde bij die opmerking. Ze mocht dan kunnen vechten en drinken als een man, er waren bepaalde dingen die een vrouw gewoon niet kon zeggen. Met een afkeurend gezicht sloeg hij zijn beker op tafel en snauwde: “Dat soort dingen zeg je niet, Seonaid! Als je het nog één keer doet, dan spoel ik je mond met zeep.”


    Niet onder de indruk rolde ze met haar ogen en lachte. “Dat soort dreigementen werkt niet, broertje. Je kunt me niet meer veranderen en je kunt niet zo’n dame van me maken als je vrouw.” Ze keek vol afschuw naar Iliana. “Het is een miezerig vrouwtje. Zo zedig en preuts bovendien. Ik heb geen idee hoe je het met haar gaat uithouden.”


    “Nou, dan is het maar goed dat dat jouw probleem niet is, hè?” mompelde Duncan, en hij volgde haar blik.


    “Ja. Dat is waar. Maar, zoals ik al zei, denk ik dat het hoog tijd is dat jullie naar bed gaan. Kom, Aelfread.”


    Met een brede grijns knikte die en haastte ze zich achter Seonaid aan, die zich een weg baande naar de grote tafel. Duncan had aan die tafel zijn maaltijd gegeten, naast zijn bruid, maar zodra hij daarmee klaar was, was hij ervandoor gegaan om dronken te worden met zijn mannen. Dat was niet gelukt, aangezien hij zich zo nuchter voelde als een Engelse maagd. Nu keek hij toe hoe zijn zuster zich een weg baande naar de plek die hij had verlaten en haar intenties drongen pas nu tot hem door. Dat was het eerste teken dat hij onder invloed was van het bier. Het tweede teken kwam toen hij overeind sprong om haar te grijpen en toen plat op zijn gezicht viel omdat hij struikelde over het bankje waar hij op had gezeten.


    Tegen de tijd dat Allistair en de andere mannen hem overeind hadden geholpen was het al te laat. Seonaid en Aelfread sleepten zijn vrouw naar de trap. Ze zag er onwillig uit, maar zijn zuster en nicht leken zich geen zorgen te maken over dit gebrek aan medewerking, en trokken haar de trap op.


    



    “Ik kan mezelf wel aankleden, dank je wel”, protesteerde Iliana weer, maar lady Seonaid negeerde haar al vanaf het moment dat ze naar haar kamer was gesleept. Daarvóór zelfs al, dacht ze geïrriteerd, en ze keek naar de veel kleinere roodharige vrouw die nu in haar eens zo keurig ingedeelde kisten rommelde.


    Toen de twee vrouwen naast haar verschenen en aankondigden dat het tijd was naar bed te gaan, was Iliana overvallen door paniek. In een poging uitstel van executie te krijgen had ze geveinsd dat ze nog dorst had, maar Duncans zuster en haar kleine nichtje leken haar niet eens te horen. Ze grepen haar armen, trokken haar overeind en sleepten haar vervolgens in de richting van de trap.


    Eenmaal in de kamer werd de deur dichtgeslagen en begon de kleine Aelfread door haar koffers te rommelen, terwijl Seonaid Iliana uitkleedde. Ze trok zich er niets van aan toen Iliana zei dat ze haar hulp niet op prijs stelde.


    Iliana hapte naar adem toen ze de dunne witte jurk zag die Aelfread omhoog stak. Iliana’s hart deed pijn toen ze naar die jurk keek. Haar moeder had die speciaal voor haar gemaakt, en hem aan Iliana gegeven voor haar huwelijksnacht. Toen hadden ze nog gedacht dat het een perfecte nacht zou zijn. Maar toen hadden ze ook gedacht dat ze de man met wie ze zou trouwen áárdig zou vinden. Dit hadden ze zich nooit voorgesteld.


    Iliana klemde haar kaken op elkaar en keek woest naar Ebba, die werkeloos in de hoek had gestaan sinds ze binnen waren gekomen. “Dat is niets. Ebba, pak mijn crèmekleurige jurk.”


    De meid aarzelde, liep naar voren, en rommelde door de kleren die Aelfread over de grond had gestrooid tot ze de dikke, warme japon in kwestie had gevonden. Een jurk die alles aan de verbeelding overliet.


    Natuurlijk negeerde lady Seonaid haar wensen ook deze keer. “Nee, je draagt de witte jurk”, kondigde ze aan, en ze begon Iliana de kleren van het lichaam te trekken. “Geef hier, Aelfread.”


    “Ik zei dat ik de crèmekleurige jurk zou dragen”, snauwde Iliana toen Aelfread naar voren stapte.


    “De witte is mooier.”


    “Ik vind de crèmekleurige mooier.”


    “Mijn broer zal de witte mooier vinden.”


    “Het kan me niet schelen wat je broer…” Iliana zweeg toen lady Seonaid stokstijf stil bleef staan. Had ze haar beledigd? Iliana durfde de vrouw die boven haar uit torende niet boos te maken. Iliana was één meter zeventig, en dat was al vrij lang, maar lady Seonaid was nog bijna een kop groter, en waarschijnlijk een stuk sterker. Net een man. Een barbaar, net als de rest hier, dacht Iliana geïrriteerd, en ze fronste haar wenkbrauwen toen Seonaid haar bleef aanstaren.


    “Wat is er?” vroeg ze toen de stilte ondraaglijk werd.


    “Je…” Seonaid gebaarde hulpeloos, niet in staat om te zeggen dat Iliana’s figuur haar aandacht had getrokken. Het was het figuur waar ze zelf als tiener naar had verlangd, allemaal zachte rondingen.


    “O, geef me die vervloekte witte jurk”, snauwde Iliana geïrriteerd, en ze rukte het tere materiaal uit Aelfreads handen. Het was een tochtig oud kasteel, en ze had genoeg van deze idioterie.


    Ze trok de jurk aan, en toen liep Seonaid naar de deur. “Stap in bed. Aelfread en ik gaan kijken waar de mannen blijven.”


    Iliana beet op haar lip, keek de vrouwen na, en wendde zich toen tot Ebba. “Pak die gordel die Francesco aan papa heeft gegeven. Die zit in dezelfde kist als waar deze jurk uit komt.”


    Ebba’s ogen werden groot van schrik. “O nee, milady. Die kunt u niet dragen!”


    Iliana’s gezicht betrok. “Dat kan ik wel, en dat zal ik doen ook. Pak hem.”


    De meid aarzelde even, maar deed toen wat haar was gezegd. Met een grimas gaf ze ’m aan Iliana.


    Verdrietig nam Iliana de leren gordel aan. Lord Wildwood maakte er altijd een sport van om de oudste en meest exotische dingen mee terug te nemen van zijn reizen. Dit was een van de vreemdste voorwerpen. Vorig jaar had hij in Italië twee van deze gordels meegenomen. Haar vader had hard gelachen toen hij er een pakte voor zijn vrouw en dochter, en het hen uitlegde. Het was een uitvinding van zijn vriend Francesco Carraro. Die had het ‘kuisheidsgordels’ genoemd.


    Iliana schudde haar hoofd toen ze aan die man dacht. Ze had geen idee waarom hij zoiets vreemds zou willen maken. Het was een gordel van dik leer, maar met een brede riem die tussen de dijen kwam en aan de voorkant met een slot werd vastgezet. Het zag er heel oncomfortabel uit.


    Iliana maakte de sluiting los, liet de riem hangen en beet op haar lip terwijl ze het belachelijke object bestudeerde. Vastbesloten rukte ze haar jurk omhoog om het aan te doen. Het was een hele operatie. Ze moest de riem achter zich pakken en tussen haar benen trekken. Nadat ze die had vastgezet, knikte ze tevreden en keek naar de sleutel. Wat moest ze daarmee?


    Even keek ze door de kamer, en toen naar de hemel van het bed. Ze haalde haar schouders op en gooide de sleutel boven op het hemelbed, en constateerde tevreden dat die niet zichtbaar was door de zware stof heen. Vervolgens dook ze snel in bed toen ze het geluid van naderende stemmen hoorde. Dat betekende dat haar man eraan kwam.
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    Blozend keek Iliana toe hoe haar man de kamer in werd geduwd door een groep lachende mannen die hem in het Gaelisch plaagden. Even was ze blij dat ze hen niet kon verstaan. Angus Dunbar was de leider van de groep. Hij knipoogde naar haar, beval de mannen Duncan neer te zetten en toen begonnen ze hem zijn kleren uit te trekken.


    Iliana’s ogen werden groot toen ze zijn kilt uittrokken en daarna het lange hemd dat hij eronder droeg. Haar moeder had haar goed voorbereid op haar huwelijksnacht en had haar zelfs een beeld gegeven van hoe een naakte man eruitzag, maar het lichaam voor haar bood meer dan ze ooit had verwacht.


    Eerlijk gezegd bood het veel meer, dacht ze flauwtjes, en haar ogen bleven op zijn mannelijkheid rusten. Het was onmogelijk dat dat ding in haar zou passen, dacht ze vol afschuw. Mijn hemel! Het zou…


    Iliana kapte die gedachte af en herinnerde zich eraan dat ze zich geen zorgen hoefde te maken. Ze droeg de kuisheidsgordel. De sleutel was verstopt en zou daar blijven tot haar echtgenoot in bad was geweest. Maar stel dat hij inderdaad ging baden?


    Helaas moest ze zich zorgen maken over andere dingen toen de mannen haar echtgenoot naar het bed duwden, de lakens omlaag trokken, en hem in bed schoven.


    Even kon iedereen haar ragfijne jurk zien en Iliana was bang dat ze het leer van de kuisheidsgordel door de stof heen konden zien, dus trok ze snel de lakens weer over zich heen.


    Ze wachtte tot Ebba de mannen de kamer uit volgde, en zag dat ze nog even bezorgd over haar schouder keek. Toen ging de deur dicht en was ze alleen met haar man. Pas toen ze zwijgend naar hem keek, realiseerde ze zich waarom de mannen hem hadden moeten dragen. Hij was stomdronken en nu de mannen die hem hadden ondersteund weg waren, kon hij nauwelijks rechtop zitten.


    “Ga dit bed uit.”


    Duncan knipperde met zijn ogen terwijl de betekenis van haar woorden langzaam tot zijn dronken brein doordrong. “Eruit?”


    “Ja. Je slaapt niet in dit bed voordat je een bad hebt genomen.”


    “Een bad?” Dat woord leek hem bij te blijven en hij schudde zijn hoofd terwijl zij ging verzitten, zodat ze tegenover hem zat. Met haar knieën opgetrokken en haar voeten naast zijn lichaam, keek ze hem grimmig aan.


    “Nee,” zei Duncan uiteindelijk, “ik baad pas in juli.”


    “Dan slaap je hier niet tot juli”, antwoordde ze nuffig.


    Hij was nog aan het nadenken over haar woorden toen ze plotseling haar voeten naar voren schoof, tegen zijn heup zette, en hem het bed uit duwde.


    Iliana had verwacht dat hij woedend zou opstaan. Ze haalde diep adem en probeerde zich voor te bereiden op een worsteling, maar na een paar minuten stilte begon ze nerveus te worden. Vervolgens schoof ze aarzelend naar de rand van het bed en keek naar de grond.


    Hij lag stil op zijn rug op de grond. Even was Iliana bang dat ze hem had vermoord, maar ze zag dat zijn borst langzaam op en neer ging en ze ontspande zich. Het leek erop dat hij alleen buiten westen was. Iliana wist niet zeker of dat door de drank kwam of door de klap van de val, maar ze was te opgelucht om erbij stil te staan. Vannacht was ze in ieder geval veilig.


    Aangezien hij bewusteloos was, dacht ze dat het veilig was om hem te verkennen en ze liet haar blik weer over zijn mannelijkheid glijden. Met opgetrokken wenkbrauwen staarde ze ernaar. Natuurlijk had ze wel een mannenborst en armen en benen gezien, maar dit was nieuw. Het was een curieus aanhangsel. Ze zou het alleen maar kunnen beschrijven als een soort grote, boze paddenstoel die uit zijn kruis groeide. Heel interessant, vond ze, en ze vroeg zich af hoe dat zou aanvoelen.


    Nadat ze nerveus naar zijn gezicht had gekeken om zeker te weten dat hij nog bewusteloos was, stak ze voorzichtig een hand uit om er met een vinger voorzichtig over te strelen, maar na enkele tellen trok ze van schrik haar vinger terug. De huid was glad en zacht, anders dan ze had verwacht. Dat was echter niet waarom ze reageerde alsof ze was gebeten. Door haar lichte aanraking was de mannelijkheid van haar man overeind gekomen, en leek het ding uit zijn lichaam te groeien als een boom op zoek naar de zon.


    Gefascineerd richtte Iliana haar aandacht op de rest van zijn lichaam. Haar echtgenoot had een mooi lichaam. Zijn armen en schouders waren minstens twee keer zo breed als de hare, net als zijn borst. Die liep over in een smal middel en hij had geweldige dijen en kuiten. Maar zijn voeten waren een beetje vreemd, vond ze, doordat zijn op een na grootste teen boven de andere tenen uit stak.


    Duncan snoof in zijn slaap en Iliana keek wantrouwig naar zijn gezicht, maar hij sliep rustig door. Langzaam uitademend schoof ze terug naar haar kant van het bed, blies de kaars uit en ging op haar rug liggen. Ze maakte zich druk over de reactie van haar man als hij ’s ochtends wakker zou worden en zich herinnerde dat ze hem uit hun bed had getrapt. Hij zou ongetwijfeld furieus zijn. Maar ze zou niet in deze vuiligheid leven, en deze vieze man zou haar niet aanraken. Begin zoals je verder wenst te gaan, had lady Wildwood altijd gezegd. En ze volgde dat advies op, dacht Iliana terwijl het gesnurk van haar man haar in slaap wiegde.


    



    Duncan huiverde en wilde zich omdraaien, en hij kreunde toen hij tegen iets hards aankwam. Hij deed zijn ogen open en staarde stomverbaasd naar het witte linnen dat voor hem hing. Toen realiseerde hij zich dat de kou onder zijn rug en billen de tochtige vloer van het kasteel was, en dat het witte linnen voor zijn ogen het laken van het bed was. Hij was uit bed gevallen.


    Met een grimas kwam Duncan overeind en kreunde toen zijn rug protesteerde tegen de slechte behandeling. Hij werd te oud om zijn lichaam bloot te stellen aan koude harde stenen. Er was een tijd geweest waarin hij gewoon overeind was gesprongen nadat hij op de vloer had geslapen. Die tijd was voorbij. Zijn rug deed pijn, zijn hoofd bonsde en het ochtendlicht dat door de gordijnen kwam verblindde hem.


    Met een zucht wreef Duncan over zijn nek in een poging de pijn te verminderen en hij stond stil toen zijn blik over de jonge vrouw in zijn bed gleed. Wie? O ja. Hij was de dag ervoor getrouwd, herinnerde hij zich, en hij glimlachte. Zijn bruid zag er uitgeput uit. Hij kon het zich niet herinneren, maar hij wist zeker dat hij haar flink had genomen vannacht. Duncan had zich nooit laten tegenhouden door een beetje drank.


    Hij ging op de rand van het bed zitten en bestudeerde haar zwijgend. Hij had haar aantrekkelijk gevonden toen ze wakker was, maar nu ze sliep, zonder de afkeurende trek om haar mond die ze had gehad sinds ze elkaar hadden ontmoet, was ze nog knapper. Hij krabde aan zijn kruis en grijnsde. Ongetwijfeld was haar afkeuring verdwenen na hun huwelijksnacht.


    Toch was het jammer dat hij het zich niet kon herinneren, bedacht Duncan met opgetrokken wenkbrauwen. Alleen al bij de gedachte aan een vrijpartij met haar werd hij opgewonden. Het was erg frustrerend dat hij zich de daad niet kon herinneren. Hij krabde achter zijn oor en keek geïrriteerd naar haar. Zij zou het zich ongetwijfeld herinneren. Ze had niet te veel gedronken. Nu hij erover dacht, had ze ook niet veel gegeten, maar met haar voedsel gespeeld. Ze leek alles te verafschuwen, en niets erg leuk te vinden. Stel dat dat ook opging voor zijn vaardigheden als minnaar?


    Die gedachte was vervelend. Als hij te dronken was geweest om zich te kunnen herinneren wat hij had gedaan, was hij misschien ook te dronken geweest om haar de tederheid te bieden die een maagd nodig had.


    Verdorie! dacht Duncan ineens geschrokken. Als dat zo was, zou ze ongetwijfeld wakker worden en hem een van die koele blikken toewerpen, zoals toen ze was aangekomen. Dat deed ze bij iedereen, behalve bij zijn vader. Angus Dunbar had nog geen koele blik gehad. Het leek erop dat ze hem niet zo verafschuwde. Hij was bijna jaloers.


    Nou, dat zou hij niet laten gebeuren, dacht hij. Als hij haar vannacht ruw had behandeld, zou hij dat nu goedmaken, voordat ze wakker kon worden en hem met die ogen kon aankijken. Met die gedachte trok Duncan de lakens omlaag en keek naar het bed. Zijn vrouw was gekleed in een hagelwitte jurk, maar het materiaal was zo dun dat haar huid er roze doorheen scheen. Even kon Duncan alleen maar staren. Zijn vader had haar ‘mooi maar niet knap’ genoemd toen ze was gearriveerd, en misschien had hij gelijk. Maar op dit moment zag ze eruit om op te vreten.


    



    Iliana zat aan de oever van een rivier. De zon was warm en troostend. Met een zucht sloot ze haar ogen terwijl de bries over haar huid streek. Ze lag op haar rug in het zachte gras en liet de zon haar lichaam verwarmen. Ze lag er nog niet zo lang, toen een hand langs haar wang streek.


    Ze opende haar ogen en zag een man die zich over haar heen boog. Hij zag er vaag bekend uit en het leek heel natuurlijk dat hij hier was. Zijn hand gleed over haar wang en toen tussen haar borsten, en Iliana genoot ervan. Ze strekte haar armen boven haar hoofd en rekte zich uit. Een kreun ontsnapte aan haar lippen toen de hand eindelijk om een borst gleed en door de stof heen haar tepel streelde. Toen Iliana weer kreunde, streken zijn lippen over de hare en op de een of andere manier leek ook dat in haar droom heel natuurlijk. Haar mond reageerde op de zijne toen zijn tong toegang zocht, haar lippen en tong deden zijn bewegingen na. Ze krulde zich tegen zijn lichaam dat nu boven op het hare lag.


    Toen zijn lippen de hare verlieten en aan haar hals begonnen te sabbelen, haalde ze diep adem om te protesteren, maar ze verstijfde toen de geur van zweet en bier tot haar doordrong.


    Met gefronste wenkbrauwen wapperde Iliana met een hand voor haar neus in een poging de geur te verdrijven en haar aandacht te richten op de liefkozingen van haar hals, maar het wilde maar niet weggaan. Mompelend werd ze wakker en ze dwong zichzelf haar ogen open te doen.


    Zelfs toen duurde het even voordat ze zich realiseerde wat er gebeurde. Ze lag niet op de oever van een rivier, maar in bed. En de man die nu druk aan haar huid aan het sabbelen was, was haar grote, stinkende echtgenoot! En dat nog wel op het schone beddengoed van haar moeder…


    



    Duncan glimlachte tevreden tegen haar huid. Zijn kleine vrouw was vurig. Hij mompelde zijn waardering voor haar prettige geur en smaak, en streek met zijn lippen over haar lichaam.


    Toen hij de hals van haar jurk had bereikt, schoof hij de tere stof langzaam naar beneden, tot er een borst vrij kwam. Hij slaakte een overwinningskreet en sloot zijn lippen meteen om de roze tepel, maar verstijfde toen zijn kleine vrouw een oorverdovende gil slaakte. Het was de gil van een vrouw in levensgevaar. Omdat Duncan dacht dat er dan gevaar in de kamer moest zijn, liet hij haar meteen los en draaide zich om. Maar er was helemaal niets dreigends te bekennen.


    Hij draaide zich om naar zijn vrouw. Hij was stomverbaasd toen hij zag dat ze niet meer in bed lag, maar geknield aan het hoofdeinde zat en hem aanstaarde alsof hij een idioot was die haar in stukken wilde snijden.


    “Wat is er?” vroeg hij. Toen dacht hij dat hij het begreep, en ontspande hij zich. “Ik ben bang dat ik gisteren te ruw met je ben geweest, meisje. Het spijt me, ik was gék van verlangen. Ik beloof dat ik deze keer niet zo ruw zal zijn.”


    Iliana’s ogen werden groot.


    “Je hebt niets gedaan gisteren”, zei ze kortaf. Met grote, geschokte ogen ging ze verder: “Je zakte bewusteloos in elkaar op de grond.”


    “Nee!” protesteerde hij luidkeels. Hij was nog nóóit te dronken geweest om een vrouw lief te hebben, en hij kon niet geloven dat de eerste keer uitgerekend vannacht had moeten zijn.


    “Jawel.”


    Duncan trok de dekens opzij en keek naar het hagelwitte linnen. Hij realiseerde zich net dat ze gelijk had, toen er op de deur werd geklopt. Binnensmonds vloekend sprong hij overeind en greep zijn zwaard van de grond.


    



    Even dacht Iliana dat hij haar wilde neerslaan toen hij zich met zijn zwaard in de hand tot haar wendde. Toen streek hij met het zwaard over de palm van zijn hand, waardoor er meteen bloed uit kwam. Terwijl ze verbaasd toekeek legde hij het zwaard opzij, sprong naast haar in het bed, en ging snel met zijn bebloede hand over het onderlaken van het bed. Haar moeders beste linnen! Er werd weer geklopt.


    Iliana wilde hem de les lezen, maar kreeg de kans niet. Even later had hij haar jurk uitgetrokken, die door de kamer gegooid, en haar in bed getrokken. “Binnen!”


    Iliana dook met een kreet van afschuw onder de lakens toen de deur openging.


    “Goedemorgen”, fluisterde Duncan toen zijn vader, Seonaid, lord Rolfe en de bisschop de kamer binnen kwamen.


    “Goedemorgen, zoon.” Angus keek stralend naar zijn zoon terwijl Iliana vanonder de lakens naar hem gluurde. “Je… eh… hebt goed geslapen, hoop ik?” Hij keek weg bij die vraag, en een blos verscheen op zijn wangen.


    “Ja. Maar niet lang”, was het antwoord van Duncan. Iliana werd rood om zijn suggestieve toon en wenste dat ze door de grond kon zakken.


    “We zijn hier voor het beddengoed”, legde de bisschop uit toen Angus Dunbar niet meer uit zijn woorden leek te kunnen komen.


    “Het beddengoed?” Duncan negeerde zijn verstijfde vrouw naast zich, en keek gespeeld verward. “Waar hebben jullie dat voor nodig?”


    Het was doodstil terwijl de mannen hulpeloos naar elkaar keken en Seonaid van de een naar de ander keek, tot Angus ineens geïrriteerd zei: “Geef die bebloede… Ik bedoel vervloekte… geef dat verdomde ding nou gewoon maar!”


    “Goed, goed. Je hoeft niet zo geïrriteerd te doen. Seonaid, draai je om.” Hij wachtte tot ze dat had gedaan, stond toen op, wikkelde het bovenste laken om Iliana heen en droeg haar weg van het bed.


    Alle vier de bezoekers tuurden naar het bed, en ze reageerden allemaal verschillend op de bloedvlekken. Lord Rolfe keek opgelucht. Lord Angus keek tevreden. Lady Seonaid leek geschokt, en de bisschop glimlachte alleen maar goedkeurend. Toen draaide Lord Rolfe zich om en gebaarde dat Ebba binnen moest komen. Ze haalde het bed af en haastte zich de kamer uit zonder Duncan, die alleen Iliana had om zijn naakte lichaam te bedekken, een blik waardig te keuren.


    “Zo.” De kasteelheer van Dunbar knikte met een vuurrood gezicht en schuifelde met Seonaid in zijn kielzog in de richting van de deur. “Goed zo… wij… Komen jullie beneden voor het ontbijt?” Zijn stem stierf weg en zijn gezicht werd roder toen zijn zoon grijnsde en zijn hoofd schudde. “Goed dan. Wij… zullen jullie alleen laten. Zullen we? Heren?” Hij keek om naar Lord Rolfe en de bisschop, maar zag dat die de kamer al hadden verlaten. “Welterusten dan… ik bedoel, eh…” Opgelucht knikte hij toen hij de deur bereikte, duwde zijn dochter er door, volgde haar op de voet en sloeg de deur dicht.


    Toen ze zijn armen voelde trillen, keek Iliana naar Duncan, en ze zag geschrokken dat hij schudde van het lachen. Even vroeg ze zich af wat er zo grappig was, voordat ze ongelukkig met haar voeten begon te trappelen. “Zet me neer.”


    Toen hij dat deed, trok Iliana het laken dichter om zich heen en keek hem beschuldigend aan. “Je hebt mijn moeders beddengoed geruïneerd.” Daar moest hij alleen maar harder van lachen. Iliana stampte woedend met haar voet op de grond. “Het is niet grappig, milord. Mijn moeder en ik hebben talloze uren aan die linnen lakens besteed. Ze betekenden heel veel voor mij. Ik zou graag willen weten waarom je ze hebt besmeurd.”


    Duncans lach stierf weg en hij slaagde erin er redelijk schuldbewust uit te zien voordat hij zuchtte en zijn hoofd schudde. “Het spijt me, vrouw. Ik lach je niet uit. Ik heb mijn vader alleen nog nooit zo van streek gezien. Het was geweldig om te zien.” Zijn lach ging over in een zucht toen hij naar haar ernstige gezicht keek. Ze zag er duidelijk de humor niet van in. Hij keek haar nieuwsgierig aan. “Heeft je moeder je nooit over de bloemetjes en de bijtjes verteld, meisje?”


    “Natuurlijk wel.” Iliana keek hem boos aan.


    “Nou, ik wilde je niet beledigen”, troostte hij. “Maar je leek zo verward over het bloed. Dat is geen schande”, voegde hij er haastig aan toe toen ze weer verstijfde. “Mijn zuster was ook in de war, merkte je dat niet?”


    “Jawel”, zei Iliana wantrouwig.


    “Nou, pa ik hebben haar nooit uitgelegd hoe het werkt. Het leek niet nodig toen haar verloofde haar niet kwam opeisen.”


    Hij zweeg even, bestudeerde haar gezicht, en zuchtte. Het leek duidelijk dat ze wel wát dingen wist, maar nog niet volledig op de hoogte was. Op het moment dat hij het over de onwetendheid van Seonaid had beet ze op haar onderlip.


    Hij schuifelde en legde voorzichtig uit: “Het bloed komt door het maagdenvlies.”


    Iliana’s ogen vernauwden zich. Haar moeder had niets gezegd over een maagdenvlies. Misschien verwarde hij het met een sluier, dacht ze. Dat misverstand klaarde hij snel op.


    “Weet je, een meisje wordt geboren met een klein beetje vlees. Huid… daarbinnen.” Hij gebaarde vaag naar haar dijen. “De eerste keer dat zij… paart wordt het vlies gebroken en is er bloed. Het bloed bewijst een man dat hij een maagd heeft gekregen.” Hij keek haar nauwlettend aan en begreep dat ze het doorhad toen ze lijkbleek werd.


    “Dus zie je, ze wilden de lakens zien als bewijs dat je tot voor kort een maagd was.”


    Even had Iliana het te druk met het bloed om aan iets anders te denken. Voor haar betekende bloed een wond, en een wond betekende pijn. Haar moeder had gezegd dat de eerste keer een klein ongemak was, maar had niets gezegd over pijn of bloed. Toen dacht ze aan een ander stuk van zijn uitleg en ze keek hem met grote ogen aan. “Wat wilden ze met het laken? Waarom hebben ze het meegenomen?”


    Duncan trok een gezicht, en wist al van tevoren dat ze het antwoord niet leuk zou vinden. “Het wordt boven aan de trap gehangen. Om aan iedereen te bewijzen dat je als maagd naar mij bent gekomen, en dat we vannacht het huwelijk hebben bezegeld.”


    Ze leek niet blij met dat nieuws, maar zuchtte slechts en liep om het bed heen. Ze begon in een koffer te rommelen op zoek naar een jurk, toen ze ineens door een paar sterke armen werd gegrepen. Naar adem happend greep ze zijn armen. Ze wilde haar man vragen wat hij van plan was, en slaakte een kreet van schrik toen hij haar op het bed liet vallen.


    Duncan lag boven op haar voordat ze ook maar een keer op het matras was gestuiterd. Zijn mond snoerde haar de mond en zijn handen gleden begerig over haar lichaam.


    Iliana snakte naar adem zodra zijn lippen de hare loslieten en duwde tegen zijn borst in een poging hem van zich af te houden, maar het was onmogelijk. Hij leek haar inspanningen niet eens te merken terwijl hij aan het laken trok om haar lichaam te zien te krijgen. Iliana stopte onmiddellijk met duwen en greep de lakens in een poging zichzelf bedekt te houden, maar ook die strijd verloor ze. De stof gleed door haar vingers tot haar borsten waren ontbloot.


    Tot haar opluchting en afgrijzen liet Duncan het laken los op het moment dat hij ze zag, en bleef het laken om haar heupen gewikkeld. Hij slaakte blij verrast een kreet en voelde gretig aan de borsten die hij had ontdekt. Hij woog ze met zijn handen, testte hun zachtheid en kuste ze.


    Iliana was zo geschrokken dat ze vergat zich te verzetten. Het was precies lang genoeg om haar lichaam in vuur en vlam te zetten, net als in haar droom. Toen drong zijn geur weer tot haar door en begon ze zich te verzetten.


    Duncan ging zo op in háár geur, dat het even duurde voor hij merkte dat ze probeerde te ontsnappen. Toen hij dat wel deed, negeerde hij dat. Hij ging ervan uit dat ze gewoon onder de indruk was van hetgeen hij had verteld over de eerste keer tussen een man en een vrouw. Waarschijnlijk was ze nu bang om te vrijen. Dat was te verwachten, maar dit soort dingen kon je maar beter zo snel mogelijk doen. Hij was wel bang dat haar wilde bewegingen onder hem het moeilijk zouden maken om het langzaam en teder te doen. Verdorie! Ze was als een vlam en hij als droog hout, dacht hij. En toen voelde hij iets hards tegen zijn kruis.


    Hij fronste zijn wenkbrauwen en drukte zichzelf weer tegen haar aan. Toen hij weer iets hards voelde verschuiven, liet hij haar meteen geschrokken los en dacht aan de verhalen over rare mannen die zich graag kleedden als vrouwen. “Wat heb je daar zitten?”


    Iliana ging zo op in haar worsteling dat het even duurde voordat ze zich realiseerde dat ze zich niet meer hoefde te verzetten. Toen het eenmaal tot haar doordrong en ze de geschrokken blik op haar mans gezicht zag terwijl hij op antwoord wachtte, fronste ze verward haar wenkbrauwen. “Wat?”


    Duncan greep de lakens om haar middel en wachtte even. De angst was zichtbaar op zijn gezicht en hij staarde naar haar borsten. Ja, dat waren wel borsten. In plaats van de lakens weg te trekken duwde hij zijn hand op haar kruis en voelde nauwelijks iets voordat ze wegschoot en probeerde uit bed te stappen. Hij liet haar ontsnappen, en sprong ook uit bed.


    “Wat ben jij in vredesnaam?” vroeg hij schor, en hij keek toe hoe ze worstelde om haar kruis te bedekken.


    Hij kon zijn ogen niet van haar borsten afhouden en alle kleur was uit zijn gezicht verdwenen.


    Iliana begreep er niets van. “Wat denk je in ’s hemelsnaam dat ik ben?”


    “Geen idee. Je hebt het gezicht en de borsten van een vrouw, maar…” Het was duidelijk dat hij zich ellendig voelde. Toen gleed zijn blik naar haar middel. “Je hebt iets hards waar een vrouw niets zou moeten hebben.”


    Iliana’s ogen werden groot van schrik toen ze zich realiseerde dat hij het slot van de kuisheidsgordel had gevoeld en geen idee had wat het was. Ze kon niet bevatten wat hij moest denken, maar wist redelijk zeker dat het niet complimenteus was. Wat dacht hij dat ze tussen haar benen had?


    Ze was zo in gedachten verzonken dat het even duurde voordat ze doorhad dat hij om het bed heen naar haar toe liep. Met een kreet draaide ze zich om en vloog over het bed. Toen ze over haar schouder keek, zag ze dat haar man het bed had bereikt en haar wilde grijpen. Ze voelde een ruk aan het laken, probeerde het vast te houden en te blijven bewegen, maar ze voelde het laken door haar vingers glippen terwijl ze tegen de muur naast de deur viel. Iliana kon niets anders doen dan haar borsten met haar handen bedekken en zich omdraaien naar haar echtgenoot.

  


  
    Hoofdstuk 4


    



    



    Met open mond staarde Duncan naar het ding dat ze droeg. Maar hij kreeg nauwelijks de kans om naar de leren stroken en het glimmende slot te kijken, omdat ze in de richting van haar koffers vluchtte.


    Hij legde zijn handen om haar middel en trok haar naar achteren, zodat ze zij aan zij op het bed belandden. Toen sloeg hij een been over de hare en richtte zich op zodat hij nogmaals naar het ding kon kijken.


    “Verdorie”, siste hij. Toen ze begon te worstelen greep hij haar handen en hield die boven haar hoofd, zonder zijn blik af te wenden. “Wat is dit?” vroeg hij verwonderd.


    “Een kuisheidsgordel”, gaf Iliana grimmig toe, en ze beet op haar onderlip.


    “Ik heb nog nooit zoiets gezien.”


    “Het is uitgevonden door Francesco Carraro, een… een vriend van mijn vader.”


    “Hoe kom jij eraan?”


    “Vader heeft hem meegenomen na zijn laatste bezoek”, antwoordde Iliana onwillig. “Hij gaf mij en mijn moeder er ieder een.”


    “En je moest dit van je moeder dragen om je kuisheid te garanderen tot je mij bereikte”, raadde hij, en hij trok voorzichtig aan de gordel. “Het is leer.”


    “Ja.” Iliana snakte naar adem en draaide haar hoofd opzij om de geur van zijn oksels te ontwijken terwijl ze probeerde haar handen los te trekken. Allemachtig wat rook hij onaangenaam.


    Hij draaide haar abrupt op haar buik zodat hij naar de achterkant kon kijken, en bestudeerde de manier waarop de gordel stevig was vastgemaakt.


    “Laat me los”, snauwde Iliana met een rood hoofd.


    Duncan negeerde haar en liet zijn ogen over haar achterste glijden. Het was fascinerend. De roze huid, verdeeld door het donkerbruine leer. Met een glimlach streelde hij een bil. De kuisheidsgordel was een enorme opluchting. Even had hij gedacht dat hij meer had gekregen dan een vrouw. Voor straf kneep hij even in haar bil, grijnsde om haar kreet, en draaide haar weer op haar rug, met zijn ogen gericht op het slot dat de gordel bijeenhield.


    “Hoe maak je dit los?” Hij stak een vinger onder het leer en streelde over haar huid tot hij bij haar vrouwelijkheid kwam, en daar trok hij zacht aan het leer.


    “Met een sleutel”, antwoordde Iliana verstikt en ze slikte moeizaam.


    “Waar is de sleutel?” Zijn vinger gleed langs de gordel en zette Iliana in vuur en vlam. Het was een opluchting toen zijn hand bleef liggen en hij haar vragend aankeek.


    Ze schraapte haar keel en keek hem aan. “Ik…” Ze zweeg, slikte en probeerde het nog een keer. “Ik geef je de sleutel als je een bad neemt.”


    Duncan verstijfde en keek haar verward aan. “Een bad? Het is nog geen juli. Waarom zou ik in vredesnaam een bad nemen?”


    “Juli?” Iliana fronste haar wenkbrauwen. “Wat heeft dat ermee te maken?”


    “Ik baad twee keer per jaar”, zei hij trots. “De laatste dag van de maanden januari en juli. Waarom zou je willen dat ik dat verander en midden in juni ga baden?”


    “Omdat… omdat ik je geur ondraaglijk vind?” vroeg ze timide.


    “Wat?”


    “Ik zei-”


    “Ik hoorde je wel, vrouw! Ik ben niet doof. Wat bedóél je in vredesnaam?”


    Met haar armen boven haar hoofd en haar lichaam gevangen onder het zijne voelde Iliana zich als een maagdenoffer. Boos snauwde ze: “Je stinkt als een po! Het is niet te harden en je krijgt geen sleutel tenzij je een bad neemt!”


    Duncan leunde naar achteren en keek haar aan vol afschuw om haar brutaliteit. “Je misgunt me de rechten als je wettige echtgenoot?”


    “Nee! Ik misgun je niets”, sprak Iliana hem meteen tegen, terwijl ze probeerde redelijk te klinken. “Maar als je zo vriendelijk zou willen zijn een bad te nemen, zal ik niet-”


    “Je misgunt me wél iets!” beschuldigde hij haar woest.


    “Nee, ik…” Haar woorden stierven weg toen hij haar plotseling losliet en opstond van het bed.


    “Nou! Dat zullen we nog wel zien!” snauwde hij, en hij greep zijn kleren.


    Langzaam kwam Iliana overeind en ze keek hem nerveus aan. “Wat ga je doen?” Haar mond werd droog toen ze een boze blik als antwoord kreeg. Hij was bijna aangekleed toen ze toegaf en vroeg: “Laat je het huwelijk nietig verklaren?”


    Iliana kromp ineen terwijl ze de vraag stelde. De gevolgen zouden verschrikkelijk zijn. Ze zou met de schande terugkeren naar Wildwood en haar moeder zou voor altijd de gevangene van Greenweld zijn. Dat mocht niet gebeuren. Instinctief gleden haar ogen naar de bedgordijnen waar de sleutel was verborgen.


    “Nietig verklaren?” Duncan keek haar aan. “Dat zou een goede grap zijn, vind je niet? De bebloede lakens hangen waarschijnlijk al aan de trap. Die herinner je je toch nog wel? De lakens van je moeder met míjn bloed erop?”


    Opgelucht knikte Iliana langzaam. Hij kon het huwelijk niet ongeldig laten verklaren omdat iedereen dacht dat het bezegeld was. “Wat ga je dan doen?” vroeg ze nu, maar ze kreeg geen antwoord. Hij kleedde zich aan en stormde de kamer uit.


    



    Duncan sloeg de deur woedend achter zich dicht. Hij tilde een arm op, snoof eens goed en keek boos. Hij rook net zoals altijd in juni. Maar dat leek niet goed genoeg voor zijn vrouw. Het leek erop dat ze hem wilde baden en bepoederen als een Engelse heer. Nou, hij moest er niets van hebben. Als hij hier aan toegaf, zou hij binnen de kortste keren strakke broeken dragen. Vreselijke kledingstukken naar zijn mening, die alleen maar de nadruk legden op de bobbels van een man.


    Nee. Hij baadde al eeuwen in januari en juni, en dat zou zo blijven. Als zijn kleine vrouw hem wilde veranderen, kon ze dat vergeten. En als ze hem zijn rechten bleef ontnemen… Nou, dan zou hij erop toezien dat ze niet kon weigeren. Hij dacht terug aan dat korte moment dat hij haar had gezien met alleen leren riemen en een glimmend slot om haar lichaam.


    Ongeacht de naam was het een verdomd opwindende uitvinding. En zijn vrouw had een prachtig figuur. Hij zou het niet erg vinden haar weer in die gordel te zien. Maar nog liever zou hij zónder zien.


    Dat was dan de huwelijksnacht, dacht hij somber, en hij beende naar de grote zaal. Hij zou haar aan de kant moeten zetten en het huwelijk nietig moeten laten verklaren, ongeacht het feit dat iedereen dan zou weten dat het huwelijk niet bezegeld was. Maar ze had de aantrekkingskracht van een kerstcadeau. Duncan wilde haar dolgraag uitpakken.


    Misschien kon dat ook, dacht hij plotseling, terwijl hij boven aan de trap stond. Ja, misschien wel. Hij zou eens met de smid gaan praten.


    



    Iliana zuchtte ontevreden. Ze dwong zichzelf op te staan en zich aan te kleden. Meteen liep ze al tegen een probleem aan. De kuisheidsgordel was effectief om ongewenste intimiteit te voorkomen, maar was zeer ongemakkelijk met het oog op de persoonlijke hygiëne. Hij zou af moeten.


    Ze stapte op het voeteneinde van het bed, greep een reling om haar evenwicht te bewaren, en tastte met haar hand naar de sleutel. Het duurde niet lang voor ze zich realiseerde dat het geen goede plek was om iets te verstoppen. Het leek erop dat ze de sleutel verder had gegooid dan de bedoeling was. Ze kon er niet bij.


    Ze verstijfde toen ze een klop op de deur hoorde. “Wie is daar?”


    Ebba antwoordde en Iliana ontspande zich met een zucht. Ze riep haar naar binnen en sloeg tegen de onderkant van de gordijnen in een poging de sleutel tevoorschijn te halen.


    “Milady!” Ebba hapte naar adem, sloot de deur en haastte zich naar Iliana. “Wat bent u aan het doen, milady?”


    “Ik probeer die vervloekte sleutel te vinden. Zoek iets langs. Ik ben bang dat ik dringend mijn behoefte moet doen.”


    De ogen van de meid werden groot en ze kwam na een korte zoektocht terug met de pook. “Is dit goed?”


    “Ja, dat denk ik wel.” Iliana nam de pook en begon weer in de gordijnen te rommelen.


    “Heeft u… U heeft dat ding toch niet de hele nacht gedragen?”


    “Jawel.”


    Na een korte stilte vroeg de vrouw: “Was hij erg van streek?”


    “Mijn echtgenoot verloor gisteren op de vloer het bewustzijn. Hij werd pas vanochtend wakker.”


    “Maar de lakens waren-”


    “Hij sneed in zijn hand en smeerde het bloed op de lakens. Mijn beste lakens”, zei ze grimmig.


    “Weet hij dan niets van de gordel?” vroeg Ebba hoopvol, terwijl ze afkeurend naar het enige kledingstuk van haar meesteres keek.


    “Hij weet het. Hij kwam er vanochtend achter.”


    “Hoe reageerde hij?”


    “Hoe denk je?” vroeg ze droog, en ze slaakte een kreet van opluchting toen de sleutel eindelijk van de gordijnen af viel. Ze liet de pook op het bed vallen, sprong op de grond om de sleutel te pakken en slaakte een zucht van opluchting.


    “Wat gaat u doen?”


    Iliana keek verrast. “Afdoen natuurlijk.” Net toen Ebba opgelucht begon te kijken, voegde ze eraan toe: “Het zal prettig zijn om er een paar minuten van verlost te zijn.”


    De vrouw keek haar met open mond aan. “U gaat hem toch niet weer omdoen?”


    “Natuurlijk wel.” Ze fronste haar wenkbrauwen om de afkeurende blik van haar meid. “Ik heb het je gisteren al gezegd, Ebba. Ik kan zo niet leven. Ik wil een schoon huis, een schoon bed en een schone man. Al wordt het mijn dood”, mompelde ze, en ze maakte de gordel los.


    



    “Gilley.” Duncan pakte de arm van de smid en hield hem met een geforceerde glimlach staande. Hij wilde de man al spreken sinds hij die ochtend de slaapkamer had verlaten. Helaas was er steeds iets tussengekomen. Nu was het bijna middag en kon hij eindelijk weg om de smid te bezoeken. “Ik moet je even spreken.”


    Gilley aarzelde en knikte toen. “Goed, maar uw vader staat op me te wachten. Hij wil nog een set sleutels. Voor uw vrouw”, legde hij uit toen Duncan hem verbijsterd aankeek.


    “Waarom zou ze een set sleutels nodig hebben?”


    “Ze is nu de kasteelvrouwe”, legde de man uit.


    Duncan gromde en schoof het terzijde. “Ik hou het kort. Ik moet het ook over sloten en sleutels hebben met je. Zie je, ik heb een slot dat open moet, maar ik heb geen sleutel en dacht je me misschien kon vertellen hoe ik dat moet aanpakken?”


    Hij knipperde met zijn ogen. “Nou, als u het meebrengt, kan ik het zeker voor u openmaken.”


    Duncan zag voor zich hoe Iliana in de hut van de smid met haar rokken omhoog zou staan om het slot te laten zien. Nee, dat was geen optie. Het verhaal zou als een lopend vuurtje rond gaan. Trouwens, hij wilde niet dat een andere man naar de kuisheidsgordel van zijn vrouw keek. Of naar wat die verborg.


    “Nee. Dat kan niet. Het is onmogelijk.” Hij schudde beslist zijn hoofd. “Je moet me vertellen hoe ik het zelf kan doen.”


    De smid fronste zijn wenkbrauwen. “Dat kan ik u niet vertellen, tenzij ik het slot kan zien. Als u het mij niet kunt brengen, dan kan ik er toch naartoe?”


    “Nee. Dat gaat niet.” Hij zuchtte geïrriteerd. “Vertel me gewoon hoe je sloten bewerkt.”


    “Als het zo makkelijk was, zou iedereen smid zijn. Ik kan u niet helpen als ik het niet kan zien.”


    “O… verdorie!” Duncan greep zijn zwaard en tekende een grove schets in het zand aan hun voeten. “Zo”, zei hij tevreden toen hij klaar was. “Helpt dat?”


    De wenkbrauwen van de smid schoten omhoog. “Wat is dat?”


    “Wat denk je dat het is, idioot! Het is het slot.”


    Gilley haalde zijn schouders op. “Het lijkt meer op een muis.”


    “Ja. Een muis”, zei Angus over zijn linkerschouder.


    Duncan zuchtte verslagen en draaide zich om naar zijn vader. “En wat wil jíj?”


    Angus trok zijn wenkbrauwen op en lachte, ondanks de irritatie van zijn zoon. “Ik zocht Gilley.”


    “Nou, dan laat ik jullie maar alleen.”


    “Nee, ik moet jou ook spreken.”


    Toen Duncan hem vragend aankeek, gebaarde Angus naar de mannen in de smidse. “Kun je vanmiddag een paar mannetjes missen?”


    “Misschien wel”, antwoordde Duncan langzaam. Vanaf zijn negentiende had zijn vader hem verantwoordelijk gemaakt voor Dunbar Castle en de mensen. Het begon met kleine dingen en er kwam ieder jaar meer bij, tot hij uiteindelijk de leiding had over alles en iedereen. Officieel was zijn vader kasteelheer en had hij de macht om ieder besluit van Duncan tegen te houden tot hij stierf. In werkelijkheid namen ze samen de grote beslissingen, waarbij ze de wijsheid van Angus en de gedrevenheid van Duncan optimaal benutten.


    “Mooi, mooi. Stuur ze naar het kasteel als je gelegenheid hebt. Hij lachte vrolijk naar hem en wendde zich tot Gilley. “Nu, over die sleutels-”


    “Waar heb je die mannen voor nodig in het kasteel?” onderbrak Duncan hem achterdochtig. Zijn vader was zelden zo vrolijk. De man was het grootste deel van Duncans leven stil en nors geweest. In ieder geval sinds zijn vrouw, lady Muireall, was gestorven. Duncan herinnerde zich zijn moeder vaag als een zonnestraal die iedereen gelukkig maakte.


    “Het is niet voor mij, maar voor je vrouw”, zei zijn vader ontspannen. “Ze is begonnen met de schoonmaak van de grote zaal. De vrouwen hebben alle rommel eruit gegooid, en nu zijn ze de vloer aan het schrobben. Er zijn nieuwe matten nodig om-”


    “Wat was er in vredesnaam mis met de oude matten?”


    Angus Dunbar trok verrast zijn wenkbrauwen op. “Nou jongen, ze liggen er al bijna een jaar.”


    “En kunnen nog makkelijk een jaar mee. We laten de matten altijd een jaar of twee liggen voordat we ze vervangen.”


    “Ja, maar het is waar dat we de dingen een beetje hebben laten versloffen-”


    “Versloffen!” Duncan keek hem ongelovig aan en voelde zich verraden door het idee dat zijn vrouw iets had om over te klagen.


    “Ja.” Angus zuchtte. “De waarheid is, jongen, dat je moeder het nooit zo zou hebben gewild na haar dood. Ik ben bang dat ik het heb verwaarloosd. Ik stortte in toen ze stierf. Ik was te verdrietig en ben het nooit te boven gekomen. Ik heb het kasteel laten verslonzen en zelfs mijn mensen-”


    “Nee, milord”, zei Gilley, maar Angus gebaarde dat hij moest zwijgen.


    “Je kunt zeggen wat je wilt, Gilley, maar het is waar, en dat weet ik. Ik zeg niet dat ik jullie niet heb beschermd. Ik heb juist mijn woede afgereageerd op de vijand. Maar voor de meer gevoelige dingen was ik er niet. Zelfs niet voor mijn eigen kinderen. Maar”, ging hij verder toen beide mannen wilden protesteren, “Iliana is er nu en wil alles op orde zien te krijgen… zoals je moeder dat deed. En dat verwarmt mijn hart. We mogen onze handen dichtknijpen met haar.”


    Duncan had grote moeite om het daarmee eens te zijn, maar hield zijn mening voor zich en wendde zich af. “Ik stuur twee mannen, maar meer niet.”


    



    “Giorsal.”


    “Ja, milady?” De bediende trok haar wenkbrauwen op, maar deed niets, behalve met haar handen op haar heupen toekijken terwijl de andere vrouwen op hun handen en knieën de vloer schrobden. Of ze nu wel of niet een bediende was, het was duidelijk dat ze zichzelf als de koningin van Dunbar beschouwde.


    Iliana dwong zichzelf kalm te blijven, legde het tapijt waar ze Ebba mee hielp neer en liep naar de vrouw toe, zodat ze niet door de zaal hoefde te schreeuwen. Haar moeder had haar geleerd dat schreeuwen onwaardig was en weinig gezag uitstraalde.


    Iliana bleef naast de vrouw staan, gaf haar een koele glimlach en kondigde aan: “Lord Angus zorgt voor nieuwe matten voor op de vloer, maar ik dacht dat het misschien goed zou zijn om ook iets te hebben wat lekker ruikt. Misschien kun je met een paar vrouwen wat-”


    “Heide.”


    Iliana knipperde met haar ogen vanwege de onderbreking. “Heide?”


    Met getuite lippen knikte de vrouw. “Ja. Dat is wat mevrouw altijd neerlegde.”


    Iliana probeerde niet met haar tanden te knarsen en glimlachte geforceerd. “Dat kan zijn, maar ik geef de voorkeur aan lavendel.”


    Giorsal schudde meteen haar hoofd. “Lady Muireall stopte altijd heide-”


    “Ik ben lady Muireall niet”, snauwde Iliana. “En ik geef de voorkeur aan lavendel.”


    “We hebben geen lavendel hier in het noorden”, verkondigde de bediende.


    Iliana zuchtte verslagen en hoefde de tevredenheid op het gezicht van Giorsal niet te zien om te weten dat ze de discussie had verloren. “Ik begrijp het.”


    “Maar er is wel veel heide.”


    “Dat geloof ik graag”, zei ze droog.


    “Ik zal met wat vrouwen een paar bossen heide gaan verzamelen.” Ze riep een woord in het Gaelisch en onmiddellijk liepen er vrouwen naar haar toe en leidde ze hen weg, zonder op toestemming te wachten.


    Iliana keek hen na, liep verdoofd naar de tafel en liet zich met een zucht op het bankje vallen. Dit was beslist geen goede dag.


    De grote zaal was leeg geweest toen ze die ochtend naar beneden was gekomen. Vastbesloten om een begin te maken had Iliana niet ontbeten, maar Ebba op zoek laten gaan naar de bedienden. De meid was teruggekeerd met Giorsal en drie andere vrouwen die ouder waren dan haar grootmoeder zou zijn geweest als ze nog leefde. Ondanks hun leeftijd hadden ze die ochtend veel gedaan, maar Iliana kreeg het vermoeden dat het onderhoud van het kasteel wel eens haar dood kon worden. Het zat niet zozeer in het werk, hoewel ze niet echt gewend was aan het harde werken. Het echte probleem waren de vrouwen, of in ieder geval hun houding.


    Iliana zou zich gek worden als ze nog een keer moest aanhoren hoe lady Muireall het kasteel beheerde. Ze had ook veel gehoord over lady Agnes. Lady Muireall was kennelijk de overleden vrouw van lord Angus. Lady Agnes, ook wel zwarte Agnes genoemd, was zijn moeder. Het had er alle schijn van dat beide dames perfect waren. De hele ochtend had ze niets anders gehoord dan lady Muireall zus en lady Agnes zo.


    Lady Muireall had erop gestaan dat de matten regelmatig werden vervangen. Lady Muireall waste de muren iedere lente. Lady Muireall had zich voor haar man geworpen en een pijl opgevangen om zijn leven te redden. Zwarte Agnes had het kasteel op orde gehouden en zeven kinderen opgevoed, en de Engelsen zes maanden op afstand gehouden terwijl haar man weg was.


    Het was duidelijk dat deze mensen vonden dat ze niet kon tippen aan haar voorgangsters. Niet dat iemand haar bevelen had geweigerd. Tenminste niet openlijk. Ze hadden geluisterd naar wat ze te zeggen had, en haar vervolgens verteld hoe lady Muireall het gedaan zou hebben. Om het vervolgens op díé manier doen. Een paar keer had ze bijna gesnauwd waarom ze de boel hadden laten versloffen, als ze zo goed wisten hoe een kasteel onderhouden moest worden. Maar ze had zich kunnen inhouden. Nog wel.


    “Het begint ergens te lijken.”


    Iliana keek om zich heen. De oude matten waren verwijderd en de vloer was geveegd. Vervolgens hadden de vrouwen het vuil dat zich al die jaren had opgehoopt van de stenen geschrobd terwijl Ebba en zij de wandkleden van de muren hadden gehaald, zodat ook die konden worden schoongemaakt. Het familiewapen, de schilderijen, álles in de zaal zou grondig schoongemaakt moeten worden.


    Inclusief de bankjes en tafels, dacht ze met een grimas terwijl ze ging verzitten en haar rok bleef plakken. Ze was ongetwijfeld in een of andere plas gaan zitten, dacht ze vol afschuw, en ze was blij dat ze vandaag een oude jurk had aangedaan. Toch nam ze zich voor dat de bankjes in ieder geval geschrobd moesten worden, ongeacht of de vloer vandaag klaar was. Ze wilde niet nóg een jurk bederven.


    Met een zucht keek ze weer de zaal door en dacht aan alles wat er moest gebeuren. Zo te zien waren de vloeren niet meer geveegd sinds de dood van lady Muireall, twintig jaar geleden. Toen de matten weg waren gehaald, werden er heel veel vlekken blootgelegd. Iliana durfde niet te gissen naar de oorsprong, maar ze waren allemaal keihard en moeilijk te verwijderen. Het grootste deel van de ochtend waren ze al met zijn drieën aan het schrobben. Ze zouden met z’n vieren zijn geweest als Giorsal zich niet te goed had gevoeld om te helpen. Omdat Iliana op haar eerste dag op Dunbar Castle geen ruzie wilde maken, had ze niets gezegd over het gebrek aan actie. Maar ze was vastbesloten om lord Angus te vragen naar de positie van deze vrouw. Ze zou ook vragen of het mogelijk was extra hulp te krijgen. Met maar drie vrouwen was nog niet een kwart van de vloer gedaan. En het middagmaal naderde.


    “Kom,” fluisterde Ebba toen haar meesteres weer zuchtte, “zo erg is het niet. De zaal begint al beter te ruiken.”


    Dat was waar, maar dat kwam alleen doordat de matten waren verwijderd. Er moest nog zoveel worden gedaan. De vloer moest worden afgemaakt, de muren geschrobd, de wandversiering schoongemaakt. Naar schatting zou het nog drie dagen duren voordat alleen deze zaal klaar was. Dan pas kon ze haar aandacht op de slaapkamers richten. Die gedachte stemde haar niet vrolijk. Ze was er niet aan gewend om in zo’n bende te leven, en de slaapkamer was net zo smerig als de grote zaal.


    Iliana liep naar de dichtstbijzijnde emmer die de vrouwen achter hadden gelaten, knielde en pakte de doek. Ze dompelde die onder water, wrong hem uit en begon te schrobben.


    “Nee, milady!” riep Ebba, en ze haastte zich naar haar zijde. “Dat doe ik wel. Waarom gaat u niet in de frisse lucht wandelen?”


    Iliana schudde haar hoofd. “Er is te veel te doen. Pak een doek en help me.”

  


  
    Hoofdstuk 5


    



    



    “Verdorie.”


    Iliana keek op van de harde kaas en het oude brood dat de kok had neergezet als lunch.


    Seonaid stond in de deuropening en keek samen met haar onafscheidelijke metgezellen Allistair en Aelfread met open mond naar de veranderingen in de grote zaal. Ze waren laat, de laatsten die binnenkwamen voor de lunch, maar vreemd genoeg de eersten die leken te merken wat Iliana en haar mensen de laatste drie dagen hadden bereikt. In ieder geval waren ze de eersten die iets lieten blijken, met uitzondering van Angus dan.


    Iliana had haar schoonzuster niet meer gezien sinds ze op de ochtend na de bruiloft de slaapkamer met de anderen had verlaten. Drie dagen geleden. Seonaid en haar twee kameraden waren de ochtend na de bruiloft verdwenen en waren sindsdien niet meer gesignaleerd. Lord Angus dacht dat ze waren gaan jagen toen Iliana ernaar vroeg.


    “Wat is hier aan de hand?” vroeg Seonaid zacht toen zij neerstreken aan tafel.


    “Ze hebben de zaal schoongemaakt.”


    Iliana verstijfde bij de nonchalante toon van haar man.


    “Schóóngemaakt?” Seonaid sprak het woord uit alsof ze het nooit eerder had gehoord. Iliana was niet onder de indruk. Angus ook niet, realiseerde ze zich toen hij zich boos omdraaide.


    “Ja, schóóngemaakt. Iliana en de vrouwen hebben zichzelf drie dagen lang uit de naad gewerkt. Die tijd heb jij spelend in het bos doorgebracht.” Hij zweeg even om dat te laten bezinken. “Het zou je geen kwaad doen om hier te blijven en er wat van op te steken. Je verloofde zal niet blij zijn met een onwetende vrouw.”


    “Vrouw!” Seonaid snoof en greep het bier. “Je weet best dat ik dat nooit zal worden, vader.”


    “Dat weet ik helemaal niet.”


    Er viel een stilte aan tafel en iedereen had zijn aandacht gericht op de komende confrontatie.


    “Wat bedoel je daarmee?” vroeg ze achterdochtig.


    Lord Angus kauwde grimmig op de oude kaas en slikte voordat hij antwoordde. “Het is geregeld. Lord Rolfe heeft me overtuigd. We hebben het de ochtend na de bruiloft afgesproken. Hij is de volgende dag vroeg vertrokken om de tegenstribbelende bruidegom te halen.”


    “Wat? Maar ik dacht…” Haar stem brak. Ze had duidelijk een andere uitkomst verwacht van het gesprek tussen haar vader en lord Rolfe. Seonaid keek alsof ze geslagen was.


    Vreemd genoeg was dat bij Duncan ook het geval, zag Iliana verrast. Haar man was op de hoogte van het vertrek van lord Rolfe en de bisschop. Ze vermoedde nu dat hij niet meer met zijn vader had gesproken over de bespreking. Niet zo vreemd, dacht ze geamuseerd; hij was er nooit lang genoeg om met iemand te praten. Hij verliet het kasteel ’s ochtends vroeg en kwam alleen maar terug voor de maaltijden. ’s Nachts kwam hij zo laat terug dat de meeste mensen al sliepen.


    “Je hebt me gehoord”, was het antwoord van de oude man. “Je verpietert hier en ik wil dat daar een eind aan komt. Je bent geboren om kinderen te krijgen. Het wordt tijd dat je daar eens iets aan gaat doen.”


    “Je wilt dat ik trouw met die… die… Éngelsman?” Ze sprak het woord uit alsof het een vreselijke belediging was.


    “Ik wil dat je tróúwt.”


    Iliana wachtte met ingehouden adem op wat zou volgen, maar was niet voorbereid op de manier waarop Seonaid opsprong. Ze gooide met opzet de tafel omver terwijl ze opsprong, en alle borden en bierpullen kletterden op de grond. “Nou, ik trouw niet met die ellendeling!” schreeuwde ze furieus en ze rende de zaal uit.


    Het werd weer stil in de zaal. Duncan kwam langzaam overeind en keek Iliana beschuldigend aan. Alsof het haar schuld was dat ze van streek was, dacht ze verbitterd toen hij achter Seonaid aan liep.


    Met een zucht keek ze toe terwijl Aelfread en Allistair opstonden en hun familieleden volgden. Angus stond op om de tafel recht te zetten. Nadat hij met hulp van de andere mannen de bierpullen had rechtgezet, ging hij weer naast Iliana zitten en wachtte geduldig tot Giorsal zich naar de keuken had gehaast om nieuw bier te halen.


    “Ik verontschuldig me voor mijn dochter”, zuchtte hij, terwijl hij hun bierpullen opnieuw vulde. “Ze dacht dat ze voor eeuwig maagd kon blijven. Niet zonder reden, trouwens.”


    Iliana knikte zwijgend, omdat ze niet wist wat ze moest zeggen.


    “Ik heb haar erg vrijgelaten in haar jeugd”, ging hij verder. “Eerlijk gezegd heb ik haar niet zozeer vrijheid gegeven, ik heb haar een beetje genegeerd. Ik ben bang dat ik haar in de loop der jaren heb verwaarloosd. In ieder geval is ze slecht voorbereid op dit huwelijk en ze zou haar voordeel kunnen doen met alle hulp die jij kunt bieden om een echte dame te worden.”


    Iliana verstijfde toen ze zich realiseerde dat hij haar vroeg zijn dochter de kneepjes van het vrouw-zijn bij te brengen. Het idee was idioot. Seonaid had niet een gebrék aan manieren, maar totaal géén manieren.


    “Wanneer is de bruiloft?” vroeg ze bezorgd.


    “Zodra ze de man hier brengen. Over een maand misschien.”


    “Een maand?” piepte ze. Iliana nam abrupt een teug van haar bier. Toen ze de pul weer neerzette, zag ze dat Angus Dunbar haar met opgetrokken wenkbrauwen aankeek.


    “Je bent nogal dorstig, meisje. Er wordt gezegd dat ons bier het beste bier van Schotland is. Mag ik aannemen dat je het daarmee eens bent?”


    “Ja, het is prima bier”, mompelde ze met een geforceerde glimlach. Toen viel haar blik op de grond en voegde ze er binnensmonds aan toe: “Het is jammer dat dat niet van de kok gezegd kan worden.”


    Angus volgde haar blik en knikte. “Het is waar dat de kok de laatste jaren de boel heeft laten versloffen. Zijn vader was kok toen lady Muireall, mijn vrouw, nog leefde. Ze hield hem scherp. Maar na haar dood…” Hij haalde zijn schouders op. “Hebben we alles laten versloffen.” Hij verzonk diep in gedachten, waarschijnlijk over zijn vrouw, voordat hij zich daaruit losrukte en haar aankeek. “Misschien kun je iets doen om hem aan te moedigen om beter zijn best te doen?”


    “Ja, misschien wel”, antwoordde Iliana, en ze kwam overeind. “Als je me wilt excuseren, dan ga ik meteen maar even met hem praten. Ze draaide zich om en liep vastberaden op de keukens af.


    



    “Ik heb nog nooit klachten gehad. De kasteelheer lijkt heel tevreden met mijn werk.”


    “Hij heeft me gevraagd om met je te praten”, zei Iliana ernstig.


    Het enige antwoord van de kok was een giftige blik vanonder zijn dikke wenkbrauwen. Daarna spuugde hij vlak voor haar voeten op de grond en miste maar net de zoom van haar jurk.


    Iliana dwong zichzelf tot tien te tellen in een poging haar geduld te bewaren, terwijl ze zich afvroeg hoe ze met deze man moest omgaan. Toen ze het oude brood en de waterige soep had gezien die hij de laatste drie dagen had voorgeschoteld, had ze geweten dat ze met de man moest praten. Maar ze had het uitgesteld omdat er schoongemaakt moest worden. Afgezien van een paar schilderijen die ze ’s avonds kon schoonmaken, was de grote zaal klaar. De vloeren waren schoon geschrobd en de tafels en bankjes blonken. Zelfs het roet en de rook op de muur rond de open haard waren weg. Nu was het hoog tijd dat de kok tot de orde werd geroepen.


    Het was een kleine man met pikzwart haar en een lichaam dat op een tonnetje leek. Zelfs zijn wangen waren dik en rond. Iliana ging ervan uit dat hij beter at dan de anderen, óf dat zijn smaakpapillen het niet goed deden. Hij had in ieder geval een gebrek aan respect en hoffelijkheid ten opzichte van haar. Hij was al dwars sinds ze de keuken was binnen gekomen om met hem te praten. Eerst wilde hij niet eens zo beleefd zijn om te stoppen met zijn werkzaamheden om naar haar te luisteren, en nu bleef hij maar op de grond spugen terwijl ze sprak. Een vreselijke gewoonte. Vooral in de keuken, waar het eten werd bereid, dacht ze, terwijl ze naar de vlekken op de grond keek.


    “Goed,” zei ze uiteindelijk, “als het te moeilijk voor je is om je werk te bespreken, dan zal ik iemand anders moeten vinden die het werk gaat doen.” Ze zag een glimp van afkeuring op zijn gezicht voor ze zich omdraaide en de keuken verliet.


    “Wacht! Dat kunt u niet doen! Ik heb deze baan al mijn hele leven. U kunt me niet zomaar vervangen!”


    Het leek erop dat ze nu zijn aandacht had. In de deuropening draaide Iliana zich om met een gemaakt verraste uitdrukking op haar gezicht. “Natuurlijk wel, meneer Dunbar.”


    “Cummins”, mompelde hij. “Elgin Cummins. Mijn moeder was een Dunbar. Mijn vader is met haar getrouwd toen hij hier kwam om te koken.”


    “Nou, Elgin Cummins, je lord heeft me toestemming gegeven alles te doen wat nodig is om mijn nieuwe huis weer op orde te krijgen.” Dat was niet helemaal waar, maar dat deed er niet toe. Ze keek grimmig naar de anderen die in de kamer stonden. De keukenhulp en een handjevol andere bedienden, onder wie Giorsal, leken als verstijfd onder haar blik. Ze keek weer naar de kok. “En daar hoor jij ook bij. Ik was het niet van plan toen ik binnenkwam, maar als je het niet eens met me wilt bespreken, laat je me geen andere keus dan je te vervangen.”


    “Ik praat er wel over met u. Praten is goed.” Nu keek de man wanhopig. Iliana was niet verbaasd. Het was prestigieus om chef-kok te zijn en het had veel voordelen. De man kon trouwens bijna niets anders. Iliana’s enige zorg was nu hoe zijn kookkunsten ervoor stonden.


    “Kun je koken?” De vraag was bot en direct en de man stak zijn borst vooruit in gekwetste trots.


    “Ja. Mijn vader was de beste kok van Schotland - dat zei lady Muireall altijd - en hij heeft me alles geleerd wat hij wist.”


    “Heeft hij je ook geleerd dat je oud brood en beschimmelde kaas moet serveren aan je lord?”


    Zijn borst zakte wat in en hij keek beschaamd. “Nee.”


    “Hm.” Iliana keek hem ernstig aan. “Dan verwacht ik die niet meer te zien. Wat heb je op het menu staan voor vanavond?” Ze had de inhoud van de ketel op het vuur al gezien. Het leek op dezelfde waterige rommel die ze iedere avond aten; dunne en smakeloze gruwel.


    De ogen van de kok gleden naar de ketel en hij keek haar hulpeloos aan. “We hebben geen kruiden.”


    Haar wenkbrauwen schoten omhoog. “Helemaal niets?”


    “Nee. Lord Angus heeft zijn vrouw na haar dood nooit vervangen als kasteelvrouwe.”


    Iliana was niet verrast door dit nieuws. Deze conclusie had ze zelf al getrokken. “Is er dan wel een kruidentuin?”


    “Lady Muireall had er wel een, maar het is allemaal verwilderd na haar dood.”


    “Ik begrijp het.” Iliana schuifelde met haar voeten en dacht na. Ze zou meteen naar die tuin moeten kijken. Het was juni. De kruiden zouden snel geplant moeten worden als ze er nog iets aan wilden hebben. Kruiden waren te duur om te kopen en kant-en-klaar in de tuin te zetten. Toch zou er het een en ander gekocht moeten worden. “Wanneer komt de kruidenier weer langs?”


    “Die komt niet langs. Die is jaren geleden al gestopt. Lord Angus was er nooit om iets van hem te kopen.”


    Ze fronste haar wenkbrauwen tot Giorsal haar mond opendeed. “Hij is vanochtend langs geweest. Ik hoorde een van de mannen het tegen de lord zeggen. Hij is over ons land gereden op weg naar Innes.”


    “Innes?”


    “De McInnes-kastelen. Dat zijn onze buren”, legde de kok met een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht uit. “Na deze reis komt hij maanden niet. Hij maakt een grote ronde, en komt hier maar een keer of vier per jaar langs. Ik kan niets smakelijks maken als ik geen kruiden heb.”


    Ze trok haar wenkbrauwen op om zijn nervositeit. Het leek erop dat hij haar serieus nam en nu bang was zijn baan te verliezen, als hij geen smakelijke maaltijd kon bereiden. Iliana kon hem niets kwalijk nemen als hij geen kruiden had, maar ze accepteerde geen oud brood of kliekjes. Dat wilde ze hem net vertellen toen ze zich bedacht. Hij moest maar denken dat ze streng was. Angst was een geweldige drijfveer. Als ze had gezien wat hij kon, zou ze hem wel zeggen dat hij niet bang hoefde te zijn.


    Ze draaide zich om en liep naar de deur. “Ik zal lord Angus vragen iemand achter die man aan te sturen. Misschien kunnen we hem terug lokken met wat handel.”


    Helaas was Angus niet in de buurt toen ze naar hem op zoek ging. Haar blik gleed met tegenzin naar haar man, die met de stalmeester stond te praten. De afgelopen drie dagen hadden ze hun best gedaan allebei zo koppig mogelijk te zijn. Daarom hadden ze elkaar zoveel mogelijk genegeerd. Ze had helemaal geen zin om hem nu te benaderen, maar ze hadden echt kruiden nodig.


    Met een zucht liep ze naar hem toe. “Echtgenoot?” Ze zag hem verstijven voordat hij zich langzaam naar haar omdraaide met een uitdrukkingsloos gezicht. Iliana schuifelde ongemakkelijk, maar dwong zichzelf verder te gaan. “Ik… is je vader in de buurt?”


    



    Duncan had zijn vrouw naar buiten zien komen en was bang dat ze hem zou aanspreken. Dat was een probleem. Hij had geen idee hoe hij met dat kreng moest omgaan. Ze ontzegde hem zijn rechten als haar echtgenoot, had hem ervan beschuldigd dat hij stonk en was nu zijn huis aan het schoonmaken en veranderen. Wat moest een man met zo’n vrouw?


    Als dit een gewoon probleem was, dan zou hij waarschijnlijk naar zijn vader zijn gegaan voor advies, maar in dit geval kon dat niet. Hij weigerde iemand, zelfs zijn vader, te laten weten dat hij nog niet met zijn vrouw had gevreeën.


    De uitleg over het ding dat ze droeg was een nachtmerrie waar hij niet over na wilde denken. Zijn vader leek trouwens ingenomen met dat mens. Hij leek ervan te genieten dat ze het kasteel begon te leiden. Dat verwonderde Duncan, die vijf jaar was geweest toen zijn moeder overleed. Te jong om zich te herinneren hoe Dunbar Castle in die tijd was geweest. Hij was gewend aan de toestand waarin het verkeerde op de dag dat zijn bruid arriveerde. Het was goed genoeg voor alle anderen geweest, maar het was niet goed genoeg voor zijn vrouw, en plotseling leek het ook niet goed genoeg voor zijn vader. Het was alsof die vrouw zijn vader had behekst. Door haar kon hij weer lachen. En op de een of andere manier had haar aanwezigheid hem ervan overtuigd dat Seonaid met haar Engelsman moest trouwen. Nota bene met de man die hij al zijn hele leven vervloekte.


    “Echtgenoot?”


    Duncan trok een gezicht. Ze moest hem niet zo noemen. Het huwelijk was niet bezegeld. Maar hij kon dat moeilijk ter sprake brengen in aanwezigheid van de stalmeester. “Nee, hij is gaan praten met een pachter. Wat wil je?”


    Duncan hoorde Iliana ongelukkig zuchten. Wat was er aan de hand? Hij was degene die niet kreeg waar hij recht op had.


    “Ik heb niet de hele dag, vrouw”, snauwde hij, en toen forceerde hij snel een glimlach voor de stalmeester. “Wat heb je nodig?”


    “Ik heb gehoord dat de kruidenier vanochtend over ons land is gereden?”


    “Ja.”


    “Nou, we hebben geen kruiden en ik vroeg me af of het mogelijk was een boodschapper achter de kruidenier aan te sturen met het verzoek hier te komen voor hij doorreist”, gooide Iliana eruit.


    Duncan schudde zijn hoofd. Dus dit was nog iets wat ze wilde veranderen. Dat was een dure grap. Hij kon zich niet herinneren wanneer de kruidenier hier voor het laatst was gestopt. Nu vond zij het nodig. Daar kwam niets van in. “We hebben geen kruiden nodig. En ik ga geen mankracht verspillen aan zo’n nutteloze tocht.”


    Iliana opende haar mond om te protesteren, maar hij draaide zich abrupt om en liep weg.


    Een uur later liep Duncan naar het kasteel toen de stalmeester hem riep. “Milord! De hemel zij dank! Ik ben al een uur naar u op zoek en kon u nergens vinden.”


    “Wat is er, Rabbie?” Duncan was verbaasd over de nervositeit van de man.


    “Uw vrouw, milord. Ze reed weg zodra u weg was gelopen.”


    “Weggereden? Hoe bedoel je, weggereden? Waarheen?”


    “Naar de kruidenier. Alleen.”


    Vloekend liep Duncan naar de stallen. “Domme vrouw. Ze weet niets van dit land of de gevaren. Ik betwijfel zelfs of ze weet welke richting ze uit moet.”


    “Ik heb het haar gewezen”, gaf Rabbie met tegenzin toe. Toen hij woest werd aangekeken, haalde hij hulpeloos zijn schouders op. “Ze beval het me. Ze is nu kasteelvrouwe, milord. Ik heb geprobeerd haar tegen te houden, maar ze is nogal eigenzinnig.”


    Duncan trok een grimas en beende de stallen in om zijn paard te halen. Even later reed hij weg.


    



    Schotland was een wild en schitterend land. Helaas was het ook heel verwarrend. Vastbesloten de kruiden te bemachtigen die de kok nodig had, verliet Iliana Dunbar Castle. De stalmeester had haar in de richting van Innes gewezen, en ze had gedacht dat het geen probleem zou zijn om het te vinden. Dat was dus niet zo. Bijna een uur geleden had ze het kasteel verlaten, en ze wist niet eens zeker of ze nog wel in de goede richting reed. Of welke kant ze uit moest om thuis te komen.


    Iliana hield haar paard in en tuurde om zich heen. Ze zag niets anders dan glooiende heuvels, bomen en kliffen. Alles zag er hetzelfde uit. Niets kwam haar bekend voor, maar dat was niet verwonderlijk. Ze was hier een vreemde. Iliana besloot niet bij de pakken neer te zitten en reed verder. Maar na een uur besloot ze dat het beter was om te stoppen en haar positie te bepalen.


    Ze hield net haar paard in toen er mannen uit de bomen om haar heen op de grond sprongen. Ze slaakte een kreet, maar toen werd haar aandacht getrokken door de merrie onder haar die in paniek raakte. Voordat Iliana het dier onder controle kon krijgen, deed een van de mannen het voor haar door stevig aan de leidsels te trekken en kalmerend tegen het beest te fluisteren.


    Iliana beet nerveus op haar onderlip en tuurde naar de mannen om haar heen. Het waren er zes. Grote, grimmig uitziende mannen die haar zeer onvriendelijk aankeken. Waren ze van de McInnes-clan? Dat kon ze alleen maar hopen.


    De man met de leidsels zei iets in het Gaelisch en Iliana fronste haar wenkbrauwen toen ze de vreemde woorden hoorde. Ze glimlachte geforceerd. “Het spijt me, maar ik ben bang dat ik jullie taal nog niet heb geleerd.”


    Er viel een stilte terwijl de man haar accent tot zich door liet dringen, en toen zei hij zacht: “Een Engelse?”


    “Ja.” Iliana glimlachte. “Ik ben Iliana van Wildwood, de nieuwe vrouw van Duncan Dunbar, en ik hoop dat jullie van de McInnes-clan zijn?”


    Even keken de mannen elkaar verrast aan, voordat er werd geknikt. “Als jij van Dunbar bent, waarom rijd je hier dan helemaal alleen? En waarom op het land van Innes?”


    Dus het waren écht mannen van Innes. Ze was toch goed gereden. “Het spijt me dat ik zonder uitnodiging ben gekomen, maar het was erg belangrijk. Ik ben nog niet zo lang op Dunbar, en de kok vertelde dat we geen kruiden hadden. Toen zei Giorsal dat de kruidenier vanochtend langs was geweest op weg naar Innes. Het schijnt dat hij de klandizie van lord Angus heeft opgegeven omdat hij nooit thuis was om iets te kopen als hij langskwam.”


    Iliana realiseerde zich dat ze ratelde, maar ging toch door. “Hoe dan ook, ik was bang dat hij pas over maanden weer langs kon komen en we hebben dringend spullen nodig. Dus dacht ik dat ik hiernaartoe moest rijden om te kijken of ik hem kon overtuigen nog langs te komen voor hij verdergaat. Nadat hij zijn zaken met jullie heeft afgerond, uiteraard”, zei ze met een stralende glimlach.


    “En Dunbar was het hiermee eens?” De man keek haar vertwijfeld aan.


    Iliana verwoordde haar antwoord zorgvuldig. “Nou… mijn schoonvader was op dat moment niet aanwezig, hij was in gesprek met een pachter of zoiets. En mijn echtgenoot beweerde dat hij het te druk had… begrijpt u?”


    “Ja.” Zijn mondhoeken trokken. “Je hebt hem dus niet verteld dat je hiernaartoe ging.”


    Iliana bloosde maar haalde glimlachend haar schouders op.


    De man fluisterde iets in het Gaelisch en leidde haar paard naar voren. De andere mannen volgden meteen. “We zullen u naar het kasteel brengen.”


    “Dank u”, mompelde Iliana terwijl ze naar een open plek liepen waar zes paarden stonden te wachten. De man besteeg zijn paard zonder haar leidsels los te laten en reed in de richting die zij uit was gegaan.


    Iliana hield zich stevig vast aan de manen van het paard en keek naar de stille, ernstige mannen om haar heen. Ze hadden niet echt gezégd dat ze van de McInnes-clan waren. Eigenlijk zou het beter zijn als ze het niet waren. Ze had er niet aan gedacht om te vragen of de Dunbars wel konden opschieten met hun buren. Stel dat er oorlog heerste tussen de Dunbars en de McInnes?


    Maar het had geen zin om daarover na te denken, ze zou er snel genoeg achter komen. Als ze van McInnes waren, zouden ze haar naar het kasteel brengen. Anders werd ze naar een ander kasteel gebracht. En als ze ruzie hadden met de Dunbars, zou ze waarschijnlijk voor losgeld verkocht worden aan haar echtgenoot. Als hij tenminste voor haar betaalde. Als ze dat soort dingen deden hier. Misschien hielden ze haar wel gewoon.


    Niet lang nadat ze de mannen was tegengekomen, kwam het kasteel in zicht. Iliana ontspande zich, omdat het alleen maar het kasteel van McInnes kon zijn. Ze hadden niet lang genoeg gereden om het kasteel van een andere clan te bereiken, hoopte ze. Ze werd afgeleid toen een man zich afsplitste van de groep, en voor hen uit ging rijden. Waarschijnlijk om haar aankomst te melden, realiseerde ze zich, en ze begon zich zorgen te maken over een eventuele ruzie tussen de clans.


    Voordat ze zich te druk kon maken hadden ze de kasteelmuren bereikt. Ze werd de binnenplaats op geleid en daar stonden ogenschijnlijk de lord en lady van het kasteel op haar te wachten.


    Afgaand op hun verwelkomende glimlach was er geen ruzie tussen de beide clans. Iliana ontspande en glimlachte toen haar paard werd ingehouden.


    Lord en lady McInnes waren in de vijftig, schatte ze. Het haar van de man was zandkleurig, maar was ooit waarschijnlijk puur ivoor geweest. Hij was van gemiddelde lengte, maar goed gebouwd. Alles bij elkaar was het een aantrekkelijke man. Iliana glimlachte naar hem, en richtte toen haar aandacht op zijn vrouw. Haar haren waren bruin met hier en daar wat grijze plukjes. Ook zij was knap. Iliana staarde geamuseerd naar de glimlachende vrouw, en keek omlaag toen een van de mannen haar wilde helpen af te stijgen.


    “Milady, het is een genoegen u te ontmoeten!”


    Iliana stond weer met beide benen op de grond en draaide zich om degene die ze zo vrolijk hoorde praten te ontmoeten. “Lord McInnes.” Ze maakte een reverence. “Lady McInnes.”


    “Wanneer was de huwelijksvoltrekking?” vroeg lord McInnes nieuwsgierig.


    “Drie dagen geleden.”


    “Het spijt me dat we die gemist hebben.” Lady MacInnes klonk enigszins beledigd, en Iliana glimlachte verontschuldigend naar haar.


    “Het is waarschijnlijk mijn schuld. Ik vermoed dat we eerder aankwamen dan was verwacht. En de huwelijksvoltrekking was een uur na onze aankomst.”


    Lady McInnes knipperde met haar ogen. “Maar we wisten niet eens dat Dunbar van plan was om te trouwen.”


    Iliana voelde zich ongemakkelijk. “Dat is ook mijn schuld. Ziet u, hij is met me getrouwd om me te redden van mijn stiefvader en om te helpen mijn moeder bij hem weg te krijgen. Het is allemaal snel geregeld.”


    Bij ieder woord kropen de wenkbrauwen van lady McInnes verder omhoog. De vrouw keek Iliana gefascineerd aan. “O, liefje. Dit moeten we zeker bespreken. Kom binnen, dan geef ik je een drankje.”

  


  
    Hoofdstuk 6


    



    



    “Dus in plaats van zelf te zorgen dat het in orde kwam, heb je je vrouw er alleen op losgelaten!”


    Duncan hield zijn paard in en keek om zich heen tot hij Ian McInnes zag, die in een boom zat. “Heb je haar gevonden?”


    “Ja.” Ian liet zich uit de boom vallen en liep op Duncan af, die opgelucht in het zadel zakte.


    “Je moet beter op haar letten, Duncan”, maande Ian, terwijl hij zijn haren uit zijn gezicht streek en naar zijn vriend op het paard keek. “Het is een mooie meid. Er had van alles met haar kunnen gebeuren.”


    “Ik wist niet dat ze weg was.”


    “Zoiets dacht ik al”, mompelde zijn vriend, en hij stak zijn hand uit.


    Duncan leunde naar voren, greep de hand, leunde achterover en trok de andere man in het zadel. Samen slaagden ze erin op het paard te blijven zitten. “Waar is je paard?”


    “Daar ergens.”


    Met een knikje bracht hij zijn paard in beweging. Binnen enkele minuten hadden ze Ians grijze paard bereikt.


    Duncan hield stil naast het dier en wachtte tot zijn vriend was afgestegen en op zijn eigen paard was geklommen voordat hij vroeg: “Is ze in orde?”


    “Prima. Ze zit nu in het kasteel met pa en ma te babbelen”, kondigde hij aan, terwijl hij de leidsels greep en zijn vriend aankeek. “Je hebt niet verteld dat je van plan was te trouwen.”


    Duncan haalde zijn schouders op. “Ik wist het ook pas heel kort van tevoren.”


    “Hm.” Ian spoorde zijn paard aan en wachtte tot Duncan naast hem kwam rijden. “Zoiets zei ze al. Hoe is het gebeurd?”


    Duncan haalde zijn schouders op. “De Engelse koning heeft een man naar me gestuurd om me te vragen of ik het wilde doen, en ik zei dat ik het wel wilde mits hij de situatie rondom Seonaid rechtzette.”


    “Dat was genoeg om je over te halen?” Ian keek verrast.


    “Dat, en een bruidsschat die bijna net zo groot is als het losgeld voor een koning.”


    Ian grijnsde. “Ik wist wel dat er meer achter zat. Hoeveel?”


    “Niet genoeg”, mompelde Duncan grimmig.


    “Nee! Je bent pas een paar dagen getrouwd! Vertel me niet dat je nu al klaagt?”


    “Jawel.”


    “Waarom? Wat heeft ze gedaan?”


    Duncan keek even boos op en gromde toen: “Ze is het kasteel aan het schoonmaken.”


    Ian barstte in lachen uit.


    “En ze verwacht dat ik een bad neem.”


    Zijn vriend begon alleen maar harder te lachen, en Duncan keek hem geïrriteerd aan.


    “Het spijt me, vriend. Maar je moet toegeven dat je aardig stinkt. Als je zou gaan jagen zouden de beesten je ruiken en vluchten.”


    “Het is juni”, mompelde Duncan. “In juni ruik ik altijd zo.”


    “Ja, dat weet ik, maar het zal een verrassing geweest zijn voor je bruid.” Hij zweeg even en keek hem toen nieuwsgierig aan. “Je vrouw vertelde ook dat het huwelijk was om haar moeder van haar stiefvader te redden?”


    “Ja. Daarom zochten ze zo ver in het noorden naar een bruidegom en was er zo’n grote bruidschat. De koning wilde haar ver van Engeland vandaan hebben.”


    “Hm.” Hij zag de irritatie van Duncan en mompelde: “Het lijkt me een dappere meid.”


    “Het is helemaal niet dapper om alleen te gaan rijden in een land dat je niet kent. Dat is dom.”


    “Ja”, stemde Ian in, maar hij voegde eraan toe: “Maar ze toonde geen angst toen we haar aanhielden. Ze stelde zich gewoon voor en vertelde wat het probleem was.”


    “Dat bewijst alleen maar dat ze te dom is om bang te zijn”, mompelde Duncan, maar hij wist niet of dat waar was. Hij had nu al ontdekt dat Iliana veel meer in zich had dan hij had verwacht. Het beeld van het koele, preutse meisje paste niet bij het feit dat ze in haar eentje op pad ging in een vreemd land, op zoek naar kruiden. Ze leek nogal wat verrassingen in petto te hebben. Om nog maar te zwijgen over die vervloekte kuisheidsgordel.


    



    “Is er iets, lady Dunbar?” Toen Iliana bleef staren naar de bedienden die in de kamer werkten, keek Adina McInnes haar man vragend aan. Maar hij haalde onzeker zijn schouders op.


    Met gefronste wenkbrauwen richtte Adina haar aandacht op de jonge vrouw. “Lady Dunbar? Lady Dunbar!”


    Eindelijk hoorde Iliana de toon in de stem van haar gastvrouw, en zag ze de bezorgde gezichtsuitdrukking. Toen begreep ze het, en werden haar ogen groot van verrassing. “O, je bedoelt míj? Natuurlijk! Het spijt me. Ik vrees dat ik er nog niet aan gewend ben om lady Dunbar genoemd te worden.” Ze zweeg met een vuurrood gezicht en haalde hulpeloos haar schouders op. “Het is de eerste keer dat iemand me zo aanspreekt.”


    Lady McInnes ontspande en er verscheen een glimlach op haar gezicht. “Ja, het is vreemd om je hele leven bij je eigen naam genoemd te worden, en dan ineens een andere te krijgen.”


    “Ja.”


    “Misschien helpt het als ik je bij je voornaam aanspreek.”


    “O ja. Graag”, zei Iliana instemmend. “Noem me gerust Iliana.”


    “En ik ben Adina en mijn man heet Robert”, zei lady McInnes. “Je lijkt gefascineerd door onze bedienden… Iliana. Is er iets?”


    “O nee. Het is alleen… Eigenlijk merkte ik op hoe goed gekleed ze zijn.” Haar blik gleed weer door het vertrek en over de schone kleding van alle bedienden.


    “Aha.” Er klonk begrip door in haar stem. “Dan vraag je je ongetwijfeld af waarom je eigen bedienden niet zo gekleed zijn?”


    Iliana beet op haar onderlip en knikte.


    “Liefje, het is niet vanwege gebrek aan geld, kan ik je vertellen”, zei Robert McInnes. “Het is een goed bewaard geheim dat je echtgenoot rijk is geworden van de wolproducten.”


    “Maakt Duncan geruite stoffen?” vroeg Iliana verrast.


    “Ja. Nou, hijzelf niet. Maar zijn mensen wel. Ze verdienen er ook goed aan, kan ik je vertellen. Ze maken de beste geruite stoffen van heel Schotland.”


    Iliana trok haar wenkbrauwen op. “Maar waarom zijn ze dan allemaal zo slecht gekleed?”


    Er viel een korte stilte voordat Adina McInnes zuchtte. “Liefje, misschien heb je een aantal mythen over de Schotten gehoord voordat je hier kwam?”


    Ja, ze had wel een paar dingen gehoord, dacht Iliana wrevelig, maar de meeste waren zo weinig vleiend dat ze die niet durfde te herhalen, dus knikte ze alleen maar.


    “Nou, er is een bepaalde mythe, die zegt dat Schotten… gierig zijn.” Met een geforceerde glimlach schraapte ze haar keel. “Het is niet waar, hoor.”


    “Behálve dan in het geval van Duncan”, zei lord McInnes geamuseerd.


    Adina keek haar man geschrokken aan. “Nee! Hij is gewoon erg… zuinig.”


    “Ha!” Robert lachte. “Maak je geen zorgen. Hij is een vrek en zou het niet erg vinden als ik hem vrek noemde”, zei hij vol trots. “Hij is er stinkend rijk door geworden. Ik twijfel er niet aan dat hij ergens een berg geld heeft verstopt. Dat moet wel. De Dunbar-stoffen zijn erg gewild. Zelfs wij kopen die.”


    “En dan doet hij ook nog iets in beveiliging”, zei Adina zacht.


    Iliana knipperde met haar ogen. “Beveiliging?”


    Robert knikte. “Dunbar heeft de beste krijgers. En de vrouwen zijn buitengewoon vruchtbaar. Ze blijven maar werpen. Duncan verhuurt de mannen soms aan mensen die ze nodig hebben. Ook daar verdient hij grof geld mee.”


    Iliana verwerkte dit nieuws zwijgend. Ze was minder geïnteresseerd in het feit dat Duncan zichzelf en zijn mannen uithuurde als sterke arm, dan in het feit dat hij in Dunbar een hele industrie had opgezet. “Maar als zijn mensen de beste geruite stoffen maken, waarom dragen ze dan-” begon Iliana, maar ze zweeg toen lady McInnes de vraag wegwuifde.


    “Omdat hij ze allemaal verkoopt, meisje. Hij geeft zijn eigen mensen er één per jaar. Op nieuwjaarsdag. De rest wordt verkocht.”


    “Ik begrijp het”, mompelde Iliana met gefronste wenkbrauwen.


    Adina schraapte haar keel. “Ik wil je graag een fatsoenlijk welkom geven, meisje. Misschien willen jij en Duncan ons de eer aandoen met ons te dineren?”


    Iliana trok haar wenkbrauwen op. “O, Duncan komt niet.”


    Adina glimlachte. “O, ik twijfel er niet aan dat hij komt. Hij kan zijn bruid toch moeilijk alleen laten.”


    “Ja, nou… Hij weet niet eens dat ik hier ben”, bekende ze met een zucht.


    Dit leek de andere vrouw alleen maar meer te amuseren. Ze leunde naar voren in haar stoel en glimlachte. “Mijn lieve kind, er is weinig tot niets wat een lord - en diens zoon - niet weten hier in Schotland.” Ze zweeg, leunde achterover, en grijnsde toen de voordeur open vloog.


    Iliana draaide zich om om naar de deur te kijken en de moed zonk haar in de schoenen. Het was Duncan en hij keek boos. Heel boos. Bijna woedend. Ja, hij zag eruit alsof hij niet kon wachten haar onder vier ogen te spreken. Vreemd genoeg stimuleerde dat Iliana alleen maar om dat te voorkomen.


    Ze wendde zich abrupt met een geforceerde glimlach tot lady McInnes. “Nou, als de uitnodiging nog steeds van kracht is, zullen mijn man en ik graag blijven voor het diner.”


    Op het moment dat ze dat zei, wist ze dat ze een vergissing maakte. Ze voelde de woede van haar man toen hij achter haar ging staan.


    Toen Ian en hij aan tafel gingen zitten, kon ze uit zijn gezichtsuitdrukking opmaken dat ze hier spijt van ging krijgen. Iliana zuchtte binnensmonds en luisterde hoe Ian zijn ouders vertelde wat hij van Duncan had gehoord omtrent hun huwelijk. Het nieuws dat het was geregeld om Iliana en haar moeder te beschermen was niet nieuw voor hen, maar wat ze hun niet had verteld - omdat ze het simpelweg niet wist - was het exacte bedrag van de bruidsschat die de koning had verschaft om er zeker van te zijn dat het huwelijk doorging.


    Er viel een stilte nadat de jongeman het bedrag bekend maakte. Zijn ouders waren duidelijk geschokt door de hoogte. Iliana was zelf net zo geschokt en wist niet zeker of ze gevleid moest zijn dat de koning dat voor haar veiligheid overhad, of beledigd dat er zoveel voor nodig was om Duncan met haar te laten trouwen.


    Daar kon ze echter niet lang over nadenken, want lord McInnes vroeg: “En wat ga je met dat geld doen?”


    Iliana draaide zich behoedzaam om naar haar echtgenoot, en werd verrast door zijn veranderde houding. De stijfheid en woede waren uit hem verdwenen, en hij leek ineens te glimmen van opwinding.


    “Het meeste zal in Dunbar Castle worden gestoken. Gecombineerd met het geld dat ik door de jaren heen heb gespaard, kunnen we nu eindelijk heel veel bereikten. Ik wil de muren versterken. Ze zijn in slechte staat en staan eigenlijk op instorten. En de gracht moet eigenlijk verdiept worden. Ook verbreed. Ik overweeg ook om het kasteel zelf uit te breiden, en de kudde schapen kan ook groeien…”


    Iliana staarde naar de levendige uitdrukking in de ogen van haar man. Het was alsof hij een andere man was, een heel ander persoon dan de norse man met wie ze was getrouwd. Deze man was leuk. Hij was ambitieus en enthousiast. De energie leek van zijn lichaam af te stralen terwijl hij sprak. Ze kon de warmte van zijn lichaam voelen terwijl ze naast hem zat. Het was een prettig gevoel. Het was een tinteling die haar tot leven bracht.


    Duncan glimlachte plotseling om een opmerking van lord McInnes, en Iliana’s adem stokte in haar keel. Die glimlach had ze eerder gezien. Op de dag dat ze op Dunbar Castle was aangekomen. Toen werd ze erdoor verrast en dat was nu weer zo, realiseerde ze zich nu terwijl ze bedacht dat het onder al dat vuil toch echt een aantrekkelijke man was. Heel aantrekkelijk.


    



    “Dit is het einde van McInnes. Je bent nu weer op Dunbar-land.”


    Iliana zag de verbeten trek op het gezicht van haar man en tuurde toen naar de omgeving.


    Ze hadden gedineerd met de McInnes-familie, en genoten van het voedsel dat veel beter was dan op Dunbar Castle. Daarna hadden ze een tijdje bij elkaar gezeten en; de vrouwen hadden over allerlei onderwerpen gebabbeld, terwijl de mannen Duncans plannen bespraken. Iliana was een paar dingen over haar man te weten gekomen terwijl ze met een half oor had meegeluisterd. Achter al dat vuil en grove gedrag ging een intelligente man schuil. Het was duidelijk dat hij zijn plannen goed had overdacht. Het was ook duidelijk dat hij niet echt een vrek was. In ieder geval niet met betrekking tot het herstellen van Dunbar. Zijn armoedige manier van kleden en het voeden van zijn mensen dienden een doel: geld opzijzetten voor de toekomst. Daar had ze grenzeloos veel bewondering voor. Hij was erg gedisciplineerd. Meer dan zij.


    Iliana had ook geconcludeerd dat haar man erg ambitieus was. Ze had bewondering voor de grootse plannen die hij had met Dunbar Castle. Plannen die hij al in gang had gezet, realiseerde ze zich toen Duncan de renovaties besprak. Hij had door de jaren heen steeds een klein deel gedaan, en nu hij de bruidsschat had, kon alles worden gedaan. Terwijl zij bezig was de grote zaal te schrobben, had Duncan met zijn mannen gewerkt aan de gracht en de muur. Verdiepen, uitbreiden, versterken…


    Het was een groot karwei, en er zat veel zwaar werk in dat vele uren had gekost. Dit was een opluchting voor haar. Het verklaarde zijn vermoeidheid en tevredenheid van de laatste drie dagen, en waarom hij haar niet constant lastigviel over zijn rechten als echtgenoot. Iliana had verwacht dat ze hier iedere avond ruzie over moesten maken, dus ze was verbaasd, en misschien ook beledigd, dat hij zich zo onverschillig had opgesteld. Hij was sinds de huwelijksnacht niet eens op hun kamer geweest. In het begin had dat haar geïrriteerd, want ze was bang dat hij zijn aandacht had verlegd naar een van de vrouwen uit het dorp.


    Iliana wist niet zeker waarom het idee dat Duncan een maîtresse zou hebben haar kwetste. Het was heel normaal dat mannen dat deden, en trouwens, zij wilde die grote, stinkende man niet in haar bed. Toch werd ze niet blij van de mogelijkheid. Sterker nog, die gedachte had haar zodanig dwarsgezeten dat ze heel gefrustreerd was als ze ’s ochtends wakker werd en hij niet in de kamer was geweest. Maar Ebba had haar verteld dat haar man die nacht had geslapen in de lege kamer van zijn zuster. Alleen. Tot haar opluchting had hij dat iedere nacht gedaan.


    “Luister je wel naar me?”


    Iliana rukte zich los van haar gedachten en keek in het geërgerde gezicht van haar man. Hij had zich tijdens het diner ingehouden en had kennelijk gewacht tot ze deze plek hadden bereikt. Toen had hij plotseling de leidsels van haar paard gepakt, de paarden naast elkaar getrokken en was hij gestopt om zijn zegje te doen.


    “Ja,” mompelde Iliana, “hier begint het land van Dunbar.”


    Hij knikte. “Dat kun je in de toekomst beter onthouden, vrouw. Want als je Dunbar ooit nog verlaat zonder mijn toestemming, zal ik je slaan.”


    Haar rug verstijfde en Iliana keek hem wantrouwig aan.


    “En als ik daarmee klaar ben, zal ik je voor de rest van je leven opsluiten.” De grimmige uitdrukking op zijn gezicht leek zijn vastberadenheid te benadrukken, en Iliana verschoof ongemakkelijk. “Dit zijn geen loze dreigementen. Je bent vandaag verschrikkelijk dom geweest. Je had dood kunnen zijn. Ik weet niet wie je vijanden op Wildwood waren, maar wij van de Dunbar-clan hebben andere vijanden. Iedereen had je kunnen grijpen en met je kunnen doen wat ze wilden - verkrachten, vermoorden, of allebei, en ik had er niets aan kunnen doen, behalve je na je dood wreken.”


    De kleur verdween uit Iliana’s gezicht toen ze zich realiseerde hoe onvoorzichtig ze was geweest.


    Duncan knikte ernstig. “Ik zie dat je nu inziet hoe dom en onnadenkend je hebt gehandeld. Dan zal ik nu niets meer zeggen over je stommiteit om achter de kruidenier aan te jagen. Maar ik kan je wel vertellen dat het zonde van de tijd is. Je gaat mijn geld niet verspillen aan kruiden. Zoals je al hebt gehoord heb ik plannen met het geld, en ik zal niet toestaan dat je mijn nieuwe rijkdom verspilt aan kruiden en stoffen en dat soort rommel.”


    “Ja, echtgenoot”, mompelde Iliana gedwee.


    De rest van de reis was Iliana stil en deemoedig en ze werd steeds vermoeider, zodat het een opluchting was toen ze eindelijk thuiskwamen. Omdat ze Duncan niet bozer wilde maken, deed ze haar best om niet ineen te krimpen toen hij haar van het paard af hielp. Maar toen ze op de grond stond en hij haar had losgelaten, haastte ze zich de trappen op zonder op hem te wachten.


    Ondanks het late tijdstip was lord Angus nog op. Hij zat in een van de twee stoelen bij het vuur en staarde verdrietig in de vlammen. Maar hij keek op toen ze binnenkwam. Zodra hij haar zag, glimlachte hij en begroette haar.


    Met een flauwe glimlach mompelde Iliana een begroeting en daarna liep ze zwijgend de trap op naar de tweede verdieping. De deur van de slaapkamer die de hare was geworden had er nog nooit zo uitnodigend uitgezien. Iliana duwde de deur open, liep naar binnen en wilde de deur sluiten, maar die werd tegengehouden. Verrast draaide ze zich om en haar ogen werden groot toen ze zag dat Duncan haar was gevolgd en de kamer binnen kwam. Ze had er niet bij stilgestaan dat hij hier zou komen slapen vannacht. Vermoeid bedacht ze dat dat erg dom was. Haar man had in de kamer van Seonaid geslapen, maar die was vandaag teruggekomen van het jagen. Daarom had Iliana kunnen verwachten dat Duncan zich die nacht hij haar zou voegen, maar de gedachte was niet bij haar opgekomen, en nu keek ze hem wantrouwend aan.


    



    Duncan sloot de deur, liep naar het bed en negeerde de boze blikken van zijn vrouw. Door haar gezichtsuitdrukking voelde hij zich als een indringer en dat irriteerde hem. Het was verdorie zíjn kamer. En zij was zíjn vrouw. Hoewel ze geen idee leek te hebben hoe een vrouw zich behoorde te gedragen. Een vrouw was het bezit van haar man, net als zijn kasteel, zijn vee en zijn zwaard. Ze behoorde zich te onderwerpen aan zijn wil in plaats van rond te lopen in die kuisheidsgordel en hem constant te beledigen door te zeggen dat hij stonk en erop te staan dat hij een bad nam.


    Zijn blik gleed naar zijn vrouw toen hij terugdacht aan haar naakte lichaam. Haar huid was net zo blank geweest als die vervloekte lakens van haar, met een klein beetje roze. Hij likte aan zijn lippen.


    Duncan merkte dat hij opgewonden raakte bij de herinnering, en draaide zich zuchtend om. Het was een soort marteling, en hij was de laatste tijd al genoeg gekweld. Duncan kon maar niet vergeten hoe ze in zijn armen had gelegen de ochtend na de huwelijksvoltrekking. Eigenlijk leek hij maar aan weinig anders te kunnen denken. En aan hoe hij haar uit de vervloekte gordel kon krijgen zodat hij kon afmaken waar hij die ochtend aan was begonnen. Daar had hij de laatste drie dagen veel over nagedacht. Hij had overwogen de gordel van haar lichaam te snijden, want met uitzondering van het slot was het hele geval van leer. Maar het was dik leer dat strak tegen de huid zat. Hij kon haar ernstig verwonden door te snijden. Die ochtend, toen ze beneden druk bezig was, had hij haar koffers doorzocht op zoek naar de sleutel, maar hij had niets gevonden. Hij had zelfs overwogen haar af te ranselen tot ze hem de sleutel gaf, maar Duncan had altijd een hekel gehad aan mannen die gewelddadig waren tegen de zwakkeren, en kon dat soort gedrag niet rechtvaardigen. Zijn belofte haar te slaan als ze Dunbar weer alleen zou verlaten was dan een ook een loos dreigement geweest om haar veiligheid te garanderen. Hij had het gevaar dat ze liep niet overdreven.


    Toen de grootste woede over haar weigering was weggeëbd, kreeg Duncan zelfs bewondering voor haar daden. Maar weinig vrouwen zouden nee durven zeggen tegen hun man, aangezien die wettelijk het volste recht hadden om hun vrouwen te slaan voor minder ernstige vergrijpen. Het werd zelfs aangemoedigd door de kerk. Maar ondanks haar angst - en die had hij op haar gezicht gezien toen hij haar positie duidelijk had gemaakt - had ze voet bij stuk gehouden.


    Ja, ze had pit. Haar weigering was daar net als haar daden vandaag het bewijs van. Helaas bleek er ook uit dat ze geen flauw idee had hoe een vrouw zich behoorde te gedragen. Ze had nog veel te leren. Hij hoopte alleen dat hij het geduld kon vinden om het haar te leren, want hij was erg prikkelbaar sinds de huwelijksnacht. Tot nu toe had hij het afgereageerd op de mannen door ze heel hard te laten werken aan de kasteelmuren. Maar zelfs uitgeput sliep hij erg onrustig.


    Als hij met zijn vrouw sliep, zou hij ongetwijfeld zijn slapeloosheid eindelijk verhelpen, en hij had zelfs overwogen wat eerder te baden om haar zo ver te krijgen de gordel af te doen. Maar Duncan wilde niet toegeven, want dan zou ze hem de baas zijn. Nee, tenzij hij een andere manier bedacht om de gordel te verwijderen, was hij bang dat hij lang zou moeten wachten voor hij zijn vrouw tot de zijne kon maken. Die gedachte was niet prettig voor een man die gewend was om zijn zin te krijgen.


    



    Iliana kromp ineen toen het zwaard van haar man op de grond kletterde. Ze keek boos naar zijn rug en knipperde met haar ogen toen hij ineens zijn kilt op de grond liet zakken. Nu stond hij met zijn rug naar haar toe en kwam zijn hemd net tot zijn achterste. Iliana’s ogen werden getrokken door de rondingen en volgden de lijn van zijn billen naar zijn harde, gespierde benen. Vreemd genoeg kreeg ze moeite met ademhalen terwijl ze hem bestudeerde.


    Verstoord door de reactie van haar lichaam op dat van haar man wilde Iliana zich afwenden, maar ze dat lukte haar niet toen haar ogen als vanzelf over zijn brede rug en sterke armen gleden terwijl hij zijn hemd uittrok. Ze genoot van de bewegingen van zijn spieren en bedacht dat haar man, ondanks zijn lichaamsgeur en irritante gedrag, toch heel aantrekkelijk was. Iedere spier in zijn lichaam spande zich toen hij bukte om de lakens terug te slaan voordat hij eronder kroop.


    Toen rukte Iliana zich los uit haar dromerige staat. Ze haastte zich naar voren, greep het laken en probeerde het weg te trekken terwijl haar man eronder kroop. Maar Duncan was sneller dan ze verwachtte. Hij greep het uiteinde en trok zo hard dat ze bijna op hem viel. Maar Iliana kon nog net haar evenwicht bewaren en keek hem woest aan.


    “Ik heb je gezegd dat je niet op de lakens van mijn moeder slaapt tot je een bad hebt genomen. Ik wil niet hebben dat je ze zo bevuilt.”


    Duncan lag stil en liet het laken abrupt los zodat Iliana bijna achterover viel.


    Verbaasd keek ze hoe hij glorieus naakt voor haar stond. Hij bukte, greep het onderlaken dat Ebba had gebruikt om het oorspronkelijk laken te vervangen en rukte het van het bed. Hij gooide het naar haar, greep zijn kilt van de vloer, liet zich op het bed vallen en gebruikte zijn smerige tartan als deken.


    Iliana klemde de lakens tegen haar borst en keek hem onzeker aan. Ze kon hem toch niet zijn eigen bed uit gooien, maar ze zou gek zijn als ze bij die stinkerd ging liggen. Na een korte aarzeling liep ze naar een hoek van de kamer bij de deur; de enige plek waar geen koffers stonden. Met een grimmig gezicht en stijve schouders maakte ze een nestje van de lakens, kroop erin en sloot haar ogen.

  


  
    Hoofdstuk 7


    



    



    “Ah, daar ben je, meisje!” Lord Angus glimlachte toen hij door de grote zaal liep om Iliana onder aan de trap te begroeten. “Ik heb iets voor je. Gilley heeft ze gisteren afgemaakt. Ik dacht dat ik ze aan je kon geven toen je gisteren terugkwam van McInnes, maar het was zo laat en je zag er zo moe uit, dat ik het tot vandaag heb bewaard.”


    Iliana bleef aan de voet van de trap staan en stak met een geforceerde glimlach haar hand uit naar de sleutels die hij vasthield. “Dank je, milord.”


    “Geen dank, meisje. Ze zijn van jou”, verzekerde hij haar met een schouderklopje voordat hij zich omdraaide naar de deur. “Ik ga. Als je me nodig hebt, ben ik buiten wel te vinden.”


    Iliana sloot haar vingers om de sleutels in haar hand en keek hem na. Vervolgens tuurde ze naar de tafels aan de andere kant van de zaal. Tot haar opluchting zag ze dat er verder niemand in de grote zaal was. Eigenlijk ontspande ze zich niet omdat het vertrek leeg was, maar omdat haar man er niet was. Dat betekende dat ze hem niet hoefde te bedanken voor zijn attente gedrag van gisteren.


    Ze had zelf voor een koud en hard bed gekozen. Kastelen waren altijd tochtig en hoewel de harde, stenen vloer van de slaapkamer was bedekt met matten, hadden die haar lichaam weinig comfort geboden. Ze had eindeloos gewoeld op haar geïmproviseerde bed in een poging een goede houding te vinden, voor ze eindelijk in slaap was gevallen. Maar toen ze vanochtend wakker werd, lag ze op het bed in een hopeloos gekreukelde japon gewikkeld in haar eigen lakens. Er was geen genie voor nodig om te concluderen dat haar man haar op een gegeven moment in bed moest hebben gelegd vannacht. Of vanochtend. Hij was niet in de kamer toen ze wakker werd.


    Deze vriendelijkheid van Duncan was onverwacht. Ze stelde die ook op prijs. Iliana was zich ervan bewust dat ze stijf en pijnlijk zou zijn geweest als ze wakker was geworden en hij haar niet had verplaatst, en daar was ze hem dankbaar voor. Ze nam aan dat ze hem hier wel voor moest bedanken en was erop voorbereid geweest toen ze naar beneden ging. Nu hij er niet was, was ze er echter heel blij om dat ze het een paar uur kon uitstellen. Het zou haar de tijd geven haar gevoelens op een rijtje te zetten. Ze leken momenteel door elkaar heen te lopen. Tot haar schrik was Iliana hem dankbaar voor zijn attentheid, maar voelde ze zich ook een beetje schuldig omdat ze hem zijn mannelijke rechten ontnam.


    Met een zucht liep ze naar de tafels en bleef halverwege staan toen haar ogen over de muren gleden. Zoals ze had gevraagd, hadden de bedienden die met water afgenomen terwijl ze weg was - maar niet al te best. Ze zagen er bijna nog erger uit dan tevoren. Dat had ze niet voor mogelijk gehouden.


    “Ebba!” Met gefronste wenkbrauwen draaide ze zich om en keek door de grote zaal. Het zag ernaar uit dat iedereen al had ontbeten. Vanochtend was ze laat door haar meid. Waar was die verdraaide vrouw? Ebba meldde zich ’s ochtends vroeg altijd bij Iliana om haar te helpen met aankleden. Als ze dat vanochtend ook had gedaan, had Iliana niet zo lang geslapen. De halve ochtend was al voorbij en er was nog zoveel te doen.


    “Ebba? O, daar ben je”, zei ze toen de vrouw zich door de kasteeldeur haastte. “Waar was je?”


    “De lord zei dat u moest rusten en dat u vannacht slecht had geslapen.” Ze keek vragend, maar Iliana wuifde het weg. Ze was niet in de stemming om uit te leggen dat ze een deel van de nacht op de grond had geslapen.


    “Wat is dit?” Ze gebaarde naar de muren en Ebba zuchtte.


    “Ja, is het niet vreselijk? Ik probeerde hun te vertellen dat ze het niet goed deden, maar Giorsal zei alleen maar dat lady Muireall het altijd zo had gedaan, en ze gingen gewoon verder.”


    Iliana keek ongelukkig. Ze kon die naam niet meer horen. “Ik betwijfel of lady Muireall van gevlekte muren hield.”


    De meid knikte instemmend en vroeg: “Zal ik Giorsal halen?”


    “Ja. Zeg haar maar dat lady Iliana het anders doet en dat het opnieuw moet… En nog een keer, als dat nodig is, tot het goed is. Als ze niet naar je luisteren, kom je me maar halen, en dan doe ik het zelf.”


    Haar meid knikte vastberaden. “Waar bent u vandaag, milady?”


    “In het dorp. Laat me halen als de kruidenier hier komt.”


    “Ja, milady.”


    Iliana draaide zich om en liep het kasteel uit. Ondanks de woorden van haar man die nacht, was ze vastbesloten kruiden aan te schaffen. Maar ze had niet de intentie ongehoorzaam te zijn. Hij had alleen gezegd dat ze zijn geld er niet aan mocht uitgeven. Iliana had haar eigen geld. Ze had het gevonden in een zak in een van haar koffers toen ze erin rommelde. Daar vond ze ook een brief van haar ouders met de boodschap dat de munten een huwelijkscadeau waren.


    Iliana ging ervan uit dat het geld er lang geleden in gestopt was, toen zij en haar moeder waren begonnen met de koffers. Met tranen in haar ogen had ze de brief en het geschenk gevonden. De gedachte dat haar ouders zoiets hadden gedaan terwijl haar vader nog leefde maakte haar verdrietig. Nu zag ze het geschenk uit een heel praktisch oogpunt. Als haar man weigerde te betalen voor de kruiden, zou ze het zelf doen. Ze moest en zou die kruiden krijgen.


    Ze was ook van plan wat geld te gebruiken om een paar vrouwen uit het dorp naar het kasteel te laten komen om haar te helpen met de tuin. De extra hulp was hard nodig. Er moest zoveel gebeuren en Iliana kon de andere vrouwen niet missen bij de schoonmaak van het kasteel zelf. Extra hulp inhuren leek de beste oplossing. Als de grote dingen eenmaal gedaan waren, kon ze haar aandacht richten op kleding voor de mensen. Ze zouden er niet langer dan noodzakelijk uitzien als armoedzaaiers, maar op dit moment waren de kruiden en de tuin belangrijker.


    Een halfuur later kwam Iliana terug, tevreden met zichzelf en de vier vrouwen die mee waren gekomen. Ze waren allemaal sterk, kundig en meer dan bereid hard te werken voor een paar munten. Toen ze het kasteel in liep, knikte ze goedkeurend naar de vrouwen die de muren aan het wassen waren. Het leek erop dat ze deze keer wel naar Ebba wilden luisteren. Hoewel het moeite scheen te hebben gekost om hen te overtuigen van de noodzaak, als ze afging op de blik in de ogen van haar meid.


    Iliana ging de vier nieuwe vrouwen voor naar de keukens. “Elgin?”


    “Ja? O! Goedemorgen, milady.” Hij wiste het zweet van zijn voorhoofd en glimlachte nerveus naar haar. “Had u willen ontbijten, milady?”


    De omslag in zijn gedrag vergeleken met de vorige dag was merkbaar en werd op prijs gesteld. Iliana keek hem stralend aan. “Nee. Dank je. Eigenlijk hoopte ik dat je me kon laten zien waar lady Muireall haar tuin had.”


    “Haar tuin?” Hij knipperde met zijn ogen.


    “Ja. Gisteren vertelde je dat haar tuin is verwaarloosd en verrot.”


    “O ja. Nou…” Hij keek naar de pot die hij aan het poetsen was en knikte. “Ja, milady. Ik zal het laten zien.” Hij legde zijn doek neer en keek over zijn schouder naar haar. “Ebba zei dat de kruidenier vandaag komt.”


    “Ja.”


    “Ik vroeg me af wat u van plan was te kopen?”


    Iliana glimlachte geruststellend naar hem. “Eigenlijk wilde ik dat met je bespreken als je me de tuinen had laten zien, zodat ik deze dames aan het werk kan zetten. Ik dacht dat je misschien ook wel suggesties had voor wat we moesten planten.”


    “O.” De zorgen gleden van zijn gezicht en hij glimlachte. “O, dat is prima, milady. Prima.” Hij haastte zich hen de keuken uit te leiden.


    Iliana was ervan uitgegaan dat ze minder werk zou hebben als ze de tuin van lady Muireall zou herstellen in plaats van een nieuwe te maken. Eén blik was echter voldoende geweest om het tegendeel te bewijzen. In twintig jaar kon je een tuin volledig laten verwilderen, zo bleek.


    “Het is een puinhoop.”


    “Ja.” Iliana zuchtte en keek naar de vrouwen die weifelend naar de ‘tuin’ staarden. “Ik ben bang dat we een man of twee nodig zullen hebben voor het zware werk.”


    “Ja.” Elgin knikte met zijn kalende hoofd.


    “Ik heb een broer, milady. Hij heeft ballen.” De jongste van de vrouwen sprak, een meisje van een jaar of veertien.


    Iliana keek haar onzeker aan. “Ballen?”


    “Hij is sterk”, verklaarde de kok binnensmonds, zodat de vrouwen hem niet konden horen.


    Geroerd door zijn poging haar gezicht te redden, glimlachte Iliana naar hem en knikte. “Is er iemand anders die een man met… eh… ballen kent die wel wil werken voor een paar munten?”


    De oudste van de vrouwen stapte naar voren. “Mijn zoon is zestien en sterk, milady.”


    Iliana knikte weer en keek naar het jonge meisje. “Ga de jongens halen alsjeblieft.” Ze wachtte tot het meisje was verdwenen en wendde zich weer tot de oudere vrouw. “Jij hebt de leiding terwijl ik voor de kruiden zorg. Ik wil de tuin van die boom”, ze gebaarde naar een oude boom aan de andere kant van de tuin, “tot daar. We zullen eerst onkruid moeten wieden en moeten schoffelen.” Ze keek met gefronste wenkbrauwen naar de toekomstige tuin. “Je zult gereedschap nodig hebben. Schoppen.”


    “Die kan ik pakken, milady. De lord heeft wel wat we nodig hebben.”


    Iliana keek nadenkend naar de donkerharige vrouw. “Vraag het dan aan lord Angus. Mijn man wordt niet graag gestoord voor dit soort zaken.”


    De vrouw knikte en haastte zich weg.


    “Goed dan. Jullie weten wat er moet gebeuren. Als jullie vragen hebben, ben ik binnen bij de kok.” Iliana wachtte tot ze hadden geknikt en liep toen samen met de kok naar binnen om te bespreken wat voor kruiden ze nodig hadden.


    Uiteindelijk was er weinig discussie nodig. Elgin had er al goed over nagedacht. Hij wist precies wat hij wilde. Iliana overwoog de hoeveelheid en variëteit die hij wilde, en keurde het goed. Hij vroeg van niets te veel en niets wat ongewoon was. Ze vroeg zich af of ze wel genoeg hadden tot de kruidenier weer terug zou komen en besloot iets meer te kopen dan waar hij om had gevraagd. Ze liet hem aan zijn werk en liep weer terug naar de tuin.


    De schoppen en jongens waren inmiddels gehaald en iedereen was hard aan het werk. Iliana greep zelf een van de spades en bukte om te beginnen met het uitgraven van de oude kruiden en onkruid en te spitten. Dit tot grote verrassing van de andere vrouwen. Haar moeder had haar geleerd om kleding te respecteren, maar ook hoe belangrijk hard werken was. Hoe kon je van bedienden verwachten dat ze hard werkten als je zelf niet bereid om was te helpen? Een tuin omspitten had nog nooit iemand kwaad gedaan.


    



    “Zoon!”


    Duncan draaide zich met een geïrriteerd gezicht in de richting van zijn vaders stem. De wenkbrauwen van zijn vader schoten omhoog.


    “Zo, wat zie jij er ongelukkig uit. Wat is er, jongen?”


    Duncan trok een gezicht bij het woord ‘jongen’, en zijn ergernis groeide. Zijn vader sprak hem gewoonlijk niet zo aan in het bijzijn van zijn mannen.


    Duncan was die ochtend wakker geworden met een vrouw die zich om hem heen had gewikkeld als een klimroos. Hij had moeilijk in slaap kunnen komen die nacht, en was nog wakker geweest toen Iliana zacht was gaan snurken in haar hoek van de kamer. Hij was uit bed geglipt, had haar voorzichtig opgetild en in bed gelegd. Niet dat ze het niet verdiende om op de grond te slapen, maar de stenen vloeren waren vrij oud, en ze zou waarschijnlijk ziek zijn geworden.


    Dat was de enige reden waarom hij het had gedaan, verzekerde hij zichzelf nogmaals. In ieder geval was het een geweldige ervaring geweest om wakker te worden met haar tegen zijn lichaam gedrukt. Tot ze had bewogen en dat vervloekte geval tegen hem aan had gedrukt. Toen had hij besloten een slot als het hare te vinden en aan Gilley te laten zien, omdat hij zo dichtbij haar lichaam was en tegelijkertijd toch zo ver ervandaan.


    Maar binnen de kasteelmuren was er geen soortgelijk slot te vinden. Hij kon alleen maar raden dat de Italianen - want hij wist zeker dat ze een Italiaan had genoemd als de bedenker van dat ding - een vreemd soort slot hadden gebruikt. Langzamerhand begon hij te denken dat hij haar naar Italië zou moeten brengen om het los te krijgen. Of een bad nemen, fluisterde een stemmetje in zijn hoofd en hij trok een gezicht. Geen sprake van dat hij dat ging doen! Een man moest vastberaden zijn. Hij zou niet aan haar toegeven.


    “Er is niets”, mopperde hij. “Ik heb gewoon slecht geslapen.”


    Angus grijnsde. “De huwelijkse staat wordt je te veel. Je moet meer uithoudingsvermogen opbouwen.”


    Duncan gromde alleen maar. Het was uitgesloten dat hij zijn vader zou corrigeren waar het zijn slaapgebrek aanging. Maar als hij naar de plagende ogen van zijn vader keek, was de verleiding groot. “Wat heb je nodig, pa?”


    “O ja.” Angus werd ernstig en zuchtte. “Ik zoek eigenlijk je zuster. Ik wil dat ze de plichten van een vrouw leert voordat ze met die Engelsman trouwt. Die lieve Iliana heeft ermee ingestemd om het haar bij te brengen, maar ik kan het kind niet vinden. Heb je haar gezien?”


    Duncan trok een gezicht bij het horen van de term ‘lieve Iliana’, maar haalde zijn schouders op. “Ik heb haar niet gezien.” Hij draaide zich daarna om, maar bleef staan toen hij terugdacht aan het drama van de dag ervoor. “Wanneer heb je besloten dat ze met de Engelsman moest trouwen?” vroeg hij beschuldigend. Kwam het door zijn vrouw dat zijn vader zich had bedacht? Het leek er wel op.


    Allerlei dingen veranderden sinds de komst van Iliana. Zijn vader leek bijvoorbeeld meer te lachen de laatste dagen. Hij wist niet zeker of het een goed teken was, want het maakte hem nerveus. Als zijn vader stil en teruggetrokken was geweest, dan had iedereen geweten wat hij kon verwachten. Nu moest hij maar afwachten of de oude man zou lachen of zwijgen. Vanochtend had hij hem zelfs betrapt terwijl hij liep te neuriën.


    “Nou, jongen,” zei Angus nu, “ik wil je zuster graag zien trouwen voor ik sterf. Trouwens, het contract is gesloten.”


    “Ja, maar het is nog niet nagekomen. Misschien zal hij het verbreken, en staat het Seonaid vrij om met een ander te trouwen.”


    Angus Dunbar schudde bedroefd zijn hoofd. “Nee. Als Sherwell ook maar een beetje op zijn vader lijkt, zal hij het contract nakomen. Hij is te edelmoedig om dat niet te doen.”


    Zijn vader draaide zich om en liep weg, en Duncan keek hem verbaasd na. Zijn hele leven had hij alleen maar dingen over de liegende, overspelige, slinkse Sherwells gehoord. Nu leek zijn vader juist het tegenovergestelde te zeggen. Verdorie! Alles in zijn leven stond ineens op zijn kop. Sinds de komst van Iliana.


    “Daar ben je.”


    “Ja. Hier ben ik”, zei Duncan toen Gilley kwam aanlopen. “En wat voor probleem heb jíj voor me?”


    Gilley trok zijn wenkbrauwen vragend op, maar gebaarde alleen maar naar de stallen. “Het is niet echt míjn probleem”, zei hij zacht toen Duncan hem volgde naar Gavin, een van de jongste bewakers, die een meisje in zijn armen hield en tegen haar mompelde.


    “Je kunt maar beter eens met die jongen praten voordat zijn vader dat doet.”


    “Ja.” Duncan zuchtte toen het meisje giechelde en haar hoofd wegdraaide toen Gavin haar probeerde te kussen. “Hij is druk bezig zich onder haar rokken te praten.”


    “Hij doet veel meer dan praten”, zei Gilley droog. “En als zijn vader hem betrapt, gaat zijn hoofd eraf.”


    “Hoe…” mompelde Duncan terwijl Gavin het nog een keer probeerde. Deze keer liet het meisje zich kussen. Duncan wist zeker dat Gavin, als hij de kans kreeg, zou proberen onder haar rokken te komen. Hoewel dat betekende dat hij een gesprek moest hebben om hem te herinneren aan zijn verantwoordelijkheden en aardige meisjes met rust moest laten, moest Duncan onwillekeurig ook aan zijn vrouw denken.


    Misschien kon hij haar verleiden die gordel af te doen, dacht hij. Hij dacht terug aan haar verhitte reactie de ochtend na het huwelijk, en dat gaf hem hoop. Duncan begon net te grijnzen bij het vooruitzicht toen Gilley ineens iets zei.


    “En daar heb je zijn vader.”


    Duncan rukte zich los uit zijn gedachten en keek op toen Rabbie om de hoek van de stal aan kwam rennen. Met een zucht schoof Duncan zijn plannen opzij en liep naar de stallen. Hij zou later wel beslissen hoe hij zijn vrouw ging verleiden.


    



    Iliana keek wazig naar het eten voor haar, en probeerde haar ogen open te houden. Ze deden niet wat zij wilde. Ze leken alleen maar dicht te willen vallen en dicht te willen blijven. Maar ze wist dat ze echt moest eten. Ze had zowel het ontbijt als de lunch overgeslagen en de hele dag gewerkt. Nu bedacht ze dat ze beter wel de tijd had kunnen nemen voor de lunch. Misschien was ze dan nu niet zo moe geweest.


    Ze was van plan geweest met de anderen mee te eten, en was zelfs aan tafel gaan zitten. Maar toen kwam de kok vertellen dat de kruidenier was aangekomen. Met een knikje had Iliana de nieuwsgierige blik van haar man genegeerd en was snel naar de keukens gelopen, waar de kruidenier stond te wachten. Het was een drukke man met een brede glimlach en prettige manieren. Iliana deed graag zaken met hem, ondanks de snelheid waarmee ze moest handelen.


    In de twintig minuten die ze onderhandelden, had hij meer roddels verteld dan Iliana ooit voor mogelijk had gehouden. Ze begreep dat iedere Schot min of meer ruzie had met alle anderen. Met interesse luisterde ze toen hij vertelde dat de Dunbars ruzie hadden met de Lindsays, Campbells, MacGregors en Colquhouns. Nu kende ze haar vijanden. Maar dat was alles wat ze eruit op kon maken. Er waren zoveel clans die ruzie hadden met elkaar, en vaak om onbetekenende voorvallen, dat ze het bijna niet kon geloven. Het leek erop dat er al een oorlog kon uitbreken als je weigerde om twee keer op te scheppen bij een maaltijd in een ander kasteel. Toen ze dat hoorde, moest Iliana meteen denken aan het diner bij McInnes, en hoe ze misschien iemand had beledigd. Ze dacht van niet, maar dat zou ze dan wel zien als er een clan met oorlogskleuren aan kwam zetten. Er was nu niets meer wat ze eraan kon doen.


    Iliana had van de kruidenier ook het schema van de kleermaker gekregen; plus de belofte dat hij de man zou laten weten dat er zaken gedaan konden worden op Dunbar Castle.


    De kok was erg gelukkig tegen de tijd dat ze klaar was met de man. Het was duidelijk dat hij niet kon wachten een lekkere maaltijd klaar te maken. Hij babbelde opgewonden terwijl hij wat eten klaarzette voor de koopman. Helaas was ze zo lang weg geweest dat iedereen al klaar was met eten en weer was vertrokken toen ze terugkeerde. Iliana had geaarzeld, overwogen haar bord leeg te eten, maar had toen haar schouders opgehaald en was weer naar de tuin vertrokken. Ze was toch al niet hongerig geweest.


    De hele middag had ze in de tuin gewerkt en haar aandacht verdeeld tussen haar eigen werk en het werk dat de andere vrouwen verzetten. Ze wist ondertussen dat ze goede werkers had ingehuurd en ze overwoog er twee of drie te houden om in het kasteel te helpen als de tuin klaar was. De vraag wie ze dan precies moest houden hield haar de hele middag bezig, terwijl ze voorovergebogen onkruid aan het wieden was. Afgeleid en denkend aan de eerste echte maaltijd die in het vooruitzicht lag, was de middag heel snel voorbijgegaan. Ze verwachtte dat het met de kruiden erg lekker zou zijn. Zelfs de lunch was al een hele vooruitgang geweest, al had ze er niet veel van gegeten. Elgin had weer brood en kaas op tafel gezet, maar deze keer zat er geen schimmel op de kaas en was het pas gebakken brood nog knapperig. Hij had er bovendien wat vers fruit bij gedaan.


    Haar ogen vielen weer dicht en ze zuchtte vermoeid. Hoezeer ze er ook naar uitkeek, ze had met haar groepje bijna de maaltijd gemist. De kok moest het eten aankondigen voordat ze zich realiseerde dat de middag voorbij was. Langzaam was ze overeind gekomen en ze had haar wenkbrauwen gefronst toen ze duizelig werd. Toen was de vermoeidheid op komen zetten en zag ze in dat ze te veel had gedaan.


    Nu zat ze in elkaar gedoken aan tafel met een geweldige maaltijd voor zich, en was ze te moe om haar vork naar haar lippen te brengen. Het was vervelend, want ze wist zeker dat de kok haar wanhopig aankeek en wachtte op een compliment of klacht.


    Met een zucht dwong ze zichzelf haar ogen weer open te doen en bracht ze moeizaam de vork naar haar mond. Iedere spier in haar lichaam deed pijn. Ze wist al dat het eten goed was. Iedereen had het erover.


    Angus had een hap genomen, zijn ogen gesloten, gezucht, en toen naar Elgin geschreeuwd: “Verdorie, man! Je hebt je al die jaren ingehouden! Je kookt als een engel! Als ik je vorige maand niet naakt had zien zwemmen, zou ik durven zweren dat je vleugels had!”


    Iedereen had zich achter dat compliment geschaard. Zelfs Duncan had onwillig gegromd en gemompeld: “Het is goed.” Nu wachtte Elgin alleen nog op haar oordeel.


    Iliana slaagde erin de hap helemaal naar haar mond te brengen, haar lippen erom heen te sluiten en haar hand opgelucht te laten vallen. Ze zei: “Mmm”, en was zich ervan bewust dat Elgin weer opgelucht ademhaalde.


    Met een geforceerde glimlach draaide ze zich om en mompelde: “Het is zelfs beter dan de maaltijden van de kok van mijn moeder, monsieur Cummins, en dat is een groot compliment. Mijn moeder is erg precies over wat ze wel en niet wil, en is helemaal naar Frankrijk gegaan om een kok te vinden die ze goed genoeg vond om mijn vader te bedienen.”


    De man straalde. Met een grijns knikte hij en ging hij weer zitten eten. Iliana draaide zich met een zucht om naar haar bord. Het was écht heerlijk. Ze wenste dat ze het kon eten, maar ze was bang…


    



    Een waarschuwende schreeuw trok Duncans aandacht en hij keek naar zijn vrouw. Hij was net op tijd om haar achterover van het bankje te zien vallen op de matten op de vloer, die nu schoon waren.

  


  
    Hoofdstuk 8


    



    



    “Je hebt haar vermoord!” schreeuwde Angus.


    Duncan keek op van zijn bewusteloze vrouw en zag dat zijn vader was opgestaan en nu beschuldigend naar de verontruste kok keek. “Nee, pa. Ze leeft nog”, zei hij zacht. “Trouwens, we eten allemaal hetzelfde.”


    De blik van de oude man gleed ongerust naar Iliana. “Nou, wat is er dan verduiveld gebeurd? Is ze ziek?”


    Ebba knielde naast haar meesteres en trok een zakje kruiden uit de zak van haar schort. Ze hield het onder de neus van de bewusteloze vrouw en zuchtte toen Iliana voldoende bijkwam om haar hoofd af te wenden.


    “Ze is flauwgevallen”, kondigde de bediende grimmig aan, en met strakke mond zag ze dat Iliana’s gezicht rood was. Voorzichtig raakte ze de warme huid aan.


    “Waarom? Wat heeft dat arme kind?” vroeg Angus bars, en hij ging achter de Ebba staan om over haar schouder naar Iliana’s gezicht te kijken.


    “Al dat werk.”


    De oude man verstijfde en trok zijn wenkbrauwen op. “Werk?”


    “Ja. Te veel werk, en waarschijnlijk ook te veel zon”, zei ze beschuldigend, en ze keek boos naar lord Dunbar. “Lady Iliana heeft als een bezetene gewerkt sinds ze hier is aangekomen. Eerst was ze aan het schrobben, vandaag was ze de hele dag aan het graven en slepen in de tuin. Het was veel zonniger dan ze gewend is. En het is ook meer werk dan waar ze aan gewend is. Bovendien heeft ze verdriet over de dood van haar vader, de zorgen over haar moeder en was de reis hierheen vermoeiend.” Met een zucht haalde ze haar schouders op. “Ik had haar moeten waarschuwen het rustiger aan te doen.”


    “Ze was erg bleek toen ze hier aankwam. En erg mager.”


    “Ja, nou, als we u bijna een maand opsluiten in een toren zonder ramen, en vaak zonder eten, dan zullen we zien hoe gezond u eruitziet”, mompelde Ebba bitter.


    “Opsluiten?” vroeg Duncan geschrokken.


    Ebba keek hem aan. “Ja, opsluiten. Zo strafte Greenweld haar als hij genoeg kreeg van haar pogingen om te ontsnappen en haar moeder te redden.”


    “Greenweld?” zei Seonaid zacht, die niets wist van alle redenen achter het huwelijk. Ze wist alleen maar dat de koning het huwelijk had gewenst, niet waarom.


    “Haar stiefvader”, zei Duncan, en Ebba trok een gezicht.


    “Nee”, ze spuugde het woord bijna. “Het is waar dat Greenweld lady Wildwood heeft gedwongen met hem te trouwen, maar de koning zal het huwelijk snel ongeldig laten verklaren. Daarom is Iliana hier. Zodat ze uit de buurt is van die man en hij haar niet langer kan gebruiken tegen haar moeder. Nu ze veilig is, hebben ze vast al een nietigverklaring aangevraagd. Dus ‘stiefvader’ zou ik hem niet noemen.”


    Met een zucht voelde Ebba weer aan het gezicht van Iliana en fronste haar wenkbrauwen. “Ik ben bang dat ze een zonnesteek heeft. Als kind is ze er ooit ziek van geweest, en sindsdien is ze uit de zon gehouden. Ze heeft veel zon gehad vandaag. Ze had beter moeten weten.”


    “Waarschijnlijk realiseerde ze het zich niet”, mompelde de kok, en hij ging bij hen staan nu Angus hem niet meer de schuld gaf van de flauwte. “Hoewel het zonnig was, was het ook koel. Ze zal de zon niet gevoeld hebben.”


    Angus fronste zijn wenkbrauwen. “Ja. Ze is niet aan deze omstandigheden gewend. Dat moeten we onthouden. Let goed op haar. Zorg ervoor dat ze genoeg rust krijgt en minder in de zon komt.” Hij keek zijn zoon betekenisvol aan.


    Duncan rolde met zijn ogen. Hoewel hij blij was dat niemand wist dat het huwelijk nog niet bezegeld was, was het vervelend om de schuld te krijgen van haar uitputting als hij er niet eens van had kunnen genieten. En het zag ernaar uit dat dat vannacht weer niet zou gebeuren. Tot zover zijn grote verleidingsplannen.


    “Werd ze echt in de toren opgesloten omdat ze probeerde te ontsnappen?” vroeg Elgin nieuwsgierig, en iedereen wachtte in stilte op het antwoord van de meid.


    “Ja. Greenweld is een duivel. Nadat hij lady Wildwood had gedwongen tot een huwelijk, heeft hij Iliana weggestuurd naar Greenweld Castle om haar veiligheid tegen haar moeder te gebruiken. Iliana probeerde meteen te ontsnappen. Ze sloop uit bed, nam een paard en probeerde weg te komen, maar ze werd betrapt.”


    “Wat gebeurde er toen?” vroeg Angus.


    “Zijn mannetje, Chishold, heeft een boodschap naar lord Greenweld gestuurd, en die antwoordde dat hij toestemming had haar te slaan als ze het weer zou proberen.”


    “En probeerde ze het toch weer?” Seonaid leek onder de indruk te zijn.


    “Drie keer”, bevestigde Ebba trots. “Iedere poging was beter voorbereid dan de vorige. De laatste keer bereikte ze Wildwood en bijna haar moeder. Greenweld schrok toen zo dat hij haar heeft opgesloten.”


    “Heeft hij haar pijn gedaan?” De vraag werd tegelijk gesteld door Duncan, Angus én Seonaid. Ebba keek naar hun samengeknepen ogen en keek toen naar haar meesteres. Iliana zou niet willen dat ze sprak over de klappen die ze had gehad. Ze was te trots om medelijden te accepteren, hoezeer Ebba ook vond dat ze het verdiende.


    “We moeten haar naar bed brengen”, zei Ebba zacht, in plaats van antwoord te geven op de vraag.


    Duncan greep de arm van de bediende en keek haar in de ogen, op zoek naar het antwoord. Met een strak gezicht liet hij haar los, tilde zijn vrouw op en droeg haar de trap op. Zijn vader volgde als een oud moedertje terwijl hij herhaalde dat ze meer moest slapen en het rustiger aan moest doen.


    



    Iliana opende haar ogen, zag de bedgordijnen en keek met opgetrokken wenkbrauwen naar haar man die naast haar lag te slapen.


    Met gefronste wenkbrauwen keek ze naar zichzelf en zette grote ogen op toen ze besefte dat ze haar jurk niet meer droeg. Ze tilde het laken op, keek er voorzichtig onder, en slaakte een zucht van opluchting toen ze zag dat ze Francesco’s gordel nog droeg. Maar ze herinnerde zich niet dat ze naar bed was gegaan. Eigenlijk herinnerde ze zich maar heel weinig van de dag ervoor.


    Ze liet het laken weer op haar lichaam vallen en dacht terug aan hoe ze hier kon zijn gekomen. Toen ze voelde hoe stijf haar arm was, herinnerde ze zich het weer.


    O ja, ze had de hele dag in de tuin gewerkt. Toen had ze bij het diner geprobeerd te eten, maar haar spieren waren zo stijf en pijnlijk geweest dat ze geen hap door haar keel kon krijgen. Uitgeput en duizelig was ze bang dat ze zou flauwvallen. Dat moest ook gebeurd zijn, want het volgende wat ze zich herinnerde was dat Ebba haar had uitgekleed. De vrouw had haar vragen gesust en haar gemaand te slapen terwijl ze doorging, en Iliana had gehoorzaamd.


    De volgende keer dat ze haar ogen opende, zag ze haar man naast haar in bed kruipen. Iliana had zacht geklaagd dat hij haar stoorde, maar was meteen weer in slaap gevallen. In de vroege ochtend werd ze wakker van zijn gevloek. Omdat hij niet kon slapen was hij vertrokken, maar hij was gestruikeld over haar koffers en had moeite om de deur te vinden. Ze had geluisterd naar zijn gevloek en gestommel en was weer in slaap gevallen. Later werd ze weer wakker van zijn gevloek terwijl hij zich uitkleedde en weer in bed kroop.


    De onmiskenbare geur van bier bereikte haar toen hij rusteloos in bed woelde. Het was niet echt verrassend - Duncan leek er altijd naar te ruiken. Zijn kilt rook er ook naar. Toch was de onprettige geur gisteren sterker geweest dan normaal, en ze wist zeker dat hij een paar kruiken bier had gedronken. Waarschijnlijk om beter te kunnen slapen, dacht ze, en ze deed alsof ze sliep en negeerde zijn aanhoudende gewoel.


    Ze was weer bijna weggezakt toen hij plotseling uit bed sprong, zich aankleedde en de kamer uit liep. En zo was de nacht voorbij gegaan terwijl haar man heen en weer liep. Hij kon nooit lang geslapen hebben.


    Met die gedachte kroop Iliana voorzichtig uit bed, omdat ze hem niet wilde storen. Met een van pijn vertrokken gezicht voelde ze aan haar spieren, en deed zo snel als ze kon haar ochtendritueel in de koude kamer.


    Eerst zorgde ze voor de persoonlijke hygiëne, en ze verzekerde zich ervan dat Duncan sliep voor ze de sleutel van de gordel pakte. Na de problemen om hem die eerste ochtend te pakken, had Iliana de sleutel verstopt tussen de matrassen van stro en veren. Nu pakte ze de sleutel, maakte haar gordel los en slaakte een zucht van opluchting toen ze de lucht langs haar huid voelde strijken.


    Met spijt maakte ze de gordel enkele minuten later weer vast en verstopte de sleutel weer. Iliana kwam net overeind van de voet van het bed toen ze plotseling de sleutel weer terugpakte. Het was niet echt een goede bergplaats, bedacht ze. Het was altijd het beste om iets in het zicht te verstoppen. Daarom keek ze even snel naar haar man, en schoof de sleutel snel aan de bos sleutels die lord Angus haar de dag daarvoor had gegeven.


    Met een tevreden glimlach liep ze zacht naar de deur en trok een gezicht toen die piepend openging. Een blik op haar man wees uit dat hij wakker begon te worden. Iliana sloop snel de gang in en trok de deur achter zich dicht. Bij het horen van zijn kreet toen hij zich realiseerde dat het bed leeg was, lachte ze.


    Met een zucht haalde ze haar schouders op en liep de gang door. Ze had haar best gedaan om hem niet wakker te maken. Met een gemaakt lachje op haar gezicht zag ze lord Angus boven aan de trap uit zijn kamer stappen.


    “Goedemorgen, milord.”


    Angus draaide zich om en keek haar met grote ogen aan. “Je bent wakker!”


    “Ja”, zei ze verbaasd.


    “Je zou moeten rusten, meisje”, zei hij met een bezorgd gezicht. “We willen niet dat je ziek wordt.”


    Met een glimlach om zijn bezorgdheid legde Iliana haar hand op zijn arm en samen liepen ze de trap af. “Dank je, milord. Maar ik voel me prima. Misschien een beetje stijf, maar veel beter dan gisteravond.”


    “Heb je goed geslapen?” vroeg hij nog steeds bezorgd, en Iliana knikte.


    “Ja… voor het grootste deel”, zei ze wrevelig toen ze dacht aan de rusteloosheid van Duncan. “Ik ben bang dat mijn echtgenoot vannacht te veel energie had.”


    Zijn ogen vernauwden zich meteen. “Heeft hij je wakker gemaakt?”


    “Ja”, zei ze zacht, maar toen ze de woede in zijn ogen zag, voegde ze er snel aan toe: “Ik denk niet met opzet. Dat weet ik wel zeker. Ik was zo uitgeput dat ik helemaal niet wakker zou zijn geworden, maar hij kreeg het niet voor elkaar zijn draai te vinden in het donker.”


    “Kreeg hij het niet voor elkaar?”


    “Nee. Hij ging maar naar buiten en binnen en buiten en binnen…” Ze schudde haar hoofd toen ze bij de voet van de trap aankwamen. “Het maakte me duizelig. O! Daar is Elgin, Ik moet me verontschuldigen voor gisteren en hem verzekeren dat het goed was. Pardon.”


    Angus keek haar met open mond na toen hij voetstappen achter zich hoorde.


    “Goedemorgen, pa.”


    Hij draaide zich om en keek vol afschuw naar het vermoeide gezicht van zijn zoon. “Een beetje moe deze ochtend, zeker?”


    Duncan trok zijn wenkbrauwen op bij die sarcastische opmerking, maar knikte. “Ik ben het grootste deel van de nacht klaarwakker geweest, ja.”


    “Ja, dat vertelde Iliana me al, wellustige ellendeling”, snauwde hij. “Zo moe als ze was, kon je haar niet één nacht door laten slapen?” Met die woorden draaide hij zich om, beende door de grote zaal en liet Duncan met open mond staan.


    



    “Milady!” Elgin keek haar bezorgd aan toen ze aan kwam lopen. “Voelt u zich wel goed vandaag? Misschien moet u gaan liggen.”


    “Bedankt voor je bezorgdheid, Elgin, maar ik voel me prima. Ik was gewoon uitgeput. Maar ik voel me nu veel beter”, verzekerde ze hem en ze glimlachte verontschuldigend. “Eigenlijk maak ik me meer zorgen om jouw gevoelens.”


    “Mijn gevoelens?” vroeg hij verrast.


    “Ja. Je hebt een van de beste maaltijden bereid die ik ooit heb gegeten, en ik heb er heel weinig aandacht aan geschonken.”


    “O.” Hij werd rood van plezier maar schudde zijn hoofd. “Maakt u zich geen zorgen, milady, ik begrijp het.”


    “Nee. Je hebt er heel hard voor gewerkt, Elgin, en het was heerlijk. Ik kijk uit naar de maaltijd van vanavond. Als die ook maar half zo goed is, zal het al een groot succes zijn.”


    “Dank u, milady. Dat is erg vriendelijk van u.” Hij aarzelde, en voegde er toen aan toe: “Milady, ik vroeg me af of…”


    Iliana trok haar wenkbrauwen op en keek hem vragend aan. “Ja?”


    “Nou…” Hij keek naar beneden, veegde over een vlek in zijn kilt en zuchtte. “Ebba had het gisteren over de kok van uw moeder, en ze zei dat hij… een muts en schort had die zijn kleren schoonhield, en ik vroeg me af-”


    “Je hoeft niets meer te zeggen”, stelde Iliana hem gerust, en ze zag voor het eerst dat zijn kilt zo smerig was dat het moeilijk was te zien wat de oorspronkelijke kleur van de stof was geweest. “We zullen de spullen kopen om een schort te maken, zodra de koopman morgen komt. In de tussentijd kunnen we misschien iets anders vinden.” Haar ogen gleden naar het bebloede laken over de trap, en ze trok een gezicht. Dat hing daar al sinds de bruiloft en ze wilde het daar dolgraag weghalen. Als ze de bloedvlek eruit sneed en een schort maakte voor de kok, was dat een prima excuus.


    “Ja”, zei ze vastbesloten. “We zullen nu meteen iets geschikts vinden.”


    “Dank u, milady.” Elgin grijnsde breed en liep naar de keukendeur. “Gaat u nu maar lekker zitten, dan breng ik een paar pasteitjes. U moet uw krachten sparen.”


    Met een glimlach nam Iliana plaats aan de tafel, afgeleid door haar nieuwe project. De staat van Elgins kilt herinnerde haar aan haar plan om nieuwe kilts voor iedereen aan te schaffen. Ze had maar weinig van de munten van haar ouders uitgegeven aan de kruiden, en nu was ze vastbesloten de rest te gebruiken om ervoor te zorgen dat haar mensen gepast gekleed gingen.


    Afgeleid door die gedachten merkte Iliana niet dat Angus boos naar Duncan keek. Ook merkte ze niet dat haar man haar aankeek alsof het haar schuld was dat zijn vader boos was. In feite was ze zo afgeleid dat ze, toen ze na de maaltijd opstond om weg te gaan, alleen maar afwezig knikte toen Duncan vroeg of hij haar even kon spreken, en toen wegliep. Duncan kon haar alleen maar woedend nakijken.


    



    “Hoeveel wat?”


    Iliana probeerde haar geduld te bewaren, glimlachte naar Cailean Cummins, en deed haar best om de vieze rook van zijn pijp te negeren. Het had haar bijna een halfuur gekost om uit te zoeken waar de kilts werden gemaakt, en nog eens een kwartier voor ze wist wie er de leiding had. Toen ze de man ontmoette, was ze zwaar teleurgesteld.


    Cailean Cummins was de neef van Elgin. Hij was ook lichtgeraakt en slecht in de omgang met vrouwen. Dat was meer dan duidelijk door de manier waarop hij al haar vragen wist te beantwoorden met een vraag van hemzelf. Ze had durven zweren dat hij expres de rook van zijn pijp in haar gezicht blies. Hij maakte een eenvoudig gesprek tot een langdurige hel. En eerlijk gezegd had ze er genoeg van.


    “Het is niet zo moeilijk te begrijpen, Cailean Cummins. Als je het antwoord niet weet, hoef je het alleen maar te zeggen.”


    “Ik weet het antwoord”, snauwde hij, beledigd genoeg om de pijp uit zijn mond te nemen.


    Omdat ze deed alsof ze weg wilde lopen, draaide Iliana zich met opgetrokken wenkbrauwen om. “Ja? Nou, hoeveel mensen zijn er dan op Dunbar Castle?”


    “Ongeveer vierhonderd.”


    “Goed. Dan wil ik dus vierhonderd kilts.”


    Zijn ogen werd groot en zijn mond viel open tot zijn pijp er bijna uitviel. Hij vermande zich, greep het veelgebruikte ding en vloekte toen hij zijn vingers brandde. Met een gloeiend gezicht realiseerde hij zich welke vloek hij had gebruikt en tegenover wie. “Sorry”, mompelde hij. “Maar wat zei u?”


    “Ik wil graag vierhonderd kilts”, zei Iliana geduldig. “Ik zal er natuurlijk voor betalen.”


    “Ik… U… Wat…”


    Iliana rolde met haar ogen toen de man tegen haar bleef stotteren en klopte geruststellend op zijn arm. “Je hoeft me alleen maar te vertellen of je zoveel kilts kunt leveren. Als je het niet kunt, zal ik ze natuurlijk elders kopen”, zei ze met een vriendelijke glimlach.


    Zijn gezichtsuitdrukking ging van onthutst naar beledigd. Hij richtte zich op tot zijn volle lengte - maar dan was hij nog steeds een stukje kleiner dan Iliana - en vroeg: “Bent u echt van plan kilts te kopen voor de mensen hier?”


    “Jazeker. Het is hoog tijd dat iedereen een nieuwe krijgt, vind je ook niet?”


    “Nee. De lord geeft iedereen er eentje in januari. Het is pas juni. Deze kilts kunnen nog zeven maanden mee.”


    “Ze gaan nog veel langer mee als iedereen er twee heeft”, antwoordde Iliana meteen. “Trouwens, nu ze er maar één hebben, heeft niemand iets om te dragen als ze gewassen worden.”


    “Een kilt wordt niet gewassen, milady!” Hij leek werkelijk geschrokken van dat idee. “Ze kunnen je niet warm houden als je ze hebt gewassen.”


    Iliana rolde met haar ogen. “Kun je me wel of niet aan een voorraad kilts helpen?”


    Hij fronste ongerust zijn wenkbrauwen. “Milady, het is niet dat ik ze niet kán leveren, maar de lord-”


    “Heeft me de vrije hand gegeven om het kasteel en de mensen te onderhouden”, maakte Iliana de zin voor hem af. De leugen had tot nu toe goed gewerkt en er leek weinig reden om ermee te stoppen. “Zoals ik al zei, als je ze niet kunt leveren, zal ik ze elders kopen.” Het was geen eerlijk dreigement. Ze wist dat hij niet zou willen dat de mensen iets anders zouden dragen dan hun eigen kilts.


    “Hij kan de voorraad leveren.”


    Iliana keek naar de deur van de hut waar ze voor stonden, en zag een lange, robuuste roodharige vrouw naar hen toe lopen. De vrouw van meneer Cummins was een kop groter dan haar man. Ze leek ook een formidabele persoonlijkheid te zijn. “Zeg dat je het kunt, Cailie.”


    De man trok een gezicht maar knikte. “Ja. Ik loop dan wel vertraging op bij een andere bestelling, maar ja. Ik kan u de kilts leveren.”


    “Wanneer kan ik ze verwachten?”


    “Voor de lunch”, antwoordde zijn vrouw voor hem.


    “Voor de lunch! Eda, het is al bijna middag”, protesteerde Cailean verhit.


    “Je moet er zoveel hebben, Cailean. Je hoeft ze alleen maar te tellen.”


    “Ja, maar-”


    “Dat is geweldig”, zei Iliana enthousiast. “Dan kan ik het aan tafel aankondigen. Ik verwacht je dan bij de lunch.”


    “Ja, milady”, antwoordde hij verslagen en hij keek boos naar zijn vrouw.


    Iliana liep glimlachend terug naar het kasteel terwijl ze meneer Cummins zijn vrouw hoorde berispen voor haar inmenging, en zij hem vervolgens terechtwees door te zeggen dat het fijn zou zijn meer dan één kilt bij te hebben. Haar glimlach vervaagde toen de ruzie ineens over was en meneer Cummins een begroeting riep naar Duncan, die naar haar toe beende.


    “Milord.”


    Even was Iliana bang dat haar poging nieuwe kilts te kopen in het water zou vallen, omdat Duncan niet blij zou zijn met het idee. Maar het was niet haar probleem of hij ze haar wel of niet zou laten kopen, want hij had geen tijd voor meneer Cummins.


    Hij negeerde de pogingen van de man om hem te spreken en liep regelrecht naar zijn vrouw. Hij greep haar arm en liep met haar terug. “Ik wil je graag even spreken, vrouw.”


    “Spreken, milord?” vroeg Iliana ongerust, en ze keek over haar schouder naar de verbijstering op het gezicht van meneer Cummins en de geamuseerde uitdrukking op het gezicht van diens vrouw.


    “Ja.”


    “Waarover, milord?” hijgde Iliana, die zich moest haasten om hem bij te houden.


    “Heb ik vanochtend niet tegen je gezegd dat ik je moest spreken?”


    “Ik… Heb je dat echt gezegd, milord? Het spijt me. Ik kan het me niet herinneren.”


    “Nou, ik heb het wel gezegd.”


    “O. Ik begrijp het. Het spijt me, ik zal afgeleid zijn geweest.”


    “Duncan!”


    Ze hadden net de trappen bereikt toen de schreeuw van Angus Dunbar hen deed stoppen.


    “Wat doe je verduiveld, jongen? Je weet dat ze moet rusten, je laat haar rennen als een-”


    “Je hebt helemaal gelijk, pa”, onderbrak Duncan hem. “Ik moet haar niet zo haasten.” Hij tilde Iliana op in zijn armen en trok zijn wenkbrauwen op. “Beter zo?” Zonder op antwoord te wachten rende hij met Iliana in zijn armen de trappen op.

  


  
    Hoofdstuk 9


    



    



    Iliana hield zich stevig vast toen Duncan de trap op rende en kromp ineen toen hij de deur open schopte. Met een blik over zijn schouder liep hij direct de trap op naar de tweede verdieping, met zijn vader op de hielen. Angus liep net vastberaden de trap op toen Seonaid haar vader vanuit de keuken riep. Iliana zag de oudere Dunbar aarzelen, en zich toen met tegenzin naar haar omdraaien.


    “Doe de deur open.” Iliana keek om, zag dat ze de slaapkamer hadden bereikt en deed wat haar man haar beval. Met samengeknepen ogen keek ze naar het bed. Maar het volgende moment had Duncan haar naar binnen gedragen, de deur dicht geschopt en zich omgedraaid naar de andere kant van de kamer. Toen hij haar bij de open haard neerzette, ging ze snel een stap bij hem vandaan en schraapte nerveus haar keel. “Je wilde me spreken?”


    Duncan knikte. Hij was van plan haar uit haar gordel te flirten, maar wist dat hij dan heel omzichtig te werk moest gaan. Het was net als het stelen van koeien uit de kudde van de vijand. Hij moest haar op een onbewaakt moment overvallen. Daarom had hij haar niet meteen naar het bed gebracht. Ze zou zich hebben gerealiseerd wat hij van plan was en zich hebben verweerd.


    “Ik heb een wond waar je naar moet kijken”, zei hij, en met plezier constateerde hij dat ze bezorgd keek.


    “Je ziet er niet gewond uit”, zei ze wantrouwig.


    “Het is niets ergs. Niet meer dan een schram, maar het zweert, en ik maak me zorgen.” Hij liet zijn geruite sjerp van zijn schouder glijden, liet die om zijn middel hangen, en trok snel zijn hemd uit.


    Iliana bleef stokstijf staan en keek met grote ogen toe terwijl hij zich half uitkleedde. Het was niet de eerste keer dat ze de borst van haar man zag, maar het bleef een indrukwekkend gezicht. Haar ogen gleden over de huid die hij ontblootte en ze zag hoe de spieren rolden onder de gebruinde huid toen hij het hemd op de grond liet vallen.


    “Ik… ik zie geen wond”, begon ze en ze kon haar ogen niet van hen afhouden. Ze aarzelde toen hij zijn hand naar haar uitstak. En hij had inderdaad een verwonding, en het zag er best ernstig uit. Het was een vijf centimeter lange snee in zijn bovenarm, en het was inderdaad gaan zweren.


    Ze liep naar de koffer die het dichtstbij het bed stond en pakte wat kruiden en een kleine prop schoon linnen. Toen liep ze naar de kom water aan het hoofdeind van het bed. “Kom. Ga zitten.”


    Duncan ging op de rand van het bed zitten en wachtte geduldig terwijl ze het water mengde met de kruiden en de linnen doek erin doopte.


    “Steek je arm uit”, instrueerde ze en ze draaide zich om.


    Duncan tilde zijn arm op en keek met interesse hoe ze de wond schoonmaakte. Hij wist niet zeker hoe hij eraan kwam. Waarschijnlijk toen hij was gevallen nadat hij was opgesprongen om Seonaid te volgen. Hoe dan ook, hij had het pas de ochtend na het huwelijk opgemerkt en toen leek het niet belangrijk. Pas vanochtend realiseerde hij zich dat het was gaan zweren. Eerst wilde hij een hete pook pakken om de wond dicht te schroeien. Infecties waren gevaarlijk. Het kon je een lichaamsdeel, of erger, je leven kosten. Nu zag hij hoe zijn vrouw de wond verzorgde en besloot de kruiden een dag de kans te geven. Als ze dan nog niet werkten, zou hij zelf ingrijpen.


    Zijn ogen gleden naar Iliana’s gezicht en hij glimlachte. Ze beet op haar onderlip terwijl ze hem geconcentreerd verzorgde en haar voorhoofd was gefronst. Hij zou het niet erg vinden om die frons weg te strijken en zelf zijn tanden in die lip te zetten. En dat zou hij ook doen. Haar wantrouwen was nu weg.


    “Zo.” Iliana rechtte haar rug en verving het vervuilde linnen door een schoon stuk. “Ik zal het nu verbinden, maar het moet vanavond weer verschoond worden voor we gaan slapen”, zei ze en ze wikkelde de stof om zijn arm.


    “Ja”, mompelde hij, en zijn spieren spanden zich.


    “Je had het me eerder moeten laten zien. Het is gevaarlijk als wonden gaan zweren”, las ze hem de les, en ze maakte het verband vast. Toen bekeek ze haar werk. Tevreden knikte ze, en draaide ze zich om naar de tafel om haar spullen op te ruimen. Maar voordat ze ook maar iets kon doen, had Duncan haar hand vastgepakt. Toen ze zich omdraaide, zag ze verrast dat hij was opgestaan.


    “Ik wil je graag bedanken voor alle moeite”, bromde hij, en met een vinger onder haar kin drukte hij zijn mond op de hare.


    Iliana bleef doodstil in zijn armen liggen. Zelfs haar hart leek te zijn gestopt met kloppen. Ze stond daar alleen maar, met grote ogen en stille mond onder de zijne, terwijl hij zijn lippen over de hare streek.


    Een voordeel van deze verrassing was dat ze zo geschrokken was dat ze haar adem inhield. In ieder geval haalde ze geen adem, wat betekende dat ze hem niet kon ruiken terwijl hij haar kuste. Het gaf haar de gelegenheid om te genieten van de heerlijke gevoelens die zijn aanraking in haar lichaam veroorzaakte, zonder last te hebben van zijn lichaamsgeur. En vreemd genoeg kwam haar lichaam tot leven onder zijn zachte liefkozing.


    Geschrokken door deze vreemde gevoelens legde Iliana haar handen tegen zijn borst en opende haar mond om te protesteren. Meteen werd haar mond opgeëist door zijn tong. Naar adem happend van schrik merkte ze dat haar handen waarmee ze hem weg wilde duwen zich nu aan zijn schouders vastklampten terwijl haar knieën begonnen te knikken.


    Duncan merkte haar reactie op en glimlachte tegen haar mond. Hij wist zeker dat hij de weg naar de sleutel had gevonden. Over een paar minuten zou ze hem smeken haar geheimen te mogen prijsgeven. Hij schoof zijn handen vanaf haar middel omhoog tot ze om haar borsten lagen over de stof van haar jurk. Toen ze opsprong van schrik en kreunde, kneep hij zacht en masseerde met een hand terwijl hij met de andere haar naar zich toe trok. Deze keer schrok hij niet van het harde materiaal tegen zijn kruis. Hij genoot ervan, omdat hij nu zeker wist dat het een tijdelijke hindernis was. Hij begon haar jurk uit te trekken, haar ondertussen afleidend met kussen en liefkozingen.


    Zodra haar jurk los was, schoof hij die over haar schouders en rolde hem over haar heupen. De jurk viel zacht ruisend op de grond en hij stapte snel naar achteren, naar de rand van het bed. Hij nam Iliana in zijn armen en zette haar op zijn schoot terwijl hij haar kuste en haar hemdje begon los te maken. Ook dat schoof hij even later over haar schouders en liet het om haar middel hangen terwijl zijn handen over de zachte huid gleden. Hij genoot van het gewicht van haar borsten, streek met zijn duimen over haar tepels, bedacht dat dat niet genoeg was en trok zijn lippen van de hare.


    In het korte moment waarin hij haar lippen verliet, opende Iliana haar ogen en was verbaasd te zien dat ze naakt op zijn schoot zat. Onmiddellijk gingen er alarmbellen af in haar hoofd. Maar toen haar man zijn lippen om een van haar tepels sloot en ze verrast kreunde, waren alle protesten vergeten toen nieuwe gevoelens, nog sterker dan eerst, haar tot leven deden komen.


    Naar adem snakkend en trillend begon hij haar borst te kussen. Iliana nam zijn hoofd tussen haar handen en trok hem naar haar toe. Ze kromde haar rug tegen de arm die erom heen lag en verschoof op zijn schoot. Hij liet een hand over haar been glijden, tot die tegen het dikke leer van de gordel bleef rusten. Maar toen hij een vinger onder het leer stak om verder te komen, verstarde Iliana en schoot haar hoofd omhoog.


    Snel ving hij haar mond en bezwoer ieder protest dat ze misschien kon uiten door met zijn vinger tussen het leer door haar huid te strelen. Hij kreunde toen hij haar onmiskenbare warmte voelde en deed zijn best om haar nog meer op te winden terwijl hij haar kuste.


    Iliana’s hele lichaam spande zich. Haar benen spanden zich om zijn hand. Haar vingers klemden zich in zijn haren. Zelfs haar tepels leken zich te spannen van verlangen. Ergens wilde ze dat hij zou stoppen. Maar tegelijkertijd vroeg ze zich af of ze zou sterven van verlangen als hij dat deed. Kreunend begroef ze haar gezicht in zijn hals, maar haalde het snel weer weg toen zijn geur door haar opwinding heen begon te dringen.


    “Lieverd”, kreunde hij terwijl ze verschoof en de gordel tegen hem aan drukte.


    Iliana hoorde hem nauwelijks, maar kreunde en hapte naar adem toen hij aan haar oor likte.


    “Lieverd.”


    “Mmm?” zuchtte ze.


    “Ik wil je bevredigen, lieverd”, kreunde hij.


    “Bevredigen?” jammerde ze.


    “Ja, je goed bevredigen.”


    “Goed?”


    “Hmm. Ik heb de sleutel nodig, lieverd”, fluisterde hij in haar oor. Toen hij een beetje achteroverleunde om haar gezicht te zien, fronste hij zijn wenkbrauwen toen de passie uit haar ogen verdween.


    “Ik heb geen…” begon ze, maar ze zweeg toen Duncan haar mond met de zijne bedekte en haar wanhopig kuste.


    Hij was te snel gegaan. Hij had geduldiger moeten zijn, vermaande hij zichzelf terwijl hij koortsachtig zijn best deed om het vuur in haar ogen weer aan te wakkeren. Toen ze stil in zijn armen lag en niet meer reageerde of hem wegduwde, wist hij dat ze op het randje balanceerde.


    Hij nam het risico de kus kort te verbreken en zich om te draaien om haar op het bed te leggen. Snel ging hij op haar liggen en kuste haar mond weer terwijl hij een been tussen de hare schoof.


    Iliana probeerde helder na te denken, maar zijn kussen en het gevoel van zijn naakte borst tegen de hare maakten dat erg moeilijk. De kleine ruwe haartjes van zijn borst prikkelden haar huid. Toen rukte hij zijn lippen van de hare en baande zich een weg langs haar hals tot hij een van haar borsten bereikte. Maar hij plaagde haar deze keer alleen maar. Pas toen ze kreunde, ging hij verder en gleden zijn lippen over haar ribben naar haar buik.


    Toen haar hemdje in de weg zat, hief hij zijn hoofd op, en schoof de stof opzij. Toen liet hij zijn hoofd zakken om de huid boven haar heup te kussen, net boven de gordel, en zijn handen gleden om haar billen.


    “Nee… O”, hijgde Iliana. Ze bewoog verhit onder de liefkozing en kreunde teleurgesteld toen zijn lippen zich verplaatsten. Het volgende moment rolde Iliana haar hoofd heen en weer en kreunde toen hij haar dijbeen kuste. Haar hart klopte zo snel dat ze bang was dat het zou stoppen. Toen hij een hand onder haar vandaan haalde en weer liefkozend onder de gordel stak, wist ze zeker dat ze dood zou gaan.


    Ze trok haar benen omhoog en drukte haar hielen in het bed. Hoewel ze niet precies wist wat ze zocht, zei een innerlijk stemmetje dat ze het zo kon vinden. Ze was zo geconcentreerd op wat zijn hand deed dat ze niet merkte dat hij was gestopt met kussen. Zijn mond gleed over haar lichaam om haar lippen te kussen.


    Ze draaide haar gezicht naar zijn mond en deze keer duelleerde haar tong met de zijne. Ze was teleurgesteld toen hij de kus verbrak om te spreken, maar ze kon de woorden die hij in haar oor fluisterde niet negeren.


    “Vind je dit prettig, lieverd?” mompelde hij.


    Ze knikte heftig.


    “Ik ook.” Hij zuchtte. “Ik wilde dat ik je kon bevredigen.”


    “Bevredigen?” mompelde Iliana verdwaasd.


    “Dat is waar je lichaam naar verlangt. Voel je het? Verlangen naar iets zoals een bloem naar de zon verlangt?”


    “Ja”, hijgde ze, en ze kromde haar rug toen hij weer een vinger onder de gordel schoof en meer druk uitoefende op haar intiemste plekje. “Ja, dat wil ik graag. Alsjeblieft.”


    “Dat kan ik niet.”


    “Kun je dat niet?” kreunde ze teleurgesteld.


    “Nee, lieveling. Niet zonder de sleutel.”


    “Maar-”


    “Het spijt me, lieverd, maar ik kan het niet”, fluisterde hij. “Tenzij je mij de sleutel geeft.”


    “De sleutel?” hijgde ze, te veel afgeleid om de alarmbellen in haar hoofd nog te horen. Het vuur in haar lichaam laaide steeds hoger op.


    “Waar is hij?”


    “Wie?” hijgde ze.


    “De sleutel.”


    “Die is… O…” kreunde ze. Haar lichaam trilde van passie. Het was moeilijk om zich op iets anders dan haar gevoelens te concentreren, en toch bleef Duncan haar maar lastigvallen over iets. Wat was het, vroeg ze zich af, terwijl ze probeerde helder na te denken.


    “Waar is de sleutel, lieverd?”


    “O ja”, zuchtte ze. “De sleutel. Die zit-”


    “Milady?” De stem van Ebba ging vergezeld van een klop op de deur, en Iliana verstijfde. Het was net zo effectief als een emmer koud water.


    “Ga weg!” riep Duncan terwijl Iliana vroeg: “Wat is er?”


    Even werd er geaarzeld. “Het is twaalf uur. En meneer Cummins vraagt naar u. Hij zegt dat hij spullen voor u heeft.”


    “Ga weg!” schreeuwde Duncan weer en hij vloekte toen Iliana zich onder hem uit wurmde en zich naar de deur haastte, terwijl ze zich ondertussen weer aankleedde. Ze had het dunne hemdje weer helemaal aangetrokken toen ze de deur bereikte. Zich geen zorgen makend over zijn eigen naaktheid vloekte Duncan luidruchtig en liet zich wanhopig weer op het bed vallen.


    “Ik-” Ebba zweeg toen Iliana de deur opendeed.


    Iliana bloosde onder haar blik en wenste plotseling dat ze haar jurk aan had getrokken. De volgende seconde draaide ze zich om om dat te gaan doen, toen ze lord Angus zag aankomen. Waar haar meid verrast en suggestief had gekeken, zag de oude Dunbar er werkelijk boos uit. Ze vloog terug naar bed, greep haar jurk van de vloer, maar had nauwelijks haar rug gerecht toen Duncan haar bij haar middel greep en weer op zijn schoot trok.


    “Ik zei dat je weg moest gaan en dat meende ik”, schreeuwde hij naar de deur en hij probeerde de jurk los te maken uit de greep van zijn vrouw. Het zou moeilijk worden om haar weer in de stemming van een paar minuten geleden te brengen. Maar nu hij zo dichtbij het succes was geweest, kon hij het niet meer opgeven. Ze had op een haar na verteld waar de sleutel was. Ze was zo dichtbij dat hij haar warme huid om de zijne heen kon voelen.


    “Kun je haar niet laten eten of slapen?”


    Duncan zuchtte verslagen toen hij die stem herkende en hij liet zijn vrouw los.


    Iliana gleed onmiddellijk van zijn schoot en trok haar jurk aan, terwijl Angus de kamer binnen stapte en zijn zoon woedend aankeek.


    “Waren we het er niet over eens dat het meisje rust nodig had, jongen?” vroeg hij terwijl Iliana snel haar jurk dichttrok, en met grote ogen naar dit nieuwtje luisterde. “Kun je je handen niet één dag van haar af houden? Het arme kind is gisteren flauwgevallen van uitputting, of ben je dat vergeten? Probeer je haar het graf in te krijgen met je eisen? Verdorie, ik schaam me dat je me zijn zoon bent.” Na die woorden draaide hij zich om naar Iliana die hem nerveus aankeek.


    “Kom, kind. Het is duidelijk dat ik mijn zoon niet alleen met jou kan laten. Hij kan je niet de zorg geven die je nodig hebt. Jij hebt een chaperonne nodig, en die zul je krijgen tot je weer beter bent.”


    Met die woorden gaf hij Iliana een arm en leidde haar de deur uit, terwijl ze nerveus over haar schouder keek naar haar man. Mistroostig keek hij hen na.


    



    Zenuwachtig keek Iliana naar alle ogen die op haar gericht waren, en slikte moeizaam. Ze had lord Angus haar bedoeling uitgelegd terwijl ze samen de trap af liepen. Hij vond het een goed idee en was zo goed geweest om de aandacht van iedereen aan tafel te vragen. Iedereen behalve Duncan. Hij was nog niet verschenen. Hij was nog helemaal niet naar beneden gekomen. Ze nam aan dat hij nog in hun kamer aan het pruilen was.


    Nu realiseerde ze zich dat hij haar met opzet had verleid. Ze kon alleen maar blij zijn dat zijn plannen waren gedwarsboomd. Anders zou ze hem nooit in bad krijgen. In haar gedachten werd dat een steeds grotere noodzaak. Het was niet zozeer het lawaai geweest dat haar had dwarsgezeten vannacht, dacht ze. Het was zijn geur. Ze kon het niet uitstaan het bed, een kamer, te delen met zo’n stinkende man.


    Met een zucht keek ze weer naar de mensen die wachtten tot ze iets ging zeggen en ze was er dankbaar voor dat haar man er niet was.


    Met die gedachte haalde Iliana diep adem en glimlachte geforceerd. “Ik wil graag mijn waardering uitspreken voor de vriendelijkheid die iedereen me heeft betoond, met een klein cadeau voor iedereen. Ik begrijp dat iedereen een nieuwe kilt krijgt in januari en ik dacht dat het goed zou zijn als iedereen er twee zou hebben, dus heb ik bij meneer Cummins voor iedereen een extra kilt aangeschaft. Maar,” voegde ze er snel aan toe toen de mensen in de zaal verrast opkeken bij deze aankondiging ,“ik heb wel een… voorwaarde.”


    Ze streek nerveus met haar tong langs haar lippen voordat ze verderging. “Op Wildwood, mijn thuis, stond mijn moeder erop dat iedereen één keer per maand een bad nam. Sommigen baadden zelfs iedere week.” Ze zuchtte toen er verbaasd naar adem werd gesnakt en ging verder. “Hoewel ik er niet op sta dat iedereen zo vaak een bad neemt, wil ik graag dat iedereen een bad neemt voor ze de kilt aantrekken. Een schone kilt heeft weinig zin als het lichaam smerig is.”


    Iliana wachtte tot het geroezemoes wegstierf voordat ze verderging. “Ik stel mijn badkuip beschikbaar voor iedereen die hem wil gebruiken.” Met een onzekere glimlach knikte ze flauwtjes en nam weer plaats. Er viel een stilte. Dat was waarschijnlijk geen goed teken en ze was bang dat de vierhonderd kilts die ze had gekocht stof zouden vergaren tot het weer januari was.


    Iliana keek naar het brood en de kaas voor haar en zuchtte ongelukkig. Het leek alsof niets eenvoudig kon zijn. De tuin niet. Het schoonmaken niet. Niet eens het vergaren van de kruiden.


    “Milady?”


    Geschrokken keek Iliana op en met een glimlach herkende ze Janna, een van de vrouwen die haar hielp in de tuinen.


    Met een verlegen glimlach mompelde de vrouw: “Ik zou graag een kilt accepteren en met genoegen uw bad gebruiken, als dat mag?”


    “Echt?” Iliana glimlachte breed voordat ze nerveus naar de keuken keek en opstond. “Dan ben jij de eerste”, verzekerde ze haar. “Ik zal zorgen dat het water warm gemaakt wordt.”


    Al pratend liep ze naar de keuken, zich ervan bewust dat ook Elgin opstond en haar volgde. Sinds hij zijn kookkunsten had herontdekt, was hij erg bezitterig als het om zijn keuken ging.


    Voordat Iliana de keuken bereikte, werd ze door nog zes vrouwen aangehouden. Drie van hen waren vrouwen uit de tuinen, en twee waren bedienden uit het kasteel zelf. De laatste was Eda, de vrouw van de koopman. Iliana verzekerde hen dat ze allemaal gebruik konden maken van haar bad en liep toen de keuken in, waar Elgin het water al had opgezet. Ook hij vroeg toestemming om haar bad te gebruiken, en Iliana verzekerde hem dat het haar een genoegen zou zijn.


    Met een brede grijns keerde ze terug naar de grote zaal. De glimlach verdween en haar mond viel open van schrik toen ze zag dat er een hele rij vrouwen was die haar wilde spreken over het bad.


    De mannen waren opvallend afwezig, maar dat vond Iliana alleen maar goed. Het zou waarschijnlijk toch al twee of drie dagen duren voordat iedereen in bad was geweest.


    



    “Wat denken jullie?” Iliana hield de muts waar ze aan had gewerkt omhoog om aan de andere vrouwen te laten zien. Ze had geprobeerd om de muts van haar moeders kok na te maken. De muts die hij had meegebracht uit Parijs. Maar deze leek niet zo rechtop te staan, en bleef maar knikken.


    “Misschien moeten we wat stijfsel proberen”, stelde Ebba voor vanaf haar zitplaats, waar ze een schort aan het maken was.


    Iliana’s gezicht klaarde meteen op. “Ja. Dat zou wel eens kunnen”, stemde ze in en ze zweeg toen Janna de kamer in kwam. Haar haren waren nog nat van het wassen en ze had een mooie, nieuwe geruite doek om haar lichaam geslagen. Janna had besloten tot het eind van de dag te wachten met haar bad, aangezien het logischer was te wachten tot na het werk, en dan haar nieuwe kleren aan te trekken. Iliana was het met haar eens, maar had beloofd dat ze haar pas zou laten gaan zodra het badwater ververst was. Ze moesten het badwater om de drie keer verversen.


    De mensen hadden geduldig in de rij staan wachten terwijl de een na de ander zich in de bad haastte en een nieuwe kilt aantrok. Nu waren ze bijna allemaal klaar. Iliana’s aanvankelijke angst dat het dagen zou duren voor iedereen gebaad had, was niet gegrond geweest. Het had geholpen dat Elgin voorstelde om het bad in een hoek van de keuken te zetten, waarbij lakens gebruikt werden als een soort gordijn. Hierdoor ging het allemaal wat sneller met het verversen van het water. Nu was er een groep kinderen die elkaar achterna zaten in hun nieuwe kilts, hun haren glanzend schoon en hun wangen roze. In de tussentijd waren hun moeders aan het helpen met het reinigen van de wandkleden terwijl ze bij het vuur zaten te praten en hun haren lieten drogen.


    Dat was een aangename verrassing voor Iliana. Haar ochtend had ze doorgebracht met het verzorgen van de kilts en de verwonding van haar man, maar ze was vastbesloten die middag in de tuinen te gaan werken. Ze was na de maaltijd bij Elgin gaan kijken of alles in orde was met het bad. Toen ze naar de deur was gelopen, had Elgin haar onmiddellijk ingehaald en met gespreide armen en benen de deur gebarricadeerd. Hij weigerde haar te laten terugkeren naar het werk van de dag ervoor. Ze moest rusten.


    Iliana had ruzie kunnen maken met de kleine man over zijn obstinate gedrag, maar hij kreeg al snel steun van Ebba en de vrouwen die ze had ingehuurd voor de tuinen. En zelfs van Giorsal en andere bedienden van het kasteel zelf. Aan zo’n protest moest Iliana wel toegeven en dus keerde ze terug naar de grote zaal.


    Ebba had voorgesteld dat ze zich kon ontspannen bij de open haard en kon beginnen aan het schort dat ze Elgin had beloofd. Het idee om stil te zitten met een naald in haar hand was niet zo aantrekkelijk. Ze wilde graag de grote zaal afmaken en een begin maken met de slaapkamers. Om die reden had Iliana besloten dat het beter was om te beginnen met het reinigen van de wandkleden.


    Ze was net begonnen toen een groep vrouwen zich naar haar toe haastte. Ze namen het werk van haar over en beweerden dat ze graag hun tijd nuttig besteedden terwijl ze wachtten op hun beurt in het bad. En waarom maakte ze niet een schort voor Elgin?


    Iliana had weinig keus en moest aan het werk, maar ze was er helemaal niet blij mee. Het ging er niet om dat ze moest naaien en ze wilde echt wel dat Elgin een schort kreeg, maar ze voelde zich rusteloos en had liever lichamelijk werk gedaan. Hoewel ze de vorige dag was ingestort van uitputting, was ze vandaag heel energiek. Ze vermoedde dat het iets te maken had met het voorval in de slaapkamer, maar wilde er niet te lang over nadenken.


    “Klaar?” vroeg ze Janna, en die knikte instemmend.


    “De kok zei dat het eten klaar is zodra hij klaar is met zijn bad.”


    “Dat duurt dan niet lang, hij was al bijna in het bad voor jij eruit was”, zei Giorsal.


    “Ja.” Janna lachte. “Ik heb nog nooit een man gezien die zo graag in bad wilde.”


    “Het was niet het bad waar hij in wilde”, zei een van de vrouwen geamuseerd.


    “Nee”, stemde een ander in. “Hij heeft het de hele middag al over zijn nieuwe schort en muts.”


    Iliana beet op haar lip en keek nerveus naar Ebba. Toen zij en de andere vrouwen klaar waren met de muren, had Ebba aangeboden te helpen met het schort. Iliana had het ding aan Ebba gegeven, zodat haar meid de zomen erin kon leggen, terwijl ze zelf aan de muts werkte. Helaas had Ebba de gewoonte om te kletsen terwijl ze werkte, waardoor haar werk aan het schort ging veel te langzaam ging. “Hoeveel moet je nog doen, Ebba? Misschien kan ik helpen.”


    “Niet nodig, milady. Dit is de laatste steek. Zo. Klaar.” Ze hield het schort omhoog. “Wat vindt u ervan?”


    “Perfect.”


    “Hij zal er blij mee zijn.”


    “De kok zal zo gelukkig zijn.”


    Iliana glimlachte om het opgewonden geroezemoes van de anderen en knikte instemmend.


    “O!”


    Bij die opgewonden kreet draaide iedereen zich om naar de keuken. Elgin was klaar met zijn bad - het snelste in de geschiedenis - en stond nu in zijn nieuwe kilt in de deuropening, met zijn ogen gericht op het schort dat Ebba nog steeds omhoog hield.


    “Het is geweldig!” Hij beende door de grote zaal, griste het schort uit Ebba’s handen en hield het vast alsof het een onbetaalbare gouden ketting was.


    “Doe het eens voor”, zei Janna, toen hij er alleen naar bleef kijken.


    “O.” Zijn glimlach vervaagde van onzekerheid. “Maar dan wordt het vies.”


    Iliana lachte. “Daar is het voor, Elgin. Om je mooie kilt schoon te houden.”


    “O ja.” Met een scheve glimlach deed hij het schort voor en bond het vast om zijn middel. Toen hij klaar was, stapte Iliana naar voren, zette de muts op zijn hoofd en bewoog ermee tot die goed stond. Toen de vrouwen om de kok heen gingen staan en complimentjes maakten, liep hij rood aan.


    “Wat is hier verdorie aan de hand?”


    Iedereen draaide zich om en staarde naar Duncan toen hij die vraag bulderde. Behalve Iliana. Zij nam een moment om te kalmeren en keek hem toen rustig aan. Die kalmte verdween toen ze door haar man bij de arm werd vastgepakt werd en naar de trap werd getrokken. Alweer.

  


  
    Hoofdstuk 10


    



    



    “Hoe bedoel je, je hebt ze gekócht?”


    Iliana schudde machteloos haar hoofd. Nu had ze al twee keer uitgelegd dat ze eigen geld had en dat ze dat had gebruikt om de kilts te kopen. En twee keer had Duncan geëist dat ze alles herhaalde. Ze betwijfelde of een herhaling zou helpen.


    “Je hebt die kruiden gekocht!” zei hij ineens beschuldigend. “Toen het eten beter werd, dacht ik dat je wat had gevonden in de tuin. Maar dat was het niet. Je bent opzettelijk tegen mijn wensen in gegaan en hebt die kruiden gekocht, nietwaar?”


    “Ja”, zei ze met een zucht. “Maar ik ben niet tegen je wensen in gegaan.”


    “Ik heb je gezégd-”


    “Om niets te kopen van jóúw geld”, zei ze triomfantelijk. “Ik heb het geld gebruikt dat mijn vader en moeder in míjn koffer hebben gestopt.”


    In plaats van bozer te worden om haar woorden werd Duncan ineens kalm, en dat maakte Iliana wantrouwig.


    “Aangezien je een onwetende vrouw bent, kan ik je je gebrek aan kennis over de wet vergeven, vrouw-”


    “Ik ben geen onwetende vrouw”, snauwde Iliana.


    “Dat moet wel”, snauwde hij terug. “Anders had je geweten dat alles wat van jou was, van mij is geworden door ons huwelijk. Álles.”


    “Ik…” Met een rood gezicht wendde Iliana haar hoofd af. Ze had wel geweten dat die belachelijke wet bestond. “Je zei zelf dat het eten beter was”, verdedigde ze zichzelf.


    “Ja.” Hij knikte ernstig. “De maaltijden van Elgin zijn er enorm op vooruit gegaan.”


    “En je mensen droegen vodden. Het was schandalig.”


    “Schandalig voor wie? Ze hebben nooit gezegd dat het zo was.”


    “Misschien niet, maar kijk hoe gretig ze in bad gaan om een nieuwe kilt te kunnen dragen.”


    “Ze móésten van jou in bad, anders zou je die niet géven”, zei hij sarcastisch en Iliana voelde weer het bloed naar haar wangen stijgen. Met gefronste wenkbrauwen merkte ze haar eigen reactie op en ze stak haar kin vooruit. Ze had het goed aangepakt. Het sloeg nergens op om een schone kilt aan te trekken terwijl je lichaam vies was.


    “De enigen die zijn gaan baden voor een nieuwe kilt waren de vrouwen”, zei hij zacht, bijna tegen zichzelf. “En vrouwen zien er graag goed uit.”


    “En wat is daar erg aan?” vroeg ze.


    “Niets. Zolang ze niet vergeten dat het innerlijk het belangrijkst is. Ik zou liever naast mijn vieze mannen staan, dan dat ik een schone lafaard steun.”


    Iliana’s ogen vernauwden zich. Ze kreeg de onmiskenbare indruk dat hij het over haar had. Ze was geen lafaard. Had ze niet drie keer geprobeerd van Greenweld te ontsnappen? Had ze niet mishandeling, misschien zelfs de dood, geriskeerd om haar moeder te redden? Maar toen ze dat tegen haar man zei, was hij niet onder de indruk.


    “Misschien moet je je afvragen waar je echt zoveel voor riskeerde”, zei hij alleen maar.


    “Wat bedoel je daarmee?” vroeg Iliana wantrouwig.


    “Ik bedoel dat ik vermoed dat je het net zoveel voor jezelf hebt gedaan als voor je moeder. Je hebt gewoon moeite met veranderingen.”


    “Dat is de grootste onzin die ik ooit heb gehoord!” snauwde Iliana woedend.


    “O ja?” vroeg hij zacht. “Iedere keer dat je hier iets doet, gebruik je Wildwood als excuus. Je wilt dat Dunbar Castle en zijn mensen net zo schoon zijn als op Wildwood. Je wilt dezelfde kruiden als op Wildwood. Je hebt Elgin zelfs al aangekleed als de kok van je moeder.”


    Onzeker fronste Iliana haar wenkbrauwen, maar lachte toen triomfantelijk. “En jij dan? Ik heb niet-”


    “Je hebt niemand in je bed gehad op Wildwood, net als nu. Je bent nog even ongeschonden als toen je naar mij toe kwam.” Hij liep naar de deur en keek even over zijn schouder. “Als je besloten hebt volwassen te worden en veranderingen te accepteren als een deel van je leven, dan kun je me vragen waarom een schone kilt niet gezond is, of waarom we zo weinig baden, misschien zelfs waarom we zo weinig kruiden in ons eten hebben. Daar zijn redenen voor. Net zoals er een reden is waarom je je bed niet met me wilt delen, zoals een goede vrouw betaamt. Er zijn altijd redenen en meestal hebben ze niets te maken met datgene wat voor de hand ligt.”


    Iliana keek hem na tot de deur achter hem dichtviel en liet zich toen met een zucht op het bed vallen.


    



    Iliana tuurde naar het borduurwerk in haar handen en zuchtte. Meestal kalmeerde dit werk haar. Maar vannacht niet. Niets leek haar vannacht te kunnen kalmeren. Ze bleef Duncans woorden maar horen in haar hoofd. Had hij gelijk? Was ze bang voor veranderingen? Het was waar dat ze deze plek en de mensen meer op Wildwood had willen laten lijken, maar dat was omdat… Nou, omdat het beter was om schoon te zijn. En beter om schone kleren te dragen, toch? En er was toch zeker niets mis met smakelijk eten?


    Ze keek naar de vrouw die in de stoel tegenover haar zat. Seonaid. Angus had bij het eten gezegd dat het meisje na de maaltijd bij haar moest blijven zodat Iliana haar wat vrouwelijke zaken kon bijbrengen. Het afgelopen uur had ze geprobeerd het meisje te leren een simpele steek te maken, maar Seonaid leek geen idee te hebben wat een kleine steek was, hoe vaak Iliana het haar ook voordeed. Ze vermoedde dat het meisje het met opzet deed.


    Haar ogen gleden over de versleten kilt die haar schoonzuster droeg, en ze zuchtte. Iliana had haar een bad en een nieuwe kilt aangeboden, maar Seonaid had geweigerd en gezegd dat ze nog wel een tijd met haar oude voort kon. Nu kon Iliana alleen maar aan de woorden van haar man denken. “Waarom is een schone kilt ongezond?”


    Seonaid keek uitdrukkingsloos op van haar borduurwerk. “Wat?”


    “Duncan zei dat schone kilts niet gezond zijn. Waarom?”


    “Waarom vraag je dat niet aan Duncan?”


    Iliana’s mond verstrakte. “Omdat ik het aan jou vraag.”


    Seonaid haalde haar schouders op en keek naar de naald in haar hand. Toen besloot ze dat dit een mooie kans was om ervan af te komen, en legde het werk op haar schoot. “Het is niet dat ze ongezond zijn, maar dat een vieze kilt gezonder kan zijn. Zie je, hoewel een kilt warm is, is hij niet waterdicht. Tenzij hij vuil genoeg is.”


    Iliana knipperde met haar ogen. “Vieze kilts zijn waterdicht?”


    “Soms. Het hangt ervan af waar ze vies van zijn, of hoe vies ze zijn. Sommige mannen maken hun kilt meteen vet, zodat ze waterdicht zijn.”


    “Ik begrijp het.” Iliana knikte, maar schudde al snel haar hoofd. “Maar waar heb je een waterdichte kilt voor nodig? Waarom blijf je niet gewoon binnen als het regent?”


    Seonaid lachte. “Dat is prima als je niets te doen hebt, maar als je de schapen moet hoeden, of op wacht moet staan, of oorlog voert, of gaat jagen…” Ze schudde haar hoofd. “Er is niet altijd een schuilplaats. Soms is je kilt je enige bescherming. We slapen er soms zelfs in.”


    De herinnering aan Duncan die zichzelf in zijn kilt wikkelde in de nacht waarin ze de lakens van het bed had getrokken, schoot door Iliana’s hoofd.


    “Natuurlijk. Maar dat gaat alleen op voor de mannen. De vrouwen hebben zelden bescherming nodig tegen de wind en de regen. De meesten zijn thuis; warm en droog.”


    Iliana overwoog dat even, en zei toen: “Maar op McInnes dragen de mannen schone kilts….?”


    “Dat zijn geen krijgers.”


    Iliana knipperde met haar ogen. “Nee?”


    “Nee. Ze hebben veel geld, maar weinig mannen die getraind zijn. Meestal huren ze Duncan en zijn mannen in als ze krijgers nodig hebben.”


    Iliana vroeg: “Waarom hebben de mannen een hekel aan baden?”


    “Het is koud.”


    Iliana begreep deze eenvoudige uitleg niet. “Het is misschien op de binnenplaats en buiten koud, maar het is binnen warm en het water kan warm worden gemaakt-”


    “En dan zou je weer je vieze kilt aan moeten trekken”, merkte Seonaid op.


    Iliana trok een gezicht. “Waarom houdt je broer niet van kruiden in zijn eten? Het smaakt beter.”


    “Ja, en in vergelijking daarmee zijn een hoop dingen niet te vreten.”


    Toen Iliana haar wazig aankeek, zuchtte Seonaid. “Duncan is altijd van plan geweest om het kasteel uit te bouwen en de muren te verbreden om meer bescherming te bieden aan onze mensen. De enige manier waarop hij dat kon bereiken, was door veel geld te sparen. Om dat te doen heeft hij alle kilts verkocht en alle mannen verhuurd voor andermans oorlogen, of om te waken over hun kuddes. Het is hard werk. ’s Nachts wordt het koud en moeten de mannen insecten, slecht weer en slecht eten trotseren. Het is niet zo erg als het alternatief een tochtig kasteel is met smakeloos eten. Maar vergeleken met een warme grote zaal met schone matten en heerlijk eten kan het buiten zijn ondraaglijk worden.”


    “Hij is bang dat ze slappelingen worden”, realiseerde Iliana zich, en Seonaid knikte. “Maar nu hij mijn bruidsschat heeft kan hij het zich allemaal permitteren. Het is niet nodig mannen te verhuren of-”


    “De bruidsschat is voldoende om de renovaties te kunnen bekostigen, dat is waar. Maar we moeten geld blijven verdienen om iedereen te eten te geven. Hij zal ongetwijfeld mannen moeten verhuren of onze kilts verkopen. Alleen niet zo vaak meer.” Schouderophalend begon ze weer te borduren.


    Met een zucht leunde Iliana achterover en dacht na over wat ze net te weten was gekomen. Na het verhaal van Seonaid kon ze begrijpen waarom haar man geïrriteerd was over de veranderingen die ze had doorgevoerd. Maar ze had geen idee wat ze eraan moest doen. Ze kon Elgin echt niet vertellen dat hij moest stoppen met het gebruiken van de kruiden. Iedereen zou gek worden nu ze het betere eten hadden geproefd. Misschien moest ze niet meer eisen dat de mannen een bad namen voor een nieuwe kilt.


    Haar aandacht werd getrokken door haar schoonzuster die een gefrustreerd geluid maakte. Het meisje had een vreselijke knoop in haar draad. Voordat ze iets kon zeggen of helpen, gooide Seonaid het neer en keek haar ernstig aan. “Je weet dat ik vreselijk ben met dit soort dingen.”


    “Nee,” protesteerde Iliana meteen, “je hebt gewoon weinig oefening gehad.”


    Ze rolde haar ogen en zuchtte. “Is het heel belangrijk dat een vrouw weet hoe dit moet?”


    Iliana aarzelde. “Ik weet het niet. Het wordt verwacht, maar…” Ze beet op haar lip en Seonaid zuchtte weer.


    “Verwácht. Ik ben niet goed in alle dingen die worden verwácht. De waarheid is dat ik niets heb onthouden van wat je me vanmorgen hebt verteld over kruiden en ik heb geen idee hoe een kasteel onderhouden moet worden. Ik zal een vreselijke vrouw zijn. Het is niet zo gek dat Sherwell me nooit heeft opgeëist.”


    Iliana voelde haar hart samentrekken bij die gepijnigde woorden, en probeerde Seonaid te troosten. “Nee. Je zult een geweldige vrouw worden, Seonaid. Er is zoveel dat een man in je zal bewonderen. Kijk alleen maar naar je vaardigheden met… een zwaard.” Ze knikte beslist. “Grote goedheid, een man zou blij zijn met een vrouw die daar zo kundig mee omgaat.”


    Iliana zag de twijfel in Seonaids ogen en dwong zichzelf verder te gaan. “En dan heb je nog je vaardigheden in het… eh… jagen. Ja, jagen is een waardevolle vaardigheid. Je zult nooit honger lijden.” Ze knikte heftig. “En ik heb nog nooit een vrouw zo goed zien rijden als jij. Nooit. Dat is ook heel waardevol.”


    “Je bent een slechte leugenaar.” Toen Iliana plotseling zuchtte na die zachte terechtwijzing, lachte Seonaid. “Maar het was vriendelijk van je, zuster.”


    Iliana knipperde verrast met haar ogen om die term, en klaarde op. “We zíjn nu zusters, nietwaar? Grote goedheid, ik heb altijd al een zus willen hebben om mee te spelen. Ik dacht vaak dat…” Met een zucht luisterde ze naar het verlangen in haar eigen stem en schudde haar hoofd.


    “Met wíe speelde je dan?” vroeg Seonaid nieuwsgierig.


    Iliana schrok van de vraag. “Nou, ik speelde met… eigenlijk speelde ik niet zoveel. Ik had het druk, zie je, met lessen en…” Toen ze het medelijden zag in de ogen van de andere vrouw, schudde Iliana fronsend haar hoofd. “Ik had echt een goede jeugd. Ik had de mooiste jurken, de beste leraren… Ik had alles.”


    “Alles, behálve vrienden. Je was eenzaam.”


    Iliana schudde meteen haar hoofd. “Ik had mijn ouders. Ze hielden heel veel van mij en ik bracht het grootste deel van mijn tijd met hen door.”


    “Misschien, maar zij hadden elkaar. Je moet vaak te veel hebben gevoeld.”


    “Ik… heb niet…”


    “Het geeft niet. Het spijt me als ik je van streek maak, ik dacht alleen hardop. Maar het verklaart wel veel over je.”


    “Wat dan?” vroeg Iliana wantrouwig, en Seonaid haalde haar schouders op.


    “Je bent erg stil. Soms zeg je helemaal niets, met uitzondering van wat bevelen. Daardoor lijk je afstandelijk, maar ik denk nu dat je verlegen bent. Je hebt geen sociale ervaring, behalve met je ouders.”


    Toen Iliana’s ogen groot werden toen de waarheid van die woorden tot haar doordrong, leek Seonaid de moed te krijgen om door te gaan. “En dan heb je de manier waarop je de leiding neemt.”


    “Leiding neemt?” zei Iliana ongelovig.


    “Ja. De ochtend nadat je was aangekomen nam je alles meteen over. Niet dat daar iets mis mee is”, voegde ze er snel aan toe. “We hadden het nodig, maar je vroeg niet eens of er iemand was die de leiding had. Je ging gewoon je gang. Als kind heb je je speelgoed waarschijnlijk nooit gedeeld.”


    Toen Iliana haar mond open en weer dicht deed, keek Seonaid naar haar mislukte borduurpoging en zuchtte. “Ik krijg dit nooit onder de knie”, mompelde ze, en ze gooide de spullen opzij en kwam overeind. “Bedankt voor je hulp. Ik ga naar bed.”


    Iliana keek haar na en zakte toen terug in haar stoel om na te denken over wat Seonaid net had gezegd. Ze merkte niet eens dat haar ogen dichtvielen.


    



    “Elgin, heb je enig idee wat er aan de hand is?” vroeg Iliana geïrriteerd toen ze de volgende ochtend de keuken in stormde.


    Elgin kwam overeind van het deeg dat hij aan het rollen was, en trok zijn wenkbrauwen op, waar Iliana bijna om moest lachen. Het schort en de muts van de man waren net zo smetteloos als toen hij ze de vorige avond had aangetrokken. Maar zijn gezicht zat vol met minstens drie verschillende ingrediënten.


    Met een glimlach liet ze zich op de stoel naast zijn werktafel zakken. Die ochtend was ze weer alleen in bed wakker geworden. Kennelijk had Duncan haar weer naar boven gedragen en uitgekleed. Beschaamd had ze zichzelf snel aangekleed en zich naar beneden gehaast om met de anderen te ontbijten.


    Het had een paar minuten geduurd voordat Iliana de spanning in de zaal voelde. Angus was in een slecht humeur en chagrijnig tegen Duncan en Seonaid, hoewel hij een glimlach en een groet overhad voor Iliana. Maar Seonaid en Duncan waren slechtgehumeurd ten opzichte van iedereen. Iliana had alleen maar gezucht. Het was niet moeilijk om te bedenken wat er met hen aan de hand was.


    Angus had erop gestaan dat Seonaid les kreeg in goed gedrag. Ze moest de hele dag met Iliana meelopen. Het was begrijpelijk dat Seonaid hier niet blij mee was.


    Maar Duncan was zeer knorrig. Daar begon Iliana aan te wennen. Maar wat haar verbaasde was dat alle anderen - naast de kasteelheer en diens kinderen - ook humeurig waren. Het leek alsof iedereen in het kasteel boos was. Zelfs de vrouwen die met haar in de tuinen werkten…


    Die ochtend was niet naar wens verlopen. Iliana was van plan geweest de vrouwen weer te helpen. Seonaid had dat snel voorkomen. Het had er alle schijn van dat Angus iedereen op het hart had gedrukt dat Iliana het rustig aan moest doen, dus bracht ze de ochtend door met het instrueren van Seonaid over de verschillende soorten kruiden. Het was niet erg bevredigend, aangezien ze maar weinig had om te laten zien.


    Uit de manier waarop de vrouwen in de grond hakten en tegen elkaar snauwden had Iliana opgemaakt dat iedereen geïrriteerd was over iets. Maar ze had geen idee wat dat zou kunnen zijn, dus toen Seonaid zich had geëxcuseerd, had Iliana besloten om Elgin uit te horen.


    “Ik weet niet wat u bedoelt, milady.”


    Iliana haalde haar schouders op en schreef haar initialen in de bloem op het blad. “Iedereen lijkt zo ongelukkig vandaag. De vrouwen snauwen en grauwen naar elkaar, en…” Hulpeloos haalde ze haar schouders op.


    “Ah. Nou, milady, dat komt door de kilts.”


    Haar hoofd schoot omhoog. “Wat?”


    Hij knikte verontschuldigend. “Ziet u, de kilts komen gewoonlijk in januari, op dezelfde dag dat de mannen baden. Iedereen neemt die dag een bad, en trekt die dag de nieuwe kilt aan. Maar deze keer hebben alleen de vrouwen een nieuwe. En ik. En alleen de vrouwen en ik zijn in bad geweest.”


    Toen Iliana hem aanstaarde, haalde Elgin zijn schouders op. “De mannen stinken.”


    “De mannen-”


    “Stinken”, antwoordde hij. “Ze weigeren ook te baden en te stoppen met stinken. En toen gisteren iedereen naar bed ging, dachten de meeste mannen, kennelijk onder de indruk van de geur en het uiterlijk van hun vrouwen, dat ze hen konden verleiden”, zei hij betekenisvol. “Maar de vrouwen waren niet onder de indruk van het uiterlijk en de geur van hun mannen, en zeiden tegen hun mannen dat ze… een bad moesten nemen.”


    “Ik begrijp het”, zei Iliana flauwtjes, geschrokken van de problemen die ze had veroorzaakt, ondanks de steun die de vrouwen haar indirect hadden gegeven.


    “Ja. In het hele kasteel was er vannacht ruzie.”


    “Ik heb niets gehoord.”


    “Nou, het meeste was toch niet geschikt voor de oren van dames.”


    “Misschien moet ik de mannen gewoon hun kilts geven?” mompelde Iliana onzeker.


    “De kilts zelf zijn het probleem niet, milady”, zei Elgin vriendelijk. “Die dragen ze heus niet als ze-” Met een rood hoofd zweeg hij.


    “Ja, je hebt natuurlijk gelijk.” Met een zucht onderstreepte ze haar initialen en stond op. Met grote ogen keek ze toen hoe Elgin zich ineens boog om de W die ze had geschreven te veranderen in een D.


    “U bent nu een Dunbar, milady”, zei hij zacht, terwijl ze naar de letters op het tafelblad staarde - verbaasd dat hij zelfs maar kon lezen.


    “Het is iets waar mijn vrouw moeite mee heeft. Bedankt voor je hulp, Elgin”, klonk het achter hen.


    Iliana kreunde inwendig en hief langzaam haar hoofd op om een woedende Duncan aan te kijken.


    “Ik wil je even spreken, vróúw.” Sarcastisch legde hij de nadruk op het laatste woord.


    Iliana ontweek Elgins blik en kwam onwillig overeind, mompelde een verontschuldiging en ging voor Duncan staan. Op het moment dat ze stil stond greep hij haar bij de arm en sleepte haar de keuken uit.


    Seonaid liep door de grote zaal naar de keuken toen ze door de deuropening kwamen. Na een blik op Duncans boze gezicht keek ze verbaasd naar Iliana.


    “Duncan wil me spreken. Ik ben zo terug”, verzekerde Iliana Seonaid toen Duncan haar langs zijn zus sleepte.


    “Het zal wel even duren”, corrigeerde haar man haar. “Dus je kunt net zo goed iets anders gaan doen.”


    Na een korte aarzeling besloot Seonaid hen te volgen, onderwijl mopperend: “Ze moet me dingen leren. Hoe lang ga je haar beslag op haar leggen?”


    “Lang genoeg om háár wat te leren”, antwoordde hij.


    “Nee, Duncan!” riep Seonaid geschrokken. “Je mag haar niet vermoeien. Vader zei-”


    “Vader kan zijn eigen vrouw krijgen”, snauwde Duncan, en hij rende de trap op, Iliana achter zich aan slepend. Ze kon nog net een vage geruststellende glimlach in de richting van Seonaid sturen voordat de grote zaal uit het zicht was verdwenen en Duncan de deur van hun kamer open gooide.


    “Naar binnen.” Het was een idioot bevel, aangezien hij haar al de kamer in had geduwd terwijl hij sprak. Maar Iliana hield haar kiezen op elkaar terwijl ze op het matras viel en de deur net dicht werd geslagen.


    “Sinds je hier bent gekomen ben je alleen maar irritant geweest!” schreeuwde hij en hij boog zich over haar heen. “Je hebt ieder bevel dat ik heb gegeven genegeerd. Geld verspild aan luxe die we niet nodig hebben! En me mijn rechten als echtgenoot ontzegd.” Bitter keek hij haar aan, voordat hij eraan toe voegde: “Alsof dat nog niet erg genoeg is, heb je nu alle vrouwen van de clan tegen hun mannen opgezet. Wat heb je hierop te zeggen?”


    Langzaam ging Iliana rechtop zitten. Koortsachtig zocht ze naar een goed antwoord. “Het spijt me”, zei ze hulpeloos, en Duncan keek haar met open mond aan.


    “Het spijt je?”


    “Ik zal de mannen hun kilts geven. Ze hoeven niet te baden.”


    “Dát is je antwoord? Daarmee krijg je de vrouwen niet terug in hun bedden.”


    “Nou…” Even keek ze hem hulpeloos aan, voordat ze haar frustratie eindelijk durfde te uiten. “Nee, je hebt gelijk. Dat gaat niet. Geen enkele vrouw zou met een stinkende, vieze man willen slapen, tenzij ze zelf net zo erg stinkt en het daarom niet ruikt.” Koppig stak ze haar kin vooruit. “Het is begrijpelijk. Het lijkt erop dat ik niet zo anders ben dan alle anderen.”


    “O nee? Nou, ik kan je vertellen dat we dit probleem niet hadden voordat jij hier kwam.”


    “Dat komt alleen maar omdat de vrouwen toen ook stonken.”


    Woedend keek hij haar aan. “De mannen komen allemaal naar mij. Ze willen weten of ik hetzelfde probleem heb met jóu, en wat ik eraan doe.”


    Iliana haalde haar schouders op. “En wat zeg je dan?”


    “Ik heb hen gezegd dat jij dit probleem veroorzaakt hebt, en dat je het zou oplossen. Nu…” Met zijn handen op zijn heupen en opgetrokken wenkbrauwen keek hij haar aan. “Wat ga je eraan doen?”


    Iliana keek boos terug en schudde verbijsterd haar hoofd. “Ik begrijp niet waarom jullie niet allemaal gewoon een bad nemen. Als jij en de mannen dat gewoon deden-”


    “Het is pas juni.”


    “Ja, dat weet ik, maar-”


    “We hebben hier een bepaald ritme, vrouw. Er is een tijd van het jaar waarin de schapen geschoren worden, een tijd waarin er geoogst moet worden, en een bepaalde tijd waarin we een bad moeten nemen.”


    “Een bad nemen is niet seizoensgebonden, echtgenoot. Je kunt altijd baden zonder er slechter van te worden. Oogsten kun je niet elke dag. Dat zijn twee totaal verschillende dingen.”


    “Je begrijpt me niet-”


    “Jawel!” snauwde Iliana, en ze zuchtte. “Seonaid heeft me uitgelegd dat de kilts door het vet en vuil waterafstotend worden. Ze legde ook uit waar de rantsoenen naar smaken. Ik begrijp dat je bang bent dat de mannen slappelingen worden, maar de vrouwen dan?”


    Hij knipperde met zijn ogen. “Hoezo?”


    “Ben jij niet de lord over iedereen die hier leeft?”


    “Mijn vader-” begon hij, maar Iliana onderbrak hem geïrriteerd.


    “Ga nou niet moeilijk doen, echtgenoot. Wettelijk en technisch gezien is je vader hier de kasteelheer, maar in werkelijkheid geef jij de bevelen. Ik heb het gezien. Heb jij niet de leiding over zowel de vrouwen als de mannen?”


    “Jawel.”


    “Waarom maak je je dan niet druk over het welzijn van de vrouwen? Het is prima dat de mannen het weer moeten trotseren en buiten van rantsoenen moeten leven, maar de vrouwen dan?”


    Toen hij alleen zijn wenkbrauwen fronste, zuchtte Iliana.


    “Kunnen we geen compromis sluiten? Kunnen de mannen niet twee kilts hebben? Een schone voor binnen het kasteel, als ze samen zijn met hun vrouw, en de vieze, vettige, om hen te beschermen tegen de natuur als ze naar buiten trekken?”


    Bij die suggestie werd Duncan alleen maar bozer. “Alles gaat al jaren goed, vrouw. Er is helemaal geen reden om-”


    “Wie is er nu te laf voor veranderingen?” onderbrak Iliana hem. Vervolgens rolde ze van het bed, stond op en liep naar de deur. Duncan greep snel haar arm.


    “Ik ben nog niet klaar met je.”


    “Maar ík ben wel klaar met jóú”, zei Iliana koel. Ze trok haar arm los toen hij verrast zijn greep verslapte, en haastte zich naar de deur. Ze deed hem open en haastte zich al door de gang voordat hij van de schrik was bekomen.


    “Vrouw!” brulde hij, en hij ging haar achterna.


    Binnensmonds mompelend greep Iliana haar rokken, rende de trappen af naar de grote zaal, en botste onderweg bijna tegen haar schoonvader op. Iliana bleef even staan, glimlachte nerveus en haastte zich naar de keukens.


    “Duncan!”


    “Niet nu, vader!” snauwde Duncan en hij liep om de oude man heen, ondertussen nog even beschuldigend naar zijn zuster kijkend voordat hij achter zijn vrouw aan rende.


    Iliana lachte nerveus naar Elgin terwijl ze door de keuken rende, vastbesloten naar de tuinen te vluchten. Ze hield niet in toen ze door de deur rende en de vrouwen tegenkwam die in de tuinen al kletsend aan het werk waren. Het leek erop dat haar afwezigheid de tongen had losgemaakt. Vanochtend waren ze nog stil en geconcentreerd geweest, nu was het net een kippenhok.


    “En daar stond de naakte, stinkende idioot, kreunend als een zieke koe.”


    “En wat deed je toen?” vroeg Janna ademloos, geïntrigeerd door het verhaal van de vrouw.


    “Ik riep terug. Je raakt me niet aan, Willie Dunbar! zei ik tegen hem. Niet voordat je een bad neemt!”


    “Wat zei hij?”


    “Hij zei: je bent mijn vrouw, Mavis Dunbar, en je zult mijn behoeften bevredigen, of er zwaait wat. Het is je plicht.”


    Janna klakte met haar tong. “Sean zei precies hetzelfde tegen mij! Ik had hem graag een klap gegeven.”


    “Ik héb Willie een klap gegeven”, zei Mavis.


    Ongelovig keek Janna haar aan. “Nee! Echt? Wat deed hij toen?”


    “Hij heeft de hele nacht geslapen en geen woord gezegd.”


    Haar mond viel open. “Wat deed hij toen hij vanochtend wakker werd?”


    “Niets. Ik heb tegen hem gezegd dat hij te veel had gedronken en op de vloer in slaap was gevallen.”


    “Nee! O Mavis, jij bent slecht”, schaterde ze. “Ik zou Sean nooit kunnen slaan.”


    “Ja, nou, jouw Sean is heel anders dan mijn Willie. Hij zou jou nooit pijn doen.”


    “Nee”, beaamde Janna serieus en ze keek verdrietig naar Mavis. “Waarom vertel je Duncan niet over Willie, Mavis? Hij zou het oplossen.”


    “Ik heb je al eerder gezegd dat Duncan weinig geeft om het geluk van de vrouwen, zolang de mannen maar niets te klagen hebben en hem in de strijd volgen.”


    Janna opende haar mond om te antwoorden, maar verstijfde toen ze Iliana zag. Iliana zag de angst in haar ogen en wilde de vrouw snel geruststellen dat het goed zou komen. Maar voordat ze iets kon zeggen trok een geluid haar aandacht naar Duncan, die achter haar stond. Aan de geschokte uitdrukking op zijn gezicht kon Iliana zien dat hij het hele gesprek had gevolgd. Eigenlijk had ze medelijden met hem. Toen werd zijn uitdrukking ondoorgrondelijk en draaide hij zich snel om. De woede straalde van zijn lichaam toen hij terugliep in de richting waaruit hij was gekomen.


    “O jeetje.”


    Iliana beet op haar lip en probeerde geruststellend te glimlachen naar een ongeruste Mavis. “Hij is niet boos op jou, Mavis. Maak je geen zorgen.”


    “Nee,” zuchtte Janna, “ik denk dat Willie zich zorgen moet maken.”


    Iliana’s ogen werden groot, en binnensmonds mompelend draaide ze zich om om haar man in te halen. Ze was zich ervan bewust dat de vrouwen haar op de voet volgden.

  


  
    Hoofdstuk 11


    



    



    Duncan was de keuken al uit tegen de tijd dat de vrouwen die bereikten. Iliana haastte zich langs een verbaasde Elgin door de deur en liep de grote zaal in. Net op tijd zag ze nog een glimp van haar snel lopende man die het kasteel uit stormde en de geschrokken vragen van zijn vader negeerde.


    “Wat is dit?” Angus staarde zijn zoon stomverbaasd na en keek naar Seonaid, die verrast haar schouders ophaalde. Duncan was woedend. Een slaande keukendeur trok de aandacht en hij kon zich nog net op tijd omdraaien en opzij stappen om Iliana te ontwijken die achter haar man aan stormde.


    “Meisje! Wat-” begon hij, maar ze was het kasteel al uit.


    “Wat is er aan de hand?” herhaalde Angus, en hij begon achter haar aan te lopen, maar stopte toen een aantal vrouwen door de keukendeur stormde, met Elgin op de hielen. Angus greep de kleine ronde man vast en vroeg: “Wat is er in vredesnaam aan de hand?”


    Elgin schudde alleen maar zijn hoofd. “Geen idee, milord. Iedereen haastte zich die kant uit, en nu gaan ze achter elkaar aan. Blijkbaar wil niemand dit missen.” Met die woorden rende hij verder.


    Binnensmonds mompelend sloot Angus zich aan bij de vreemde parade en hij gebaarde naar Seonaid dat ze hem moest volgen.


    



    Iliana trok haar rokken op en volgde haar man die naar de groep mannen beende die aan de kasteelmuren werkten. Ze minderde vaart en haar mond vormde een O toen Duncan bij hen aankwam, een gezette man bij de nek greep en hem op de grond smeet.


    De man kwam direct overeind, klaar om zich te verdedigen. Maar hij liet zijn vuisten verward zakken toen hij door zijn woede heen zag dat Duncan zijn belager was.


    “Milord?” kon hij nog net uitbrengen voordat Duncan hem vol met de vuist in zijn gezicht raakte.


    Binnensmonds mopperend greep Iliana haar rokken en haastte zich ernaartoe. Tegen de tijd dat ze het stel had bereikt, hadden de mannen een kring rond de vechtersbazen gevormd, en keken ze nieuwsgierig toe terwijl Duncan tegen Willie Dunbar schreeuwde.


    Iliana moest zich tussen de grote lichamen door duwen om bij de vechtersbazen te komen. Op haar lip bijtend bleef ze staan toen ze zag dat Willie weer overeind kwam, en toen meteen weer werd neergeslagen. Het was het geluid achter haar waardoor ze zich omdraaide. Nu zag ze dat Janna, Mavis en de andere vrouwen haar waren gevolgd, en dat ze nu werden vergezeld door Elgin, lord Angus en Seonaid.


    “Sta op! Sta op en vecht als een man, lafaard!”


    Duncans schreeuw trok haar aandacht.


    “Wat is er aan de hand, milord?” vroeg Willie, die overeind krabbelde. “Ik weet niet-” Zijn woorden werden onderbroken toen Duncan hem bij de kraag greep en naar zich toe trok.


    “Je hebt je hand geheven naar Mavis. Een vrouw die nog niet half zo groot is als jij en nog minder sterk.” Willie keek zijn vrouw beschuldigend aan, en Duncan schudde de man door elkaar. “Ze heeft het me niet zelf verteld. Ik heb het gehoord.”


    Zijn woorden hadden weinig effect op de giftige blik van Willie. “En je zult haar niet straffen omdat ik het weet. Voor iedere klap die je haar durft te geven, krijg je er tien van deze.” Met die woorden liet hij de kraag van de man los en plantte zijn vuist weer in Willies gezicht. Deze keer was Willie voorbereid op de klap. Hij wankelde naar achteren, maar viel niet. Hij slaagde er zelfs in zijn vuist op te heffen en een klap uit te delen voordat Duncan hem sloeg en in de maag stompte.


    Iliana kromp ineen van het geluid dat Willie maakte toen hij ademloos achteruit strompelde en trok een gezicht toen Duncan de man zo hard op de kaak sloeg dat hij bewusteloos raakte. Even stond hij hijgend over de bewusteloze man gebogen en toen keek hij woedend naar de anderen.


    “Iedereen die zijn vuisten gebruikt tegen een vrouw zal hetzelfde krijgen, want alleen een lafaard slaat iemand die zoveel zwakker is dan hijzelf.” Zijn ogen bleven toen op Iliana rusten, en zijn mond werd strak voordat hij zich afwendde en zich door de mensen een weg baande naar de stallen.


    Iliana wilde achter hem aan gaan, maar werd tegengehouden door Angus.


    “Laat hem maar even. Hij heeft tijd nodig om te kalmeren.” Zijn ogen gleden over de bewusteloze Willie Dunbar en hij schudde zuchtend zijn hoofd. “Duncan heeft altijd al een hekel gehad aan lafaards.”


    “Mag ik naar hem toe, milady?”


    Iliana keek verrast naar Mavis bij die vraag, maar knikte. “Ja. Als je dat wilt.”


    De vrouw keek vol medelijden naar haar bewusteloze man. “In goede en slechte tijden, hij blijft mijn man. Trouwens, ik denk niet dat hij nog snel een vinger naar me uit zal steken.”


    “Nee”, beaamde Iliana zacht, en de vrouw knielde naast haar man.


    Angus keek naar het bezorgde gezicht van Iliana, terwijl ze in de richting van de stallen tuurde, waar Duncan heen was gegaan. Hij leidde Iliana in de richting van het kasteel. “Rabbie heeft een hoop mest en vroeg zich af of je die voor je tuinen wilde hebben.”


    Afgeleid keek Iliana hem aan. “Rabbie?”


    “De stalmeester”, zei Janna, en ze ging aan haar andere kant lopen.


    “Ja. Hij maakt de stallen om de dag schoon en heeft de mest opgestapeld”, zei Angus. “Hij vroeg zich af of je het zou willen hebben.”


    “O ja,” zei ze zacht, “dat zou enorm helpen.”


    “Ik zal een paar mannen sturen om het na de lunch te brengen. Op die manier heb je het bij de hand als je het nodig hebt.”


    “Dank u”, fluisterde Iliana.


    Met een knikje wendde Angus zich tot zijn dochter, die de kant van de stallen uit ging. “Dochter!”


    Duncans zuster bleef stokstijf staan en draaide zich met tegenzin om naar haar vader.


    “Ik geloof dat de tuinen die kant uit zijn”, zei hij.


    Met een grimas liet Seonaid haar schouders zakken en liep terug.


    



    “Je zou niet zo hard moeten werken.”


    Iliana zuchtte bij die woorden van haar schoonzuster. Ze kwam overeind, streek haar haren uit haar gezicht en tuurde naar de zon. Duncan was er na het incident op de binnenhof vandoor gegaan en dat was ondertussen al meer dan vierentwintig uur geleden. Iliana wist nog steeds niet waar hij was, alleen maar dat hij het kasteel had verlaten en in zijn eentje de bossen was in gereden.


    Het verbaasde haar niet dat hij niet was komen lunchen, maar ze begon zich zorgen te maken toen hij ook niet verscheen voor het diner. Angus, Seonaid en Janna hadden haar verzekerd dat het niet erg was, maar ze was ongerust. Iliana wist zeker dat hij voor zichzelf kon zorgen, maar hij had kwetsbaar geleken toen ze hem bij de tuinen had zien staan. Hij leek echt geschrokken door het gesprek dat hij had opgevangen. Iliana vermoedde dat het kwam door de opmerking van Mavis dat hij niets gaf om het welzijn van de vrouwen van zijn clan. Ze nam aan dat het te veel leek op datgene waar ze hem zelf van had beschuldigd.


    Vreemd genoeg wenste Iliana dat haar mening niet gesteund werd door anderen. Ze geloofde niet echt dat Duncan niets gaf om het welzijn van de vrouwen. Eigenlijk vermoedde ze dat hij het gebrek aan warmte en comfort in zijn huis niet had opgemerkt door het weinige vrouwelijke gezelschap dat hij had gehad sinds zijn vijfde. Hij was zich gewoon niet bewust van wat hij miste.


    Ongerust als ze was, had Iliana die nacht slecht geslapen, en ze was teleurgesteld en nerveus toen ze naar beneden ging voor het ontbijt en er nog steeds geen teken van hem was. Toen Duncan tegen de lunch eindelijk verscheen was ze vreselijk opgelucht dat hij gezond en wel was, maar werd ze nog ongeruster door zijn stilzwijgen. Het was duidelijk dat hij nog niet over het incident heen was. Iliana wist niet wat ze kon zeggen om zijn woede weg te nemen. Misschien kon ze dat wel niet.


    “Je zou in de schaduw moeten gaan rusten”, zei Seonaid.


    Iliana rolde met haar ogen. “Ik werk niet hard”, zei ze voor de tiende keer sinds ze had aangekondigd dat ze die dag zou helpen met het beplanten van de tuin. “Ik ben planten aan het zaaien. Dat is geen zwaar werk.”


    Seonaid keek haar even boos aan en richtte toen haar aandacht op de zaadjes die ze zelf aan het planten was in de omgewoelde grond.


    Iliana zag de angstige uitdrukking op het gezicht van Janna.


    “Milady, dit werk is niet goed voor de rug. Misschien moet u wat rusten en…” Ze zweeg toen Iliana heftig haar hoofd schudde.


    “Jullie gedragen je allemaal alsof ik een veertje ben dat weggeblazen kan worden door een zuchtje wind. Ik ben jong, gezond en sterk. Het gaat prima.”


    “Maar u viel flauw”, zei een bediende.


    “Ja,” beaamde Seonaid, “het gaat niet zo prima als je beweert.”


    “Ik ben niet ziek.”


    “Misschien is ze zwanger”, opperde Mavis en Iliana fronste haar wenkbrauwen. Mavis was die ochtend de tuinen binnen gestapt en had gezegd dat Willie te veel zeurde om haar zorg te verdienen. De man was die ochtend met knallende hoofdpijn wakker geworden en had steen en been geklaagd. Voor het overige had Mavis weinig gezegd over het incident waarna haar man naar zijn bed was gedragen en Duncan in zijn eentje de bossen in was gereden.


    “Ik ben niet zwanger”, zei Iliana ongeduldig en ze trok een grimas toen ze de geur van de hoop mest naast haar opving. Zoals beloofd had Angus ervoor gezorgd dat twee mannen de mest die de stalmeester haar had beloofd naar de tuinen hadden gebracht. Ze hadden het in het midden van de tuin gegooid zodat het makkelijk te verspreiden zou zijn als ze zover waren. Helaas vergat Iliana steeds dat het er was en stapte ze er iedere keer in. Met een zucht constateerde ze dat ze het weer had gedaan.


    Ze wilde net bij de hoop vandaan stappen toen ze iets bij haar oor voelde. Een bij zoemde onheilspellend om haar heen.


    Ze zwaaide met een hand voor haar gezicht, en stapte achteruit toen het insect haar leek aan te vallen.


    “Milady!”


    Iliana ving een glimp van het gezicht van Janna op en realiseerde zich haar vergissing, maar het was al te laat. De mest onder haar voeten was nat en glibberig en ze gleed met haar slippers onmiddellijk uit. Heftig om zich heen slaand probeerde ze zichzelf te redden, maar in plaats daarvan belandde ze op haar zij in de vochtige, stinkende smurrie.


    Janna, Mavis en Seonaid snelden toe, en trokken haar naar adem happend en kokhalzend uit de mest, maar de grond was glibberig. Janna en Mavis hadden haar handen vast en trokken haar overeind toen ze weer haar evenwicht verloor. Deze keer nam Iliana beide vrouwen mee toen ze viel. Met een kreet belandden ze naast elkaar in de mest. Seonaid verloor even later ook haar evenwicht, doordat een van de vrouwen met haar voet achter Seonaids enkel bleef haken.


    De stank was doordringend, het gevoel afschuwelijk. Iliana stond op het punt te gaan huilen terwijl ze op haar knieën naar de rand van de mesthoop kroop. Ze stond op en draaide zich om naar de mesthoop. Ook Janna en Mavis waren overeind gekomen en schuifelden samen uit de mest, terwijl Seonaid gewoon bleef liggen en zo hard lachte dat ze niet leek te kunnen bewegen.


    Iliana schudde geïrriteerd haar hoofd, maar kon een lach niet onderdrukken toen ze naar haar metgezellinnen keek. Janna’s rode haren waren niet rood meer. Het was een modderig soort bruin met grote plukken paardenmest erdoor. Haar mooie nieuwe kilt was er net zo erg aan toe. Net als Mavis, die een grote streep over haar gezicht had. Beide vrouwen stonden met hun armen gespreid naar zichzelf te kijken. Het was een plaatje dat ze niet snel zou vergeten, dacht Iliana, en ze schudde lachend haar hoofd voordat ze weer naar de schaterende Seonaid keek.


    Ze stapte naar de rand van de hoop, zette zich schrap en stak een hand uit naar haar schoonzuster. Seonaid nam de aangeboden hand en trok terwijl Iliana zich naar achteren boog. Samen slaagden ze erin haar overeind te krijgen en bij de mest weg te lopen.


    “Jakkes!” mopperde Janna. Ze schudde haar armen en keek naar de mest die rondvloog.


    “Bah!”


    “Het is afschuwelijk!”


    “Het stinkt.”


    “Ik ruik naar een-”


    “Latrine?” vroeg Iliana behulpzaam.


    Janna zweeg, keek op naar Iliana en barstte in lachen uit. “O milady!” Ze probeerde te stoppen met lachen en verontschuldigend te kijken, maar dat lukte niet. “Het spijt me, milady. Maar uw haren… uw mooie haren zien eruit-”


    “Als de jouwe?” vroeg Iliana droog, hoewel haar mondhoeken trilden.


    “Ongetwijfeld”, lachte ze en ze kreunde toen ze zichzelf rook. “Nu stink ik nog erger dan Sean.”


    “En ik erger dan Willie”, mopperde Mavis. Ze grijnsden naar elkaar, en toen keek Janna ineens ondeugend op.


    “Ik denk dat ik hem ga opzoeken en hem eens een dikke zoen geef… als hij me niet van zich af houdt.”


    “Sta het niet toe”, stelde Iliana voor. “Misschien is hij zelfs bereid eerder een bad te nemen.”


    “Ja, misschien wel.” Janna trok een gezicht toen ze naar zichzelf keek. “Als u me wilt excuseren, milady?”


    “En mij?”


    “Ja, natuurlijk.” Iliana keek de vrouwen na en keek toen naar Seonaid, die de mest met haar zwaard van haar benen en voeten schraapte. “Wil jij het eerst in bad?”


    “Nee. De gracht is goed genoeg voor mij.”


    “Zoals je wilt.” Iliana draaide zich om naar het kasteel, maar stopte. Ze kon en wilde niet zo door de keuken lopen. Met een zucht liep ze om het gebouw heen. Tot haar plezier leek niemand te merken hoe ze eruitzag toen ze zich naar de voordeur haastte en naar binnen ging. Pas toen ze Ebba op weg naar boven tegenkwam, kreeg ze een reactie.


    “Milady!”


    Iliana lachte om het afkeurende gezicht van haar bediende. “Ja, Ebba. Ik moet in bad.”


    “Meteen, milady.”


    Iliana was in haar kamer toen haar eigen woorden tot haar doordrongen. ‘Misschien wil hij wel eerder een bad nemen.’ Bij het bed beet ze op haar lip. Elke nacht had ze toegekeken hoe haar man zijn kleren uittrok, en elke keer had ze het warm gekregen. Sinds die ochtend waarop hij had geprobeerd haar te verleiden was dat gevoel langzaam een brandend verlangen geworden. Sindsdien had ze zowel opluchting als spijt gevoeld. Ze was dankbaar voor de onderbrekingen die haar hadden gered van haar eigen verlangen, maar tegelijkertijd nieuwsgierig naar de bevrediging waar hij over sprak.


    Nou, nu stonk ze minstens net zo erg als hij. Ze wist zeker dat ze hem niet eens zou kunnen ruiken. Maar haar geur zou hem misschien wel beïnvloeden. Als dat zo was, kon ze hem misschien overhalen samen met haar in bad te gaan.


    Haar aandacht werd afgeleid door de deur die openging en Ebba die binnenkwam, gevolgd door een aantal bedienden met een tobbe en emmers water. Iliana wachtte ongeduldig tot het water erin was gegoten en iedereen behalve Ebba was vertrokken. Toen beval ze de vrouw dringend: “Ga mijn man halen, Ebba.”


    “Halen?”


    “Ja, nu meteen.”


    “Goed, milady.” Ze liep naar de deur, maar werd teruggeroepen door Iliana.


    “Mijn jurk - ik heb hulp nodig die uit te trekken.”


    Met dichtgeknepen neus ging Ebba aan het werk tot Iliana afgezien van de kuisheidsgordel naakt was, en vertrok toen.


    Iliana haastte zich meteen naar de jurk en zocht naar de sleutelbos die haar schoonvader voor haar had laten maken. Nu haar jurk in de knoop lag, duurde het langer om die vervloekte sleutels te vinden, maar toen ze ze had, trok ze snel de kuisheidsgordel uit.


    Ze probeerde net te besluiten wat ze ermee moest doen toen ze haar man door de gang hoorde lopen. Met een kreet haastte ze zich naar het bed en dook onder de lakens, er niet aan denkend dat ze nu gewassen moesten worden, want hoewel de meeste mest aan haar jurk kleefde, zat die ook op haar haren, armen en benen.


    Ze had net een - naar ze hoopte - verleidelijke pose aangenomen, toen de deur werd opengegooid en haar duidelijk geïrriteerde man binnenkwam.


    “Wat is er aan de hand? Ebba zei dat het dringend was. Dat je-” De woorden bleven in zijn keel steken toen hij haar kleren op de grond zag liggen en zich realiseerde dat ze naakt moest zijn. Ongelovig werden zijn ogen groot, en toen zijn ogen over de tobbe gleden verstijfde hij. “Ik begrijp het. Je hoopt me in bad te lokken door me bevrediging te beloven. Nou, het zal niet werken-” De tirade stopte abrupt toen ze de kuisheidsgordel omhoog stak.


    “Goeie genade!”


    In drie stappen was Duncan door de kamer. Bij de eerste stap maakte hij zijn riem los. Bij de tweede gaf hij een ruk aan zijn kilt waardoor die op de grond gleed. Bij de derde trok hij zijn hemd over zijn hoofd. Toen lag hij op haar, zijn mond op de hare nog voordat hij lag. Zijn linkerhand begroef hij in haar haren en hij hield haar hoofd onder het zijne terwijl hij met zijn rechterhand de lakens opzij schoof zodat hij zich tussen haar dijen kon installeren. Of hij controleerde of ze wel echt een vrouw was, wist Iliana niet, maar ze schrok zo dat ze haar mond opende. Hij maakte daar onmiddellijk misbruik van en kuste haar mond met zijn tong.


    Het was niet de reactie waar ze op gehoopt had, maar het trok absoluut haar aandacht. Haar lichaam sliep dan ook niet bepaald. Hij hapte naar adem terwijl hij volop gebruik maakte van zijn plotselinge vrijheid om haar vrouwelijkheid te ontdekken, en ze kuste hem wanhopig terug en kromde haar rug zodat hij overal beter bij kon.


    Toen zijn mond abrupt de hare verliet om een spoor van kussen langs haar hals te trekken, kreunde ze wanhopig en hoorde ze bijna zijn kreet niet.


    “Mijn hemel!” Vol afschuw trok hij zich terug en trok zijn neus op. “Wat is dit, verdorie?”


    “Ik ben in de mest gevallen”, legde Iliana snel uit en ze greep zijn hand toen hij die terugtrok. “Maar het geeft niet. Nu merk ik jóúw stank bijna niet op.” Ze probeerde zijn hoofd naar beneden te trekken om zijn lippen te vangen, maar hij moest er niets van weten.


    “Je stinkt, vrouw!”


    “Niet erger dan jij!” riep Iliana, en ze wreef zich tegen hem aan. “Kus me.”


    Duncan staarde even vol afschuw naar zijn vrouw. Toen gleden zijn ogen over haar lichaam, haar borsten - met tepels die stijf waren - voordat ze naar het plekje gleden dat zo lang voor hem verborgen was geweest. Ergens wilde hij heel hard wegrennen. Maar tegelijkertijd wilde hij dolgraag deze kans grijpen. Zijn hand gleed uit zichzelf naar een van haar borsten en hij kreunde voordat hij zijn mond over de hare legde. Helaas kon hij de geur niet buitensluiten, zelfs niet door zijn adem in te houden. Zijn vurige verlangen werd gedoofd.


    Vloekend liet hij haar lippen los, tilde haar op en droeg haar door de kamer naar de tobbe, waar hij haar met een plons in liet vallen. Alleen liet zij hem niet los toen hij haar liet vallen. In plaats daarvan bleef ze aan hem hangen. Hij viel bijna in de tobbe, maar kon zich nog net aan de rand vasthouden.


    Hij negeerde de blik in haar ogen waaruit hij kon opmaken dat ze zich verraden voelde en rechtte zijn rug. “Schiet op en neem je bad.”


    Iliana keek hem vanuit de tobbe boos aan, leunde naar achteren en sloeg haar armen over elkaar, duidelijk makend dat ze niet van plan was om mee te werken.


    Met gefronste wenkbrauwen keek hij naar het lichaam in het heldere water, vervolgens naar haar gezicht en uiteindelijk naar haar haren. Hij zag grote brokken mest in haar haren. Hij snauwde: “Schiet op of ik was je zelf.”


    Ze gaf geen antwoord en haalde haar schouders op.


    Vloekend knielde Duncan naast de tobbe en begon met haar haren. Met een hand op de kruin van haar hoofd duwde hij haar naar beneden.


    Verrast ging Iliana neer als een dronken zeeman. Het water stroomde over haar gezicht en haren, in haar mond en neus. Seconden later kwam ze sputterend boven water en stroomde het water op de grond. Voordat ze de natte lokken uit haar gezicht kon strijken had Duncan zeep in haar haren gedaan en begon hij te boenen. Hij negeerde haar uitroepen en vloeken toen ze zeep in haar ogen kreeg en duwde haar weer onder water om de zeep uit haar haren te spoelen. Toen liet hij haar los en rechtte zijn rug.


    “Zo. Je kunt de rest zelf doen als je de manier waarop ik het doe niet fijn vindt.”


    “Ik kan niets zien”, zei Iliana beledigd, en ze wreef wanhopig in haar ogen.


    Met een zucht knielde Duncan weer naast de tobbe en pakte de zeep. Hij greep een arm en begon die te wassen. Zijn bewegingen waren snel en efficiënt, terwijl hij eerst de ene en toen de andere arm onder handen nam. En het bleef zo gaan tot hij haar borst onder handen nam. De bewegingen werden langzamer, zachter toen de zeep verdween en eindigden met alleen zijn handen die over haar borsten gleden, knedend, liefkozend.


    Iliana had haar ogen nog steeds gesloten vanwege de prikkende zeep en concentreerde zich op zijn aanrakingen. Haar ademhaling werd snel en oppervlakkig en haar lichaam kwam tot leven onder zijn aanraking. Toen een hand tussen haar benen gleed kreunde Iliana en stak ze haar armen naar hem uit. Haar hand kwam in aanraking met zijn schouder, en ze volgde de lijn en sloeg haar hand om zijn nek en smeekte. “Kus me. Alsjeblieft, Duncan.”


    Zijn lippen beroerden de hare onmiddellijk, en zijn eigen ademhaling was snel toen zijn tong haar mond verkende. Toen trok hij zijn hoofd terug en hapte naar adem. “Het bed.”


    Iliana verstijfde even in zijn armen, maar ontspande zich net zo snel. “Help me”, fluisterde ze langs zijn lippen.


    Grommend boog Duncan zich voorover om haar op te tillen. Iliana gaf mee, maar na het eerste stukje greep ze plotseling de rand van de tobbe, waardoor hij zijn evenwicht verloor. De eerste keer had hij zich kunnen redden omdat hij zijn handen vrij had. Dat waren ze deze keer niet. Met Iliana in zijn armen kon hij zijn evenwicht niet bewaren, en hij viel hard naar voren.


    Iliana draaide zich onmiddellijk in zijn armen, en slaakte een triomfantelijke kreet toen hij half op en half naast haar landde. Omdat ze hier meer op voorbereid was dan hij, verschoof ze snel, zodat hij onder haar in het water kwam te zitten.


    Lachend negeerde ze het brandende gevoel in haar ogen toen ze die opendeed, en greep de zeep. Ze had die net gegrepen toen hij voldoende bij zijn positieven kwam om onder haar te verschuiven om uit de tobbe te springen. Wanhopig greep Iliana zijn mannelijkheid beet. Geschokt bleef hij meteen zitten. Al net zo geschrokken keek ze terug, liet hem abrupt los en sloeg haar armen om hem heen.


    Duncan probeerde te worstelen, maar zijn aandacht werd afgeleid door het gevoel van haar ingezeepte borst tegen de zijne. Verdorie, dat was fijn. Hij liet haar zich tegen hem aan wrijven en was zich ervan bewust dat ze met haar gezicht naar hem toe op zijn schoot zat, en dat haar onderlichaam onder water op het zijne drukte… en dat voelde ontzettend prettig aan.


    Toen Iliana zich realiseerde dat hij niet meer tegensputterde, trok ze zich onzeker terug.


    “Als je stopt, neem ik je mee naar bed”, dreigde hij zacht, en ze begon onmiddellijk met een hand in het water naar de zeep te zoeken. Toen ze hem had gevonden begon ze Duncan meteen in te zepen, reinigend en liefkozend tegelijk.


    Duncan bleef lange tijd stil liggen en sloeg nauwelijks acht op de handen die zacht over zijn schouders gingen, onder zijn armen, over zijn borst. In plaats daarvan lette hij op de manier waarop haar onderlichaam constant en ritmisch over het zijne wreef terwijl ze hem waste. Eerst dacht hij dat zijn onschuldige vrouw zich niet bewust was van het contact. Maar toen ze zijn haren waste, en haar gezicht dichterbij het zijne kwam, merkte hij dat ze bijna hijgde terwijl ze zijn hoofd inzeepte. Dat had een nog interessanter effect op hem en zijn mannelijkheid werd nog stijver terwijl die plat tegen zijn buik werd gedrukt door haar lichaam. Hij greep haar borsten en streek liefkozend met zijn handen over haar ingezeepte huid.


    Iliana bewoog niet meer en kreunde zacht toen ze met haar lippen de zijne zocht. Ze zuchtte gelukkig toen hij haar vurig kuste. Ze greep zijn zeperige haar terwijl ze zich steviger op hem drukte, en de bewegingen van haar onderlichaam werden wilder naarmate haar verlangen groter werd. Het kwam als een donderslag bij heldere hemel toen hij plotseling een emmer water pakte, die optilde en omkeerde.


    Huiverend hapte ze naar adem in zijn mond toen het koude water over hen heen stroomde. Ze greep zijn schouders toen hij abrupt verschoof en haar van zich af tilde terwijl hij overeind kwam.


    Druipend droeg hij haar door de kamer en liet haar op het bed vallen. Hij ging op haar liggen en hun natte lichamen gleden over elkaar terwijl ze elkaar kusten. Toen hij plotseling haar hand in de zijne nam en tegen zijn mannelijkheid drukte, verstijfde Iliana en ze sloot haar vingers, voorzichtig knijpend. Zijn kussen werden meteen minder heftig waardoor ze aannam dat ze het goed deed, dus streek ze met haar hand over zijn huid.


    Duncan verstijfde, hijgde in haar mond en trok abrupt haar hand boven haar hoofd. Hij hield die daar met zijn ene hand, en begon haar met de andere te liefkozen. Hij streelde haar vurig en plaagde haar tot ze in vuur en vlam stond en tegen zijn lippen kreunde. Toen ze dat deed verschoof hij en gleed hij bij haar naar binnen.


    Iliana slaakte een kreetje van schrik toen een scherpe pijn door haar heen schoot. Haar ogen vlogen open. Ze staarde in de ogen van haar man en verwarring, schrik en pijn gleden over haar gezicht. Duncan kreunde.


    “Het is het vlies”, hijgde hij verontschuldigend. “Dat kun je beter snel doen.”


    Iliana knikte onzeker en hij drukte zuchtend zijn voorhoofd tegen het hare. “Zeg het me als de pijn is verdwenen.”


    Iliana schraapte haar keel. “Het is over”, fluisterde ze een beetje beschaamd, en hij keek haar vragend aan.


    “Echt?”


    Ze knikte, maar hij aarzelde. Toen stak hij zijn hand tussen hen in en raakte haar weer aan met zachte vingers op haar huid.


    Bijtend op haar lip keek Iliana hem aan en wenste dat hij haar zou kussen, maar dat deed hij niet. In plaats daarvan keek hij naar haar terwijl hij het vuur deed oplaaien, haar ogen glazig werden en haar gezicht strak werd van hartstocht terwijl ze onder zijn aanraking begon te bewegen. Zijn bewegingen werden sneller toen ze kreunend op haar lip beet en hij bewoog met zijn heupen om de opwinding te vergroten. Even later slaakten ze beiden een kreet en bereikte Iliana de bevrediging waar hij eerder over had gesproken.

  


  
    Hoofdstuk 12


    



    



    “Milady!”


    “Mmm?” Iliana deed haar ogen open, tuurde naar de deur en fronste haar wenkbrauwen toen het lichaam van haar man haar uitzicht belemmerde. Toen de herinneringen aan de afgelopen nacht terugkwamen, glimlachte ze, en ze leunde op een elleboog terwijl ze tuurde naar de vrouw in de deuropening. Om te zeggen dat Ebba geschokt was toen ze de staat van de kamer en haar lord en lady samen in bed zag, was mild uitgedrukt. Pas nu merkte Iliana dat er nu meer water op de vloer leek te liggen dan in de tobbe. Het was een rommeltje. En dat kon Iliana eigenlijk niets schelen. Ze had veel te veel plezier gehad om zich er druk over te maken.


    Met een brede glimlach streek ze het haar uit haar gezicht. “Wat is er, Ebba?”


    “Wat? O! Uw moeder, milady. Ze is op weg naar het kasteel.”


    “Moeder?” Iliana sprong uit bed en rende naar de hutkoffers. Het laatste stukje gleed ze door een plas water, stootte haar knie tegen de houten kist en trok die vloekend open. Toen pakte ze het eerste kledingstuk dat ze tegenkwam. Abrupt draaide ze zich om. “Weet je het zeker?”


    “Ja, milady. Johnny-Boy kwam net naar het kasteel om het nieuws te brengen. Hij wacht om u mee terug te nemen.”


    “Johnny-Boy?” Iliana mompelde de naam terwijl ze de jurk over haar hoofd trok. Hij was de zoon van het kamermeisje van haar moeder. “Waarom is ze niet zelf naar het kasteel gereden?”


    Ebba haalde haar schouders op terwijl Iliana een jurk uit de koffer trok en over haar hoofd liet glijden. “Lord Angus heeft me gestuurd om u te halen toen Johnny-Boy zei dat hij u mee moest nemen. Ik heb de rest niet gehoord.”


    “Zeg maar tegen de lord dat ik naar beneden kom zodra ik me heb aangekleed.”


    Ebba knikte en liep de kamer uit terwijl Iliana in de koffer zocht naar een paar kousen. Toen ze een paar groene had gevonden, liep ze ermee naar het bed en ging op de rand zitten om ze aan te trekken. Daar stopte ze echter mee toen haar man ineens overeind vloog. Eerst dacht ze dat hij een nachtmerrie had gehad, maar toen hij zijn armen naar haar uitstak en zich samen met haar weer op het bed liet vallen, realiseerde ze zich dat hij wakker moest zijn geworden van Ebba, en dat hij had gewacht zonder iets te laten merken.


    Met een kreet greep ze de bedstijl, maar hij was sneller. Ze lag plat op haar rug terwijl hij schrijlings op haar ging zitten. Iliana opende haar mond om te protesteren, maar Duncan wilde het niet horen. Zijn mond sloot zich over de hare en zijn handen gingen zo snel over haar lichaam dat ze er duizelig van werd.


    “Echtgenoot!” zei ze toen hij haar mond eindelijk losliet, maar ze beet op haar onderlip toen hij haar jurk opzij trok en zijn mond enthousiast om haar tepel legde.


    Ze kwam op adem en wilde weer protesteren, maar gaf het op en kneep haar ogen dicht toen hij haar rokken omhoog trok en een hand tussen haar benen stak om haar op te winden.


    “O milord”, hijgde ze met een mengeling van schrik en plezier toen haar lichaam onmiddellijk tot leven kwam onder zijn liefkozingen. “O… o hemel… o moeder!” kreunde ze, en haar ogen vlogen open toen ze zich herinnerde wat ze hem wilde zeggen. “M-moeder!” hijgde ze. “Nee! Alsjeblieft, echtgenoot. Mijn moeder is er. Ik moet-”


    “Geen zorgen, vrouw”, mompelde hij en hij knielde tussen haar benen. “We zullen het snel doen, zodat je naar beneden kunt om haar te begroeten.”


    “Snel?” vroeg Iliana en ze hapte naar adem toen hij haar heupen optilde en bij haar binnen kwam.


    Bezorgd keek hij haar aan en vroeg: “Heb je pijn?”


    Met een rood gezicht van schaamte schudde ze snel haar hoofd.


    “Helemaal niet?”


    “Nee, maar-” Het woord eindigde in een grom toen hij haar benen bij de enkels greep en ze over zijn schouders legde terwijl hij in haar begon te bewegen.


    “Mooi”, kreunde hij en hij hield haar dicht tegen zich aan voordat hij terugtrok en zich weer in haar liet glijden. “Verdorie, je bent zo nauw.”


    Onzeker beet Iliana op haar lip. “Is dat slecht?”


    “Nee, nee. Dat is goed. Te goed en ik heb te lang gewacht. Haak je enkels in elkaar, schat.”


    “Mijn enkels?”


    “Ja, help me je omhoog te houden”, fluisterde hij met een pijnlijk gezicht. “Haak je enkels in elkaar achter mijn hoofd.”


    Iliana deed wat hij zei en kreunde toen hij een hand van haar heupen haalde en haar daarmee weer liefkoosde.


    “Zo gaat het goed, lieverd”, zei hij, en hij nodigde haar uit tegen hem aan te bewegen met de hand die nog op haar heup lag. “Zo. Dat is- Verdorie!”


    Iliana hoorde zijn vloek niet toen hij de climax bereikte. Ze ging te veel op in de gevoelens die door haar eigen lichaam stroomden, terwijl ze zich overgaf aan het gevoel van hem in haar. Ze trilde nog steeds toen hij zacht haar benen van zijn schouders liet glijden en zich boven op haar liet vallen.


    “Het spijt me, kleine Iliana”, kreunde hij zodra hij op adem was gekomen.


    “Dat is niet nodig,” hijgde Iliana terug. “Ik genoot ervan. We moeten dit snel weer proberen.”


    Ze keken beiden naar de deur toen er geklopt werd. Duncan zuchtte en gromde: “Ja?”


    De deur ging open en Angus verscheen. Het bloed steeg naar zijn hoofd toen hij zag wat hij onderbrak. Toen werd hij woedend, omdat kennelijk zijn vermoedens werden bevestigd. “Verdraaid, Duncan! Je zult dat meisje nog de dood in jagen als je je verlangens niet onder controle kunt houden. Is het niet erg genoeg dat het meisje ’s nachts geen rust heeft? Moet je haar nu ook al overdag lastigvallen?”


    Duncan reageerde geamuseerd. “Jíj zei dat je binnen negen maanden kleinkinderen wilde hebben”, zei hij.


    “Nou, je zult toch zeker wel een keer raak hebben geschoten?” snauwde de oude man. “Je hebt in ieder geval goed genoeg je best gedaan. Laat het arme schaap nu alleen, anders is ze straks niet sterk genoeg om de bevalling te doorstaan.”


    Door en door vernederd duwde Iliana haar man van zich af, sprong van het bed en trok haar jurk recht.


    “Ik heb alleen mijn kousen nog nodig, milord. Ik kom zo”, fluisterde ze, en ze ging weer op de rand van het bed zitten om de kousen over haar benen te trekken.


    Met een warme blik in zijn ogen keek Angus haar aan. “Haast je maar niet, meisje. Die paar minuten doen er niet toe, en met deze idiote vent heb je alle kracht nodig die God je heeft gegeven.” Zijn blik gleed weer naar Duncan, die uitgeput op het bed lag waar Iliana hem had achtergelaten, en zijn ogen werden donker. “Sta verdorie op, man, en kleed je snel aan. Je vrouwtje heeft je nodig.”


    Iliana verstijfde en keek hem aan, maar Duncan fronste alleen zijn wenkbrauwen. In tegenstelling tot Iliana was hij niet verrast door de komst van haar moeder. Zulk nieuws ging in Schotland sneller rond dan een paard kon reizen, en hij en zijn vader wisten al enkele dagen dat lady Wildwood samen met twee bedienden op weg was naar Dunbar Castle. Maar er was niets geweest wat erop wees dat ze in slechte gezondheid verkeerde. Tot nu toe.


    “Hoezo?” vroeg Iliana nerveus. “Is moeder ziek?”


    Angus aarzelde en zuchtte. “De bediende, Johnny-Boy, zei dat ze er slecht aan toe is.”


    “Hoezo? Wat is er dan?”


    “Ik heb begrepen dat je stiefvader zijn slechte humeur op haar heeft afgereageerd”, gaf hij onwillig toe.


    Iliana sprong van het bed en haastte zich naar de deur, om zich vervolgens weer om te draaien naar haar koffers. Nadat ze de helft van de inhoud op de grond had gegooid vond ze haar buidel met kruiden. Ze liet de rommel liggen en haastte zich de kamer uit, met haar kous nog steeds om één been en de rest over de grond slepend.


    Duncan keek haar na en zuchtte. “Waar haalt ze de energie vandaan?”


    “Nou, niet door enige zorg of liefde die ze van jou krijgt, kan ik je zeggen”, zei Angus fel. “Sta op!”


    



    “O, het is zo goed u weer te zien, milady!” De opluchting was duidelijk op het grote, gerimpelde gezicht van Johnny-Boy te zien toen hij zich naar de voet van de trap haastte om Iliana te begroeten. Ondanks zijn naam was Johnny-Boy met zijn één meter tachtig een forse gestalte, allesbehalve een jongetje. Hij was tien jaar ouder dan Iliana, maar was als kind Johnny-Boy genoemd, en op de een of andere manier was de naam door de jaren heen blijven bestaan. “Nu komt alles goed.”


    Onzeker keek hij haar aan en Iliana werd nog zenuwachtiger. “Hoe ernstig is het, Johnny-Boy? Hij heeft toch niet de zweep gebruikt?”


    “Nee, milady. Hoewel dat misschien vriendelijker zou zijn geweest.”


    Toen Iliana haar wenkbrauwen fronste, schudde Johnny-Boy zijn hoofd. “Moeder zegt dat haar ribben gebroken zijn, en misschien haar been. Het gaat niet goed. Ze is zwak. Koortsig. Moeder was bang om door te rijden zonder een kar, waar ze in kon liggen. Lady Wildwood kon niet meer rijden. Ze is ingestort zodra ze wist dat we op Dunbar-land waren.”


    Iliana’s knieën knikten bij dit nieuws en ze was dankbaar voor Duncans stevige hand op haar arm toen hij haar kwam staan.


    “Heb je een kar geregeld?” vroeg Duncan aan Angus terwijl hij zich vooroverboog om de kous van zijn vrouw verder om haar been te trekken.


    “Ja”, zei Angus zacht en hij hield Iliana’s arm vast om haar te steunen terwijl Duncan haar voet optilde, in de kous stak en het materiaal over haar been trok.


    Met een knikje kwam Duncan overeind en leidde Iliana naar de deur, ondertussen ongerust naar haar bleke gezicht kijkend.


    Angus had niet alleen een kar besteld. Er stonden twintig mannen te paard en nog eens drie paarden klaar toen ze de trappen af liepen. Ebba zat al achter in de kar met haar eigen voorraadje kruiden op schoot.


    Duncan hielp Iliana haastig de trap af, besteeg zijn paard, en trok haar voor zich op het paard. Hij wachtte niet tot Angus en Johnny-Boy hun paard hadden bestegen. Hij wendde zijn paard en reed de binnenhof af. Toen ze de hekken uit waren, hield Duncan in en nam Johnny-Boy de leiding.


    Johnny had niet overdreven toen hij zei dat lady Wildwood was ingestort zodra ze Dunbar-land hadden bereikt. De plek waar de man hen naartoe bracht lag aan de rand van het land van de Dunbars, een goed uur rijden vanaf het kasteel.


    Duncan had net zijn paard ingehouden toen Iliana zich meteen uit zijn armen liet glijden en zich op de grond liet vallen. Voordat Duncan kon afstijgen, haastte ze zich over het gras naar een verwilderde oude vrouw die duidelijk de bediende van haar moeder was.


    Uit haar ontstelde kreet kon hij opmaken dat het heel slecht ging met haar moeder. Duncan wisselde een blik van verstandhouding met zijn vader en ging achter Iliana staan. Zijn eigen gezicht werd bleek toen hij zag hoe de vrouw op de grond eraan toe was.


    Dat ze zwak en koortsig was, was duidelijk, daar waren ze immers voor gewaarschuwd. Maar het was haar gezicht waar Iliana - en nu ook Duncan - zo van was geschrokken. Greenweld had het niet voldoende gevonden alleen haar lichaam te breken. Hij had ook haar gezicht bewerkt. Haar lip was gescheurd, haar neus gezwollen en waarschijnlijk gebroken en ze had twee blauwe ogen waar stinkdieren trots op zouden zijn geweest. Hij kromp ineen toen hij bedacht hoe ze eruit moest hebben gezien voordat ze de lange reis vanuit Wildwood was begonnen.


    “De ellendeling”, siste Angus naast Duncan.


    “O mama”, kreunde Iliana en ze stak een hand uit naar het toegetakelde gezicht, maar trok die onzeker weer terug.


    Lady Wildwood bewoog toen ze haar dochter hoorde en ze worstelde om haar ogen te openen. Die waren echter te gezwollen om iets te kunnen zien. Toen ze haar mond opende om te spreken, kwam er geen geluid.


    “Sst”, fluisterde Iliana, en ze pakte haar hand. Het leek de enige plek op het lichaam die niet blauw, bloederig of gezwollen was. “Ik ben het, moeder… Iliana. Ik ben hier. We nemen je mee naar Dunbar. Daar zul je veilig zijn”, verzekerde ze haar en ze keek naar de oude vrouw. Gertie was al bij de Wildwoods toen Iliana’s grootmoeder nog leefde, en was altijd het kamermeisje geweest van de meesteres van het kasteel. Haar wijsheid en geneeskundige kennis waren beroemd. Als iemand de verwondingen van haar moeder kon genezen, was het deze vrouw.


    Gertie zag de vraag in Iliana’s ogen en klopte op haar schouder. “Ik heb haar iets tegen de pijn en koorts gegeven. Nu heeft ze rust nodig.”


    Met een knikje keek Iliana over haar schouder naar de kar die naar hen toe werd gereden.


    Johnny-Boy wilde onmiddellijk zijn meesteres optillen, maar Duncan stopte hem met een hand op zijn schouder. Hij nam zijn plaats in, schoof voorzichtig zijn handen onder haar tere lichaam en tilde haar op. Ondanks zijn zorg kreunde lady Wildwood van pijn toen Duncan haar naar de kar droeg.


    In de paar seconden die ze had voordat hij de kar bereikte, had Ebba haar best gedaan om de deken en tas zo te leggen dat ze een zo comfortabel mogelijk bed voor de vrouw vormden. Toen lady Wildwood in de kar was geïnstalleerd, wilde Iliana aan boord klimmen, maar Duncan hield haar tegen en gebaarde dat het kamermeisje moest instappen. Iliana keek ongelukkig, maar legde zich erbij neer dat ze niet met haar moeder mee kon. Er was gewoon niet genoeg ruimte in de kar voor drie mensen.


    Ze sputterde niet tegen toen Duncan haar naar zijn paard leidde, maar wachtte geduldig tot hij zijn paard had bestegen en haar optilde. Ze was enorm dankbaar toen hij zijn paard naast de kar dirigeerde en kneep hem in zijn arm toen ze terugreden naar het kasteel.


    De rit naar het kasteel duurde deze keer twee uur in plaats van één, omdat ze langzaam moesten rijden om te voorkomen dat lady Wildwood te veel door elkaar werd geschud. Toen ze eindelijk arriveerden, nam Duncan haar moeder weer in zijn armen. Hij droeg haar het kasteel in naar boven, naar hun slaapkamer. Hij wachtte geduldig terwijl Iliana en de twee andere vrouwen de vieze lakens van het bed haalden en vervingen door schone. Toen dat klaar was, legde Duncan lady Wildwood voorzichtig neer. Daarna werd hij al snel de kamer uitgezet terwijl de vrouwen aan het werk gingen.


    “Ik denk dat je misschien die extra kamers maar moet bouwen, die je al zo lang wilde aanleggen.”


    Duncan keek verrast naar zijn vader toen ze samen de trap af liepen naar de grote zaal. “Ik wilde ermee wachten tot ik verder ben met de buitenmuur. Het heeft weinig zin het hele kasteel overhoop te halen.”


    “Hm. Nou… Ik denk dat je je binnenkort wel bedenkt.”


    Toen zijn vader verder niets zei, keek Duncan hem met gefronste wenkbrauwen aan. “Waarom zeg je dat?”


    “Nou, het lijkt me dat Iliana bij haar moeder wil blijven nu ze zo ziek is. En ze zal er ongetwijfeld op staan daar op de grond te slapen zodat ze haar moeder in de gaten kan houden.”


    Duncan bleef staan toen de omvang van de situatie tot hem doordrong. Zijn vader had gelijk. Lady Wildwood was nu neergestreken in zijn kamer, en dat zou wel even duren. Dan had hij geen bed meer. Hij zou in de grote zaal op de vloer moeten slapen. Dat kon hem niet schelen. Het was eerder voorgekomen. Maar hij was heel bang dat zijn vader ook gelijk had over de wens van Iliana om bij haar moeder te blijven. En ook al zou ze haar moeders zijde verlaten om bij hem te zijn in de grote zaal, dan nog zou het een marteling voor hem zijn. Met maar drie kamers waren de bedienden gedwongen allemaal in de grote zaal te slapen. Duncan wist zeker dat zijn vrouw niet met hem zou vrijen met al die mensen zo dichtbij. Grote goedheid, hij had net zijn huwelijk bezegeld en nu werd het hem alweer ontzegd! Onmogelijk!


    “Ja.” Angus sloeg hem goedgemutst op de rug. “Het lijkt erop dat God erop toeziet dat de kleine Iliana de rust krijgt die ze zo hard nodig heeft.”


    “Ik ga een kamer aanleggen”, besloot Duncan grimmig. “Morgen.”


    “Maak er maar meteen twee of drie van, jongen”, zei Angus geamuseerd.


    “Twee of drie?”


    “Ja, ik denk vooruit. Het lijkt me dat lord Rolfe en de bisschop binnenkort zullen terugkeren met die ellendige Sherwell. We kunnen de bisschop toch niet op de grond laten slapen? De laatste keer heb ik hem mijn bed gegeven omdat het jouw huwelijksnacht was. Dat doe ik niet nog een keer… En dan heb je de kinderen ook nog.”


    “Kinderen?”


    “Ja. Je hebt zo hard gewerkt dat ik zeker weet dat er binnenkort een kind geboren zal worden - of twee - en ik weet nog dat er maar één kamer was toen jij werd geboren. Dat was heel ongemakkelijk. Je moeder wilde niets voor me doen omdat ze bang was dat je wakker zou worden.” De irritatie was zichtbaar op zijn gezicht terwijl hij naar Duncan keek, alsof hij het hem nu nog kwalijk nam. “Ja, je kunt maar beter voorbereid zijn op dat soort dingen. Bouw twee kamers, jongen. Geloof me, daar krijg je geen spijt van.”


    



    Iliana werd wakker van geschreeuw en gebons. De kakofonie van geluid vulde haar oren en wekte haar uit de diepe slaap waar ze uiteindelijk in was weggezakt. Langzaam opende ze haar ogen en ze trok een gezicht toen het licht in haar ogen scheen.


    Het was daglicht. Dat was niet echt verrassend. De zon was al opgekomen en had de kamer een oranje gloed gegeven toen ze Ebba en Gertie eindelijk had toegestaan haar bij haar moeder weg te leiden. Ze had plaatsgenomen op de mat die ze voor haar hadden neergelegd in een hoek van de kamer. Ze had er alleen maar in toegestemd omdat ze twee keer was ingedommeld op het bed en ze bang was dat ze naar voren zou vallen en haar moeder pijn zou doen.


    Heftige vloeken kwamen uit de gang en Iliana deed haar ogen weer open toen ze zich realiseerde dat ze weer dicht waren gevallen. Ze kneep met haar ogen tegen het felle licht dat pijn deed aan haar hoofd. Ze keek naar het bed en zag dat Gertie was ingedommeld op de stoel bij het bed. Ebba was er niet.


    Langzaam duwde ze zichzelf omhoog en keek naar de vrouw die sliep in het bed. Haar moeder leek geen last te hebben van de herrie. Ze sliep vredig. Dat maakte Iliana alleen maar ongeruster. Zo’n diepe slaap was toch niet goed?


    Weer trokken heftige vloeken haar aandacht naar de deur. Ze keek afkeurend vanwege de herrie voor de kamer van een zieke. Iliana gooide de deken van zich af en kwam stijfjes overeind. Ze kromp ineen door de pijn die door haar rug schoot en nam een moment om haar rug te strekken. Toen liep ze naar de deur, klaar om iemand de les te lezen.


    Maar wat ze zag toen ze de deur opendeed ontnam haar al haar boze woorden. Zo kon alleen maar met open mond staren naar het kleine leger mannen. Het leek erop dat alle mannen die aan de muren hadden gewerkt nu luidruchtig bezig waren in de gang.


    Iliana keek hen even verwonderd aan en toen ze haar man aan het eind van de gang zag, liep ze met strakke mond vastbesloten op hem af.


    



    Duncan verwijderde nog een balk van de balustrade die het einde van de bovenverdieping aangaf toen hij op zijn schouder geklopt werd en omkeek. Bij het zien van zijn vrouw kwam er een glimlach op zijn gezicht die vervaagde toen hij haar gezicht zag. Ze lachte, maar lieve hemel, het was een van de koelste lachjes die hij ooit had gezien.


    “Echtgenoot, wat is hier aan de hand?”


    Duncan merkte dat haar honingzoete toon niet bij haar koele gezicht paste en dacht even na voor hij toegaf: “Ik wil de bovenverdieping uitbreiden.”


    “De bovenverdieping uitbreiden?” vroeg ze.


    “Ja. Nu we genoeg kinderen zullen krijgen, dacht ik dat twee of drie extra kamers geen overbodige luxe zijn.”


    Haar wenkbrauwen schoten omhoog. “Twee of drie kamers?”


    Hij verschoof ongemakkelijk. “Ik dacht aan een kamer voor je moeder, zodat ze hier kan logeren wanneer ze dat maar wil. En we kunnen niet genoeg logeerkamers hebben.”


    “Een kamer voor mijn moeder?” Haar wenkbrauwen kropen even omhoog door die attente gedachte, maar kwamen snel weer vol ongenoegen omlaag. “Dus je realiseert je wél dat mijn arme, zieke moeder achter die deur ligt en probeert haar welverdiende rust te krijgen, terwijl jij en al je mannen hier een onvoorstelbare herrie maken!”


    Er viel een gespannen stilte in de gang en alle ogen waren verrast gericht op Duncan en Iliana. Maar daar had Duncan geen erg in. Zijn blik was strak gericht op zijn vrouw die tegen hem schreeuwde. Hij genoot van de beweging van haar borsten, de rode kleur van haar wangen en het vuur in haar ogen. Grote goedheid, dit was dezelfde kleur die ze kreeg als ze in vuur en vlam stond van verlangen. Hij herinnerde zich ook haar zachtheid na afloop, de dromerige blik in haar ogen toen ze naast hem lag, haar lichaam warm en voldaan. Hij voelde zijn eigen lichaam reageren op die herinnering, nam een van haar handen in de zijne, en liep abrupt de gang door.


    “Wat doe je nou weer?” snauwde Iliana, die probeerde haar hand los te trekken.


    “Je bent duidelijk van streek, vrouw. Ik neem je ergens mee naartoe waar we dit onder vier ogen kunnen bespreken, zodat je je moeder niet wakker maakt met je geschreeuw. Aan het werk, mannen”, beval hij.


    “Míjn geschreeuw?” Ze keek met open mond naar zijn achterhoofd en haar oren suisden toen de mannen weer aan het werk gingen en het geklop en gezaag de gang weer vulde. Ze rukte zich los, zette haar handen op haar heupen en keek hem woedend aan toen hij zich omdraaide. “Begrijp je dan niet dat ik daarom hier ben? Mijn moeder wordt vast en zeker wakker van deze herrie. Ze heeft haar rust nodig, Duncan. Ik-”


    “Ja. Je hebt gelijk. Ze heeft haar rust nodig. En die zal ze krijgen. Werk zo zacht mogelijk, mannen. Geen geschreeuw”, beval hij, en hij greep haar hand en begon weer te lopen. Deze keer was hij halverwege de trap toen Iliana haar hand weer los wurmde. “Duncan! Ze kunnen niet timmeren in de gang als mijn moeder daar ligt te rusten. Ze zal wakker worden-”


    “Nee, milady.”


    Ebba’s stem trok de aandacht van Duncan en Iliana naar de voet van de trap, waar de vrouw naar hen keek.


    “Gertie heeft lady Wildwood een slaapmiddel gegeven. Zelfs van een oorlog zou ze niet wakker worden.”


    “Goed. Zie je wel?” Duncan grijnsde. “Kom. We moeten praten.” Hij nam haar in zijn armen en haastte zich met haar de trap af. Hij was niet bereid haar weer los te laten.


    Verrast kon Iliana weinig anders doen dan zijn schouders vastgrijpen terwijl hij het kasteel uit liep.


    “Echtgenoot”, zei ze uiteindelijk toen hij zich naar de stallen haastte. “Echtgenoot!”


    “Ja, lieverd?”


    “Wat doe je nou?”


    “Ik zei al dat ik je ergens mee naartoe neem waar we kunnen praten zonder je… O, verdorie!” Hij verstijfde en begon ineens te rennen. Iliana werd wild heen en weer geschud toen hij de laatste meters naar de stallen rende.


    Ze keek scherp om zich heen om de oorzaak van de agitatie van haar echtgenoot te vinden, maar ze zag alleen lord Angus die zich naar hen toe haastte. Toen waren ze in de stallen. “Wat-” begon Iliana, maar ze zweeg toen hij naar de stalmeester riep.


    Duncan had nog niet eens het bevel gegeven om zijn paard te brengen toen de stalmeester het al voor hen neerzette. Haar man zette haar even op haar benen en besteeg toen het ongezadelde beest en tilde haar vervolgens voor zich op het paard. Zodra ze zat reed hij rakelings langs zijn vader de stallen uit.


    “Dúncan!”


    Iliana ving een glimp op van het gezicht van haar schoonvader terwijl ze hem voorbij vlogen en toen werd hij aan het zicht onttrokken door Duncans schouder. Iliana greep zijn schouders en hield hem stevig vast terwijl ze de binnenplaats af reden.


    “Hij leek boos op je”, fluisterde ze toen de bossen hen omringden.


    “Wie? Vader?”


    “Ja.”


    “Hm. Dat zal hij dan wel zijn.”


    Iliana fronste haar wenkbrauwen toen hij geen verdere uitleg gaf, maar vroeg alleen maar: “Waar gaan we heen?”


    “Een plekje dat ik ken. Daar zal je geschreeuw niet gehoord worden.”


    Vermoeid rolde Iliana met haar ogen. “Dat is niet nodig. Ik schreeuw niet meer.”


    “Ja, dat is waar, toch?” Hij grijnsde en kuste het puntje van haar neus. “Daar zal ik iets aan moeten doen.”


    Verward keek Iliana hem aan. “Waaraan, echtgenoot?”


    “Ik ga je laten schreeuwen”, was zijn verwarrende antwoord.

  


  
    Hoofdstuk 13


    



    



    Ze legden een flinke afstand af voordat Duncan vaart minderde. Ondanks de hobbelige rit en haar nieuwsgierigheid was Iliana bijna in slaap gevallen tegen de tijd dat ze eindelijk het bos uit kwamen. Pas toen het paard abrupt stil hield schrok ze wakker en keek ze slaperig toe hoe Duncan afsteeg. Gapend keek ze naar de omgeving en ze voelde zijn handen om haar middel glijden. Hij tilde haar van het paard en liet haar langs zijn lichaam naar beneden glijden tot hun gezichten op gelijke hoogte waren. Iliana probeerde meteen te stoppen met gapen waardoor haar mond wijd open stond, maar ze was te laat. Haar man maakte dankbaar misbruik van haar vermoeidheid, bedekte haar mond met de zijne en liet zijn tong naar binnen glijden.


    De vermoeidheid viel van haar af en Iliana reageerde gretig en kreunde teleurgesteld toen hij zijn lippen wegtrok.


    “Vader is boos op me omdat hij weet waarom ik je hierheen heb gebracht.”


    Iliana opende haar ogen en keek hem verward aan.


    “Waarom héb je me hier gebracht?”


    “Om je te laten schreeuwen. Van genot.”


    Ze knipperde met haar ogen en zijn woorden drongen langzaam door tot haar vermoeide geest. Ondertussen gleden zijn handen om haar borsten.


    “Ik verlang weer naar de passie van mijn vrouw”, fluisterde hij en hij kneep zacht in de ronde borsten die hij vasthield, voordat hij met zijn duimen over haar tepels streek, die hard tegen haar kleding drukten.


    Iliana keek naar zijn handen en slikte moeizaam. “Hier, milord? Buiten?” vroeg ze met verstikte stem.


    “Hier”, bevestigde hij.


    “Maar stel dat er iemand langskomt en ziet-”


    “Maar niets”, mompelde hij en hij kuste haar weer toen ze haar hoofd ophief. Even later liet hij haar lippen los en streek met zijn mond over haar wang naar haar oor. “Niets op deze groene aarde kan me ervan weerhouden om-”


    Toen hij plotseling verstijfde, stond Iliana ook stil, en ze hapte verrast naar adem toen hij plotseling een hand tegen haar vrouwelijkheid legde.


    Het harde materiaal dat zijn aanraking tot gisteren had voorkomen, was afwezig, en Duncan ontspande zich met een wrange glimlach en gaf toe: “Nou, bijna niets.”


    Iliana kreeg geen gelegenheid om iets te zeggen, want hij gaf haar een kus waar ze duizelig van werd. Toen zijn lippen de hare enkele momenten later eindelijk verlieten en haar hoofd weer helder was, merkte ze dat ze een aantal meters verderop stonden. Tot haar verrassing stonden ze nu aan de rand van het veld. Duncan had haar tegen een boom gedrukt. Ze voelde de ruwe schors tegen haar rug. Vreemd genoeg leek ze ook de koele lucht overal te kunnen voelen.


    Ze keek naar haar echtgenoot die een spoor van kussen van haar hals naar haar borst trok en was geschokt toen ze de reden zag. Haar jurk was gescheurd en lag nu open tot haar buik. Haar borsten waren ontbloot. Haar linkerbeen was naakt, omhoog getild en om zijn heup geslagen, en werd daar gehouden door een van zijn handen, die van haar been naar haar achterste gleed en daar haar jurk wegschoof.


    Iliana deed haar mond open van schrik om dit wellustige spel. Maar ze kon alleen maar kreunen van genot en ze trilde onder de liefkozingen van Duncans hete mond die haar tepel vond.


    Ze nam zijn hoofd tussen haar handen, bevochtigde haar lippen en slikte moeizaam terwijl ze toekeek hoe hij haar borst kuste. Het was een vreemd gevoel. Toen voelde ze zijn vrije hand tussen hun lichamen glijden en ze klauwde haar hand in zijn haren en legde haar hoofd in haar nek tegen de boom. Ze kreunde luid toen hij haar genotsknopje vond.


    “Echtgenoot!” hijgde ze smekend toen de gevoelens die ze de dag ervoor had ervaren zich weer opbouwden.


    Grommend liet Duncan haar los en trok haar andere been om zijn heupen. Nu haar rokken om haar middel lagen, drukte hij haar tegen de boom en nam een moment de tijd om zijn kilt uit de weg te schuiven. Toen gleed hij in haar.


    Iliana beefde en kreunde terwijl haar lichaam aan hem wende, en kreunde weer toen hij terugtrok. Hij greep haar billen en bedekte haar lippen met de zijne terwijl hij haar beminde.


    Iliana voelde de schors in haar rug drukken, voelde het zachte materiaal van zijn linnen hemd tegen een van haar blote borsten en het ruwere materiaal van de tartan over zijn schouder tegen de andere. Maar vooral voelde ze hem in en om haar heen terwijl hij haar tot de rand van waanzin dreef en haar eindelijk de bevrijding schonk die daar op hen wachtte.


    



    “Het was goed van je om me hierheen mee naartoe te nemen.”


    Duncan verstijfde toen hij die zachte gehijgde woorden hoorde. Hij liet haar benen op de grond glijden en hief zijn hoofd op, dat hij tegen haar schouder had laten vallen toen hij zelf zijn hoogtepunt bereikte.


    Toen hij de warme, voldane blik in haar ogen en gezicht zag, grijnsde hij tevreden om het compliment dat ze hem gaf, maar hij zweeg toen ze eraan toevoegde: “Anders zou het hele kasteel je hebben horen schreeuwen.”


    Toen Duncan de plagerige glinstering in haar ogen zag, grijnsde hij. Hij had inderdaad geschreeuwd toen hij zijn hoogtepunt bereikte. Hij had gehuild als een wolf in een koude winternacht. Waarschijnlijk had hij de dieren uit de buurt allemaal verjaagd. “Volgens mij was jij degene die had moeten schreeuwen”, fluisterde hij, en hij streelde haar armen.


    “Dat hoort een dame niet te doen”, zei ze gespeeld preuts en Duncan grijnsde breder en nam haar toen weer in zijn armen en legde haar verderop in het gras.


    “Ik wil graag dat mijn dame zich niet als een dame gedraagt”, zei hij hees terwijl hij naast haar ging liggen. Met een hand streek hij over de huid die werd blootgelegd door haar kapotte jurk.


    “Je hebt mijn jurk gescheurd.” Het was eerder een opmerking dan een beschuldiging.


    “Ik was gretig. Je leek het niet erg te vinden.”


    “Ik had het niet eens in de gaten”, gaf Iliana toe.


    Zijn ogen werden intenser door die bekentenis, en hij klaarde op. “Zo! Dus ik heb je afgeleid?”


    “Ja, echtgenoot”, gaf ze zacht toe, want ze vond dat hij het verdiende een beetje trots te zijn.


    “Maar je schreeuwde niet”, zei hij, en hij streek met zijn hand over haar buik. “En je zult schreeuwen voordat we hier weggaan, lieveling. Je zult schreeuwen van genot voordat we vertrekken. Dat beloof ik je.”


    Iliana vond deze belofte wel leuk, en ze trok grijnzend zijn hoofd naar het hare voor een kus.


    



    “Iliana?” Ze schudde haar hoofd om wakker te worden en ging rechtop zitten in de stoel naast het bed. Haar ogen waren onmiddellijk alert toen ze zag dat haar moeder wakker was. Een week geleden was haar moeder aangekomen. Een week waarin Iliana de kamer niet had verlaten, met uitzondering van de keer dat Duncan haar had meegenomen op zijn paard. Sinds dat uitstapje naar de bossen was ze in de kamer gebleven, had daar gegeten en geslapen, en uur na uur nerveus doorgebracht bij haar moeder.


    “Moeder?” Zacht nam ze de gezonde hand van de vrouw in haar handen en boog zich naar voren. Lady Wildwood zag er niet veel beter uit dan toen ze was aangekomen. De blauwe plekken begonnen net weg te trekken en haar ogen waren nog steeds zo gezwollen dat ze bijna dicht zaten. “Kunt u zien?”


    Lady Wildwood wilde haar hoofd schudden, maar kromp ineen van de pijn. “Nee, maar ik kan de geur ruiken die je vader voor je heeft meegenomen uit Spanje”, legde ze uit.


    “Hoe voel je je?”


    Haar moeder glimlachte geforceerd. “Hoe zie ik eruit?” Toen Iliana aarzelend zweeg, trok ze een grimas. “Zo voel ik me ook.”


    Iliana kneep meelevend in haar hand en streek toen voorzichtig een lok haar weg van haar moeders beschadigde gezicht. “Gertie is naar beneden om wat mede te halen waar we wat van haar tonic in doen. We hebben dat aan je gegeven om je te helpen slapen terwijl je geneest. Ze zal zo terugkomen.”


    De hand in de hare bewoog ongeduldig. “Ik wil niet slapen. Ik heb ongetwijfeld al dagen geslapen.”


    “Een week”, beaamde Iliana zacht.


    “Ja, dat is lang genoeg.”


    “Gertie dacht dat je sneller zou genezen als-”


    “Blauwe plekken en gebroken botten hebben tijd nodig om te genezen, of je nou slaapt of niet. Ze wil me door de pijn heen laten slapen.”


    “Misschien”, zei Iliana zacht. “En misschien is dat geen slecht idee. Je-”


    “Het is wel een slecht idee”, zei lady Wildwood meteen. “De pijn in mijn lichaam is niets vergeleken met de pijn van het verlies van je vader. Trouwens, ik lijk niets anders te hebben gedaan dan slapen in de maanden sinds zijn dood. Het wordt tijd dat ik wakker word en ga leven.”


    “Maar je lééft al”, zei Iliana. “Je hebt mijn huwelijk geregeld en bent er zelfs in geslaagd aan Greenweld te ontsnappen.”


    “Ik heb een brief naar de koning gestuurd en ben van Greenweld gevlucht zodra ik wist dat je veilig was”, corrigeerde ze, en ze draaide zich naar Iliana toe. Ze probeerde te kijken door haar gezwollen ogen en vroeg zacht: “Is het goed gegaan? Gaat het goed met je?”


    “Ja”, fluisterde Iliana meteen. Ze was vastbesloten de zorgen van haar moeder weg te nemen.


    “Is je man goed voor je?”


    Iliana aarzelde. Het was te veel gezegd om te stellen dat Duncan vriendelijk voor haar was. Aan de andere kant, hij was ook niet onvriendelijk. Ze wist niet hoe ze hun relatie precies moest beschrijven. Ze leken weinig anders te doen dan ruziemaken sinds ze had huwelijk hadden bezegeld. Hun relatie was een heel andere kant uit gegaan, maar ze wist niet precies welke. Haar man was veeleisend en hartstochtelijk, maar toch ook zachtaardig als haar minnaar. Maar ze hadden niet echt gepraat sinds de middag waarop ze in de mest was gevallen en hem had verleid. De enige keer dat ze elkaar zelfs maar gezien hadden sinds de komst van haar moeder, was de dag dat ze was gaan klagen over de herrie die de mannen maakten. Ze dacht niet dat hun activiteiten buiten konden worden omschreven als een gesprek.


    Sindsdien had Iliana hem niet meer gezien. Later die dag was ze wakker geworden op de punt van haar matras op de grond. Ebba had haar verteld dat Duncan haar had teruggebracht naar het kasteel en haar naar boven had gedragen en toegedekt voordat hij weer met zijn mannen aan de nieuwe kamers was gaan werken. Deze keer had Iliana samen met haar moeder door de herrie heen geslapen. Sinds die nacht was het haar niet nog een keer gelukt, maar ze was ook niet meer naar buiten gegaan om te klagen. In de eerste plaats had de herrie de slaap van haar moeder niet verstoord, en in de tweede plaats omdat ze gek genoeg haar man niet onder ogen wilde komen. Iedere keer als ze dacht aan die ochtend in de bossen liep ze rood aan. Hij had gewild dat zijn vrouw zich niet als een dame gedroeg en hij had zijn zin gekregen. Ze had zich gedragen als een beest. Haar eigen gegil en geschreeuw echoden nog in haar oren. Als ze haar ogen sloot kon ze het koele gras onder haar rug voelen en de koele ochtendbries over haar bezwete lichaam voelen strijken terwijl de lippen van haar man over haar opgewonden lichaam gleden.


    “Kind?”


    Blozend rukte Iliana zich los uit haar gedachten en keek schuldbewust naar haar moeder. “Ik ben niet ongelukkig, moeder. Alles is goed.”


    Lady Wildwood leek niet overtuigd, maar liet de zaak met een zucht rusten.


    Iliana vond dat een ander onderwerp beter zou zijn, en begon over haar gevangenschap. “Heeft hij je vaak geslagen, moeder?”


    “Alleen de keren dat ik hem niet gehoorzaamde”, was het droge antwoord. Vreemd genoeg werden die woorden gevolgd door een tevreden glimlach toen lady Wildwood haar vertelde dat ze de ellendeling nooit had gehoorzaamd.


    Iliana keek haar alleen maar aan omdat ze niet wist hoe ze op die trotse bekentenis moest reageren. Ergens wilde ze haar moeder de les lezen omdat ze zichzelf in gevaar had gebracht. Tegelijkertijd wilde ze haar feliciteren. Greenweld had in ieder geval geleerd dat lady Wildwood en haar dochter geen schapen waren die zich blind lieten leiden door een man.


    In plaats daarvan zei Iliana helemaal niets, maar kneep begrijpend in de hand die ze vasthield en keek op toen de deur openging en Gertie binnenkwam.


    De bediende haastte zich naar het bed toen ze zag dat het hoofd van haar meesteres in de richting van de deur draaide. “U bent wakker.”


    “Ja.”


    “Wees niet bang, dat lossen we zo op. Ik zal wat poeder in de mede doen en-”


    “Nee, Gertie. Ik ben uitgeslapen. Ik wil wakker blijven.”


    “U zult alleen maar lijden als u wakker blijft.”


    “Dan lijd ik maar, want ik blijf wakker.”


    Gertie keek haar meesteres even boos aan, en zette toen met een zucht de poeder opzij. “Heeft u dorst?”


    “Ja.”


    Met een knikje ging de vrouw voorzichtig op de rand van het bed zitten en hielp lady Wildwood met drinken. Haar mond verstrakte toen haar lady een pijnlijk gezicht trok toen de vloeistof haar kapotte lippen irriteerde. “U moet rusten.”


    “Als ik dat deed, zou ik niet kunnen eten. En als ik niet eet, zal ik niet genezen.”


    “Heb je honger?” Iliana lachte opgelucht. Als ze honger had, voelde haar moeder zich beter dan ze eruitzag. En dat was een goed teken.


    “Ja.”


    “Dan zal ik de kok iets voor je laten maken.” Ze stond op en haastte zich naar de deur. “Ik ben zo terug.”


    



    Duncan veegde het zweet van zijn voorhoofd en keek naar de deur die nu verboden terrein voor hem was. Zijn eigen vervloekte kamer. Maar die werd nu bewoond door de moeder van Iliana. Niet dat hij het haar misgunde. De vrouw was er slecht aan toe en had het comfort harder nodig dan hij. Nee, wat hij wel erg vond, was de afwezigheid van zijn vrouw. Verdorie, hij had net haar aandacht getrokken. Nu moest hij het weer zonder haar doen.


    Duncan had zijn vrouw niet meer gezien sinds de dag waarop ze elkaar in de bossen hadden bemind. Sindsdien had hij haar een paar keer opgezocht en had hij op de deur geklopt in een poging zijn bruid weg te lokken voor wat lichamelijkheid. Beide keren was de deur opengedaan door de Engelse bediende van haar moeder, en was hem gezegd dat Iliana rustte nadat ze de hele nacht bij haar moeder had gewaakt. Hij voelde zich verwaarloosd en begon zich ook zorgen te maken. Het leek hem duidelijk dat zijn kleine vrouw hem meed, maar hij begreep niet waarom. Hij had gedacht dat hun tijd in de bossen een nieuwe toon in hun relatie zou zetten. Hij had er ontzettend van genoten en wist zeker dat zij er minstens net zoveel van had genoten.


    Hoe oneerlijk het ook was, Duncan had al lang geleden ontdekt dat vrouwen keer op keer bevredigd konden worden, terwijl een man gedwongen was te rusten tussen de keren dat de passie hem te veel werd. En dat was die dag ook zo geweest. Zijn vrouw was minstens zes keer verstijfd en had een kreet geslaakt terwijl hij door de beperkingen van zijn eigen lichaam maar drie keer volledig bevredigd kon worden. Niet dat hij klaagde. Dat was meer dan genoeg om er knikkende knieën van te krijgen. Hij wilde weer knikkende knieën. Maar zijn vrouw werkte niet mee.


    Terwijl hij stond te piekeren, ging plotseling de deur open en kwam Iliana naar buiten. Duncan verstijfde en keek toe hoe ze uit het zicht verdween. Hij liet de plank vallen en liep achter haar aan.


    



    Elgin was niet in de keukens. Iliana bleef midden in het vertrek staan en tuurde perplex naar de lege tafels en naar het vuur waar de mensen normaal gesproken druk bezig zouden zijn met het avondmaal. De keuken was bijna nooit leeg. Er was gewoonlijk minstens één persoon die groenten schoonmaakte of ander werk verrichtte, maar dat was nu niet het geval.


    Ze had zich net omgedraaid naar de deur, vastbesloten Elgin of iemand anders te vinden, toen de deur open zwaaide en Duncan binnenkwam. Iliana keek met grote ogen naar hem. Het was duidelijk dat hij had gewerkt. Zijn linnen hemd ontbrak en zijn bovenlichaam was bloot en er zaten vieze vegen tussen het zweet dat glinsterde. Alleen zijn kilt hing om zijn middel.


    Dat riep levendige herinneringen op bij Iliana en haar wangen werden rood van een hitte die werd weerspiegeld in haar ogen toen hij naar haar toe liep. Uit zijn doelbewuste tred kon ze opmaken dat hij haar gevolgd was, en niet omdat hij wilde vragen hoe het met haar moeder was. Zodra hij zijn handen naar haar uitstak kon Iliana niet meer denken.


    Hij kuste haar met een hartstocht die haar ademloos maakte. Toen hij haar lippen losliet en zijn mond haar wang vond, hapte ze naar adem en kreunde. Iliana begon in zijn armen te worstelen.


    Haar plotselinge verzet bracht Duncan weer bij zijn positieven. Ze stonden verdorie in de keuken en hier stond hij zijn vrouw te kussen terwijl iedereen zo binnen kon lopen. Vloekend nam hij haar in zijn armen en haastte zich naar de opbergkast waarin de kruiden en duurdere kookspullen werden bewaard. Daar zette hij zijn vrouw neer en haalde de sleutelbos van haar middel.


    “Wat doe je?” vroeg Iliana verrast toen hij door de sleutels begon te zoeken.


    “Sst, lieverd, alles komt goed”, zei hij zacht, en hij stopte even toen hij een vreemd gevormde sleutel tegenkwam. Verrast keek hij ernaar, maar haalde toen zijn schouders op en ging verder tot hij vond wat hij zocht. Toen hij de juiste sleutel te pakken had, maakte hij snel de deur open, greep de pols van zijn vrouw en haastte zich naar binnen.


    Iliana herkende de geur van verschillende kruiden terwijl ze de kleine voorraadruimte in werd geleid. Ze rook majoraan, kaneel en groenten. Toen trok Duncan de deur dicht en stonden ze in het donker.


    “Wat-” begon ze onzeker, maar ze zweeg toen ze weer in zijn armen getrokken werd. Hij kuste haar gretig terwijl hij haar achterover duwde tegen een berg aardappelen.


    Duncan was als een uitgehongerde man die een enorme maaltijd kreeg voorgezet. Zijn mond en handen waren overal en hij leek haar overal tegelijk te willen aanraken. Zijn lippen dansten tussen haar mond en wang, haar oren en hals, terwijl een hand druk bezig was haar jurk naar beneden te trekken en zijn hand eronder te schuiven. Zijn andere hand baande zich een weg onder haar rokken en schoof die opzij terwijl zijn been tussen de hare gleed.


    “Echtgenoot”, mompelde Iliana, maar zijn lippen legden haar het zwijgen op. Ze probeerde haar mond te sluiten, maar toen hij zijn hand tegen haar vrouwelijkheid legde, hapte ze verrast naar adem en gleed zijn tong in haar mond. Haar ongemak was vergeten toen zijn tong met de hare duelleerde en hij er eindelijk in slaagde een borst te bevrijden uit haar jurk. Iliana kreunde in zijn mond en kromde haar rug toen hij haar stijve tepel streelde. Toen voelde ze zijn andere hand die haar vrouwelijke plekje streelde en ze greep zijn schouders toen zijn mond over haar tepel streek.


    Helaas was het hun gejaagde ademhaling die haar confronteerde met wat ze in de keuken al had gemerkt en waarom ze zich daar was gaan verzetten. Er was geen voorzichtige manier om het te zeggen. Simpel gezegd stonk Duncan. Weer.


    Haar eerdere opwinding verdween en ze probeerde zich los te maken uit zijn armen.


    Duncan was verbaasd toen hij haar hand ineens tegen zijn sleutelbeen voelde drukken, duwde haar hand weg en merkte dat de tepel zacht werd in zijn mond. Hij schonk nog meer aandacht aan de tepel en beet er zachtjes in, maar toen drukte de hand van zijn vrouw weer tegen zijn borst.


    “Wat is er?” Hij rechtte zijn rug en probeerde haar gezicht te zien, maar het was te donker om haar gezichtsuitdrukking te kunnen zien. “Maak je geen zorgen, lieveling. We worden hier niet gevonden.”


    “Ja, nou”, zei Iliana ongemakkelijk en ze verzette zich toen hij haar weer in zijn armen probeerde te trekken. “Dat is het probleem niet, milord. Maar…” Ze aarzelde even, omdat ze hem niet boos wilde maken door haar probleem kenbaar te maken, maar gebruikte het enige excuus dat ze kon bedenken. “Mama is wakker en heeft honger. Ik kwam eigenlijk naar beneden om wat bouillon voor haar te halen of-”


    “Zullen we dan maar even snel doen?” fluisterde hij verleidelijk, en hij trok voorzichtig de zoom van haar rok over haar benen en streek met zijn vingers over de tintelende huid van haar kuiten.


    Verrast hapte Iliana naar adem door de plotselinge warmte in haar buik terwijl zijn handen over haar benen gleden, en ze kreunde hardop toen ze hem rook. Het was erg genoeg in de keuken, een open ruimte met de geur van het diner dat werd bereid, maar in deze kleine, gesloten ruimte leek zijn stank zelfs de geur van de kruiden te verdringen. Ze rook alleen maar…


    “Paardenmest.”


    Duncan verstijfde met zijn handen om haar dijen. “Wat?”


    “Ik… Heb je met de paarden gewerkt?” vroeg ze voorzichtig.


    “Ja.” Ze hoorde de verbazing in zijn stem. “Ik heb vanochtend in de stallen geholpen. Een van de merries had een moeilijke bevalling en had hulp nodig.”


    Iliana kreunde hardop. Ze wist wat hij had gedaan om te helpen. Hij was in het stro geknield en had zijn hand in het dier gestoken en het arme kleintje uit zijn moeder te trekken. Ondertussen was hij bedekt met bloed en smurrie. Vervolgens had hij zichzelf waarschijnlijk droog gewreven met een doek, en was zonder een bad te nemen boven gaan werken. Ze durfde haar leven eronder te verwedden dat hij sinds de dag waarop ze in de mest was gevallen niet eens aan een bad had gedacht. Dag na dag had hij aan de extra kamers gewerkt en was hij bedekt met zweet, stof en vuil en hij dacht er niet aan zich te wassen. Het was geen wonder dat hij naar een stal stonk. Erger dan een stal.


    “Hoe wist je dat?”


    Iliana zuchtte. “Ik ruik het.”


    Bij die woorden verstijfde hij.


    Toen ze merkte dat hij boos was, stapte ze naar rechts en tastte naar de deur. Het licht viel naar binnen toen ze die opentrok. Iliana kromp ineen bij het zien van de woede op het gezicht van haar man en besloot dat ze beter de aftocht kon blazen. Ze haastte zich de keuken uit, recht in de armen van een geschrokken Elgin.


    “Het spijt me”, mompelde ze, en ze probeerde zich langs hem te haasten.


    “Vrouw!”


    Ze hoefde zich niet om te draaien om te zien dat haar man achter haar aan kwam. Ze hoorde zijn voetstappen terwijl hij rende. Iliana rende naar de deur. Helaas merkte ze in haar haast niet dat haar schoonvader in de kamer was. Tot ze tegen hem aan liep, waardoor ze beiden op de grond vielen.


    Toen de oudere Dunbar haar tegen zijn borst hield om haar te helpen, keek Iliana hem aan en bloosde. “O milord, ik… eh, mijn moeder is wakker en heeft honger”, zei ze nerveus en ze ging een stap achteruit. “Ik wilde een kom bouillon halen en-”


    “En mijn opgewonden zoon besprong je weer”, maakte Angus haar zin af, en hij trok haar jurk recht.


    Met neergeslagen ogen zag Iliana beschaamd dat haar jurk nog steeds niet goed zat en dat een borst duidelijk zichtbaar was. Met een vuurrood gezicht nam ze de taak van hem over.


    “Ga boven maar bij je moeder zitten, meisje. Elgin brengt je wel wat bouillon. Ik moet een hartig woordje met mijn zoon spreken.”


    Iliana knikte opgelucht en glipte langs hem de kamer uit. Ze negeerde Duncan die haar naam riep terwijl zijn vader tegen hem sprak.
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    “Heb je je hier niet al lang genoeg verstopt?”


    Wantrouwig keek Iliana op van het schaakbord dat tussen haar en haar moeder stond. “Wat bedoel je?”


    “Je weet precies wat ik bedoel.”


    Ze voelde zich ongemakkelijk onder de scherpe blik van haar moeder en richtte haar aandacht op het spel. “Ik verstop me niet.”


    “Nee?” Haar dochter kende de droge toon van lady Wildwood heel goed.


    “Nee”, zei Iliana ongeduldig. “Schaak.”


    “Ik neem aan dat je de laatste week dag en nacht hier bent geweest uit pure toewijding?”


    “Natuurlijk.”


    “Hm.” Lady Wildwood schudde haar hoofd en keek naar het bord. “Schaakmat.”


    Iliana keek knipperend naar het bord. Haar moeder had het spel omgegooid met een verrassende zet. Zuchtend leunde ze achterover en keek haar geïrriteerd aan. “Je bent ziek geweest.”


    “Nee, dat was ik niet.”


    “Ik dacht dat je het gezelschap wel kon gebruiken.”


    Toen haar moeder haar alleen maar aankeek, wendde Iliana ongemakkelijk haar ogen af.


    “Het gaat niet goed tussen jou en je man.” Het was een beschuldiging en Iliana haalde zuchtend haar schouders op.


    “Goed genoeg, moeder. Wat verwacht je dan? We zijn pas getrouwd en moeten elkaar gewoon nog leren kennen.”


    “Ja. Nou, het lijkt me dat je elkaar niet zo makkelijk zult leren kennen als je elkaar ontloopt.”


    Toen haar dochter koppig naar het bord bleef kijken en geen antwoord gaf, nam lady Wildwood het bord van haar schoot en zette het opzij.


    “Wat doe je?” vroeg Iliana wanhopig en ze haastte zich om het bed heen om haar tegen te houden toen haar moeder de dekens terugsloeg en haar benen op de grond zette. “Je kunt niet opstaan, moeder, je bent nog te zwak.”


    “Van op mijn rug liggen zal ik niet sterker worden”, was het nuchtere antwoord. “Trouwens, ik vind het tijd om mijn schoonzoon te ontmoeten.”


    “Nee. Als je hem wilt ontmoeten, zal ik Ebba hem laten halen. Maar je komt onder geen beding dat bed uit. Je bent veel te ziek geweest en je bent nog te zwak.”


    



    “Ebba?”


    “Milady!” De ogen van het kamermeisje werden groot terwijl ze zich door de grote zaal naar haar toe haastte. “U bent buiten.”


    Iliana trok een gezicht. “Ja. Mijn moeder heeft besloten dat ze aan tafel gaat dineren. Ze wil graag in bad en…” Haar stem stierf weg toen luid gezang haar blik naar lord Angus en een aantal andere mannen aan tafel trok. Duncan was nergens te bekennen, en de andere vrouwen ook niet, en toch was iedere tafel bezet en stonden er bovendien wat mannen met elkaar te praten. Iliana had nog nooit zoveel mannen binnen de kasteelmuren gezien. Ook niet toen de mannen aan de nieuwe kamers werkten. “Wat is hier aan de hand?”


    “De verloofde van lady Seonaid was hier.”


    “Lord Sherwell?” Iliana’s wenkbrauwen schoten omhoog toen het meisje knikte. Ebba had haar bijna twee weken geleden verteld dat Seonaid het kasteel was ontvlucht om haar huwelijk te ontlopen. Seonaid was de dag nadat Iliana’s moeder was aangekomen gevlucht. Ebba had haar ook verteld dat de mannen achter Seonaid aan waren gestuurd. Ze waren teruggekeerd met het nieuws dat het meisje naar Sint Simmians was gevlucht, een klooster in het noorden. Als reactie daarop vroeg Iliana zich af waarom ze zelf niet zo slim was geweest. Nu gleden haar ogen over de lachende mannen aan tafel en haar ogen werden groot toen ze lord Angus in een grote goudkleurige wambuis zag. “Wat-”


    “Die is van lord Sherwell”, onderbrak Ebba haar. “Lord Sherwell wilde de kilt van lord Dunbar, dus besloot lord Angus dat hij zijn eigen kleren ervoor moest ruilen.”


    “Waarom wilde lord Sherwell de kilt van lord Dunbar?”


    “Om te bewijzen dat hij een vriend van de Dunbars is. Zo kan hij veilig reizen over de terreinen van clans die bevriend zijn met de Dunbars.”


    “Echt?” vroeg ze geïnteresseerd, en ze zette het van zich af toen de komst van Elgin haar herinnerde aan haar doel. “Mijn moeder wil beneden dineren vanavond.” Ze zag de grimas van Ebba en knikte. “Ik weet het. Ik heb haar gezegd dat ze moet rusten, maar ze wil niet luisteren. Als ze haar been echt gebroken had, zou ze misschien beter luisteren, maar nu wil ze dat er een bad voor haar wordt klaargezet.”


    “Ik zal ervoor zorgen”, antwoordde Ebba.


    Iliana fluisterde een bedankje en haastte zich weer naar boven. Ze had eigenlijk helemaal niet weg willen gaan, maar toen de gang leeg was, had ze op zoek durven gaan naar Ebba. De afgelopen twee dagen was de gang leeg geweest. De drie kamers die Duncan erbij had willen bouwen waren klaar. De bovenste verdieping bestond nu uit zes kamers, een twee keer zo lange gang en een nieuwe reling. Iliana moest de nieuwe kamers nog zien, maar ze was bang dat ze Duncan dan tegen het lijf zou lopen, dus haastte ze zich naar haar moeder om haar te helpen met haar bad en het aankleden.


    



    “Je hebt het getroffen, dochter, je kok is uitstekend. Ik geloof niet dat Jean-Claude het beter gedaan had kunnen hebben.” Lady Wildwood sprak de woorden opzettelijk luid genoeg uit, zodat Elgin die kon horen. Zoals verwacht glom hij van trots en liep hij stralend tussen de tafels door.


    De maaltijd was plezierig verlopen. Elgin had de beste maaltijd bereid die Iliana tot nu toe op Dunbar had genuttigd. Lord Angus, nu gekleed in de wambuis van lord Sherwell, had de moeite genomen ervoor te zorgen dat haar moeder zich welkom voelde. Hij was zelfs zo ver gegaan schaamteloos met haar te flirten. Ondanks de vervagende blauwe plekken op haar handen, armen, gezicht en hals, was haar moeder een aantrekkelijke vrouw. Iliana zag de blos op haar moeders wangen door dit gedrag en was bijna overeind gesprongen om een dankbare kus op de gerimpelde oude wang te drukken. Haar moeder was zo angstaanjagend bleek sinds haar aankomst, dat ieder blosje welkom was. Iliana had zich ontspannen en met een half oor geluisterd naar de gesprekken tussen haar moeder, Duncan en Angus, die beiden aan haar moeders rechterzijde zaten, zoals Iliana het had geregeld.


    Toen ze met haar moeder beneden was gekomen voor het eten, zat iedereen al aan tafel. Duncan zat tussen zijn vader en neef Allistair, maar had zijn aandacht gericht op zijn vader die met hem sprak. Alleen Allistair leek hun komst op te merken. De Dunbar-krijger had de mannen meteen gemaand op te schuiven en maakte ruimte tussen hemzelf en Duncan.


    Ze had haar man niet meer gezien sinds het incident in de voorraadkamer en was niet erg blij hem weer te zien. Iliana was snel naast Allistair gaan zitten, zodat haar moeder gedwongen was naast Duncan plaats te nemen. Tijdens de maaltijd leek ze verdiept in haar eten, maar ondertussen luisterde ze aandachtig naar de gesprekken om haar heen.


    Door te luisteren naar het gesprek ontdekte Iliana weer een andere kant van de man die ze had leren kennen als een stinkende beer. Duncan was in alle opzichten beleefd en aardig voor haar moeder. Zijn gedrag was bijna ridderlijk. Hij was ook meer open tegenover haar moeder dan tegenover haar, en vertelde haar over zijn plannen voor het kasteel en alles wat er al gebeurd was. De kamers boven waren niet alleen klaar, maar op één na ook al ingericht met meubels. Zo hoorde ze ook dat de mannen hun aandacht nu weer op de muren hadden gericht en dat dat karwei ook bijna klaar was. Ook hoorde ze waarom er zoveel mannen in het kasteel waren. Blijkbaar was een aantal mannen op expeditie geweest, en die waren nu weer teruggekeerd. Gezien de omvang van de bevolking van Dunbar kon Iliana de wens van haar man om uit te breiden goed begrijpen.


    “Vanavond zul je je kamer terugkrijgen.”


    Iliana verstijfde bij de woorden van haar moeder en ze dacht razendsnel na. “Wat?” vroeg ze, en ze greep wanhopig de arm van haar moeder terwijl ze Ebba wenkte.


    Met gefronste wenkbrauwen keek lady Wildwood naar het afgrijzen van haar dochter, maar ze knikte. “Nu ik weet dat je man de moeite heeft genomen extra kamers aan te leggen, lijkt het me niet meer dan juist dat ik die ga gebruiken.”


    “Maar…” Iliana zweeg toen haar moeder haar wang streelde.


    “Maak je geen zorgen, kind. Hij lijkt een goede man. Alles komt goed.” Haar moeder kuste haar zacht op de wang en wendde zich tot haar kamermeisje. “Ik ben klaar om naar boven te gaan, Gertie.”


    “Ja, milady.”


    Iliana bleef zitten terwijl Gertie haar moeder overeind hielp, tot ze een stap bij het bankje vandaan deed en ze onbelemmerd zicht had op haar echtgenoot. Duncan keek haar aan en aan de blik in zijn ogen en de grijns op zijn gezicht kon ze zien dat hij haar moeder had gehoord.


    Abrupt kwam ze overeind en ging haar moeder achterna. “Ik zal je helpen”, zei ze nerveus, en ze legde haar hand om haar elleboog.


    



    Duncan stond voor de deur van de slaapkamer en haalde diep adem. Het was moeilijk te accepteren dat hij zenuwachtig was. Het was zo lang geleden dat hij zijn vrouw in zijn armen had gehouden… En dan was er nog haar reactie in de voorraadkamer. Hij zette die gedachten van zich af, rechtte zijn schouders, en deed de deur open.


    De kamer was schemerig en de gloeiende kolen in de open haard waren de enige verlichting. In het vage licht zag Duncan de vorm van zijn vrouw in het bed. Zacht deed hij de deur dicht en liep naar het bed.


    Iliana sliep al. Of deed alsof. Hij had niet anders verwacht. Een hartelijk welkom was te veel gevraagd gezien de manier waarop ze hem ontweek. Met een zucht trok hij zijn kilt uit en trok hij zijn hemd over zijn hoofd en liet beide kledingstukken op de grond vallen. Vervolgens tilde hij de lakens op om eronder te kruipen, en staarde naar zijn vrouw onder het laken. Ze droeg haar hemd, wat niet ongewoon was, aangezien ze dat vaak naar bed droeg als ze hem zijn rechten ontzegde. Het was het materiaal van de kuisheidsgordel dat hem deed verstijven.


    “Je hebt hem weer om.”


    Iliana zuchtte om zijn toon en gaf haar poging om te slapen op. Ze deed haar ogen open en keek hem ongelukkig aan. “Het spijt me, maar-”


    “Nee, het spijt je niet.” Hij keek haar geïrriteerd aan en liet vol afschuw het laken over haar heen vallen. “Je bent ijskoud. Je bent een van die vrouwen over wie ik heb gehoord. Die niet genieten van het vrijen en alles zullen doen om het te ontlopen.”


    “Nee!” ontkende Iliana meteen en ze greep zijn hand toen hij zich afwendde. “Ik geniet er wél van. Echt”, verzekerde ze hem toen hij haar minachtend aankeek. Ze voegde eraan toe: “Echt waar, maar ik kan er niet van genieten als je zo erg stinkt dat het me afleidt van het genot dat je me schenkt. Kun je niet gewoon een bad nemen en…” Haar stem stierf weg toen hij zijn arm lostrok.


    “Ja, dat zou je fijn vinden, niet? Als ik een bad neem, ben ik verzekerd van je aandacht”, snauwde hij. “Nou, ik zal je er nogmaals aan herinneren, vrouw, dat jij je aan mij behoort te onderwerpen. Je ontzegt me mijn rechten en dat geeft mij het volste recht je terzijde te schuiven.”


    Iliana werd stil door dat dreigement en hij lachte hard. “Wat is er? Dat kan je toch niet schelen? Nee, natuurlijk niet. Als het je iets kon schelen, zou je me niets ontzeggen.”


    Toen Iliana hem zwijgend aankeek, wendde hij zich vol afkeer af. “Maak je geen zorgen. Ik zal je kostbare lakens niet bevuilen met mijn stank. Ik zal wel een warmer bed zoeken.”


    Iliana zag hoe de deur achter hem dichtviel en herhaalde zijn woorden in haar hoofd. Een warmer bed? Was hij van plan elders bevrediging te zoeken? Haar ogen vernauwden zich en woede overspoelde haar bij het idee dat hij zijn passie deelde met een ander. Met opeengeklemde kaken gooide Iliana de lakens van zich af en stond op. Ze hád hem geweigerd. Wilde ze hem terug in bed zoals hij was? Ze vond zijn stank vreselijk. Kon ze het doorstaan en daarmee voorkomen dat hij vreemdging?


    De toekomst speelde zich voor haar ogen af. Duncan die thuiskwam na een dag hard werken, zijn lichaam nat van het zweet, glinsterend in de vlammen. Hij zou zijn kilt en hemd uittrekken. De vlammen zouden hun schaduwen op zijn brede borst en sterke benen werpen terwijl hij naar haar toe liep, haar in zijn armen nam en… ze hem zou ruiken.


    Kreunend kroop Iliana ongelukkig terug in bed. Hoewel het een verdrietig idee was dat hij elders zijn bevrediging zocht, was het idee hem te moeten verwelkomen in haar bed terwijl hij naar de stallen rook, echt niet veel beter.


    



    “Je bent een wulpse meid, Kelly”, zei Duncan tegen de enorme borsten die voor zijn ogen dansten. Ze puilden uit een laag uitgesneden jurk. Omdat hij dacht dat ze ieder moment konden ontsnappen, duwde hij ze met zijn hand terug in de jurk. Maar de beweging bracht hem uit zijn evenwicht en hij greep een van de borsten door de jurk heen en hield zich vast terwijl hij op zijn stoel heen en weer zwaaide.


    Ik ben dronken, realiseerde hij zich, en hij besloot dat het er niet toe deed. Hij bracht de bijna lege kruik naar zijn mond en dronk gulzig.


    “Dat is genoeg.” Kelly nam de kruik uit zijn hand en zette die op de kleine tafel naast het bed. Toen hij boos keek, lachte ze en legde ze zijn andere hand op haar andere borst. “Je bent een stoute man geweest, milord, door me zo lang niet op te zoeken. Kelly heeft je gemist.”


    “Ja, ik had het druk.” Duncans hoofd viel naar voren en landde tussen haar volle borsten.


    “Ja, met je Engelse vrouw.” De vrouw pruilde, maar toen Duncan zijn hoofd niet ophief en dat niet zag, trok ze zijn hoofd terug. Haar mond werd strak toen ze zag dat hij zijn ogen dicht had en in slaap leek te vallen. “Je bent stomdronken.”


    Zijn ogen gingen open en hij grijnsde. Een hand viel van haar borst en hij kneep in haar achterste. “Ja, maar ik ben nog niet zover heen dat ik geen zaken kan doen.”


    “Ja, nou, die dag moet ik nog meemaken”, zei ze droog terwijl ze hem zacht op het bed duwde.


    Met een grijns om de verrassing op zijn gezicht trok ze de hals van haar jurk zo ver naar beneden dat haar borsten eruit vielen en haar lach werd breder toen de begeerte onmiddellijk in zijn ogen verscheen. “Laten we eens zien of je nog steeds een nacht kunt doorhalen, of dat die Engelse vrouw van je je heeft bedorven”, fluisterde ze, en ze schoof haar kilt omhoog en ging schrijlings op hem zitten.


    Duncan wilde die mogelijkheid net ontkennen, toen de vrouw naar voren leunde en haar borst in zijn mond stak. Met grote ogen begon hij die te kussen, maar hij stopte toen de scherpe geur van zweet tot hem doordrong. Met gefronste wenkbrauwen nam hij de vrouw bij de armen en duwde haar van zich af.


    



    Met een zucht rolde Iliana zich weer op haar rug en keek de donkere kamer weer in. Het was onmogelijk om te slapen nu ze aan niets anders kon denken dan Duncan die zich misschien wel vergreep aan een andere vrouw. Het zwijn! dacht ze geïrriteerd. Was het te veel gevraagd een bad te nemen? Als hij zichzelf alleen maar zou wassen, zou ze zo de gordel afdoen.


    Binnensmonds mompelend ging ze op haar zij liggen, met haar rug naar de deur en ze schrok toen ze de zachte klik van de deur hoorde. Ze hoorde hem zacht dichtgaan en er volgde geritsel terwijl hij door de kamer liep. Meteen werd ze boos. Dus hij had zichzelf elders bevredigd en wilde nu bij haar in bed kruipen? Als dat zo was, dan had hij pech.


    Iliana rolde zich op haar rug en opende haar mond om hem terecht te wijzen. Maar in plaats daarvan begon ze te gillen toen ze zag dat een donkere gestalte over het bed gebogen stond met een mes in de hand. Haar aanvaller bleek net zo geschrokken te zijn door het feit dat ze wakker was, als zij door zijn aanwezigheid. Dat was een zegen, want hij aarzelde even. Net lang genoeg voor Iliana om bij haar positieven te komen en snel weg te rollen.


    Door haar beweging kwam haar aanvaller ook weer bij zijn positieven en hij schoot naar voren en stak omlaag met het mes. Iliana voelde iets in haar zij en viel met een klap op de grond. Ze gilde weer toen haar benen verstrikt raakten in de lakens die het haar bijna onmogelijk maakten om zo ver mogelijk bij het bed en de aanvaller vandaan te komen.


    De knal van de slaapkamerdeur bracht een eind aan haar gegil en Iliana keek wantrouwig over het bed, en constateerde opgelucht dat haar aanvaller was verdwenen.


    “Iliana!”


    Iliana herkende de paniekerige stem van haar moeder in de gang, en begon vermoeid aan de lakens om haar benen te plukken.


    Even later werd de kamer verlicht door kaarsen en keek ze op om te zien hoe haar moeder, Ebba, Gertie en lord Angus zich allemaal de kamer in haastten. Ze bleven in de deuropening staan en keken de lege kamer rond, tot ze haar aan de andere kant van het bed op de grond zagen zitten. Toen gaf haar moeder de kaars aan Gertie en vloog op haar af.


    “Wat is er, schat?” Lady Wildwood haastte zich om het bed heen, zich er niet van bewust dat ze slechts in een hemd gekleed was.


    Maar dat ontging lord Angus niet, want zijn ogen waren gericht op de oude vrouw die haar dochter overeind hielp.


    “Was het een nachtmerrie? Of ben je uit bed gevallen?”


    Met tegenzin rukte Angus zijn ogen los van de schaars geklede vrouw en keek naar zijn schoondochter. Zijn blik viel onmiddellijk op een steeds groter wordende rode plek op haar witte hemd. “Je bloedt!” Hij was de kamer door voordat hij was uitgesproken.


    Ongerust keek Iliana naar haar zij. Het leek erop dat het mes haar zij had geraakt toen ze van het bed af was gerold. Haar hemd was gescheurd en er vloeide bloed uit de snee. “Het valt mee”, zei Iliana zacht. “Het is maar een schram.”


    Angus negeerde haar woorden en boog zich voorover om de randen van het hemd opzij te trekken en de wond te bestuderen. Met gefronste wenkbrauwen kwam hij overeind. “Wat is er gebeurd?”


    “Iemand kwam de kamer binnen. Ik dacht dat het Duncan was en draaide me om om iets te zeggen, maar hij was het niet-”


    “Wie was het?” vroeg lady Wildwood met grote ogen.


    “Geen idee. Het gebeurde zo snel. En het was donker. Ik zag een man, maar ik kon zijn gezicht niet zien in het donker. Toen zag ik het mes.” Huiverend drukte ze een hand tegen haar zij om de pijn te verminderen. “Ik gilde en rolde van het bed af toen hij stak.”


    “Dat is maar goed ook, want anders zou je het nu niet kunnen navertellen”, mopperde Angus grimmig en hij keek op naar de deuropening, waar een kleine groep mensen zich had verzameld. Toen hij zijn zoon niet zag, vroeg hij: “Waar is mijn zoon?”


    Ze aarzelde even, en ging toen op haar tenen staan om iets in zijn oor te fluisteren.


    Lady Wildwood trok nieuwsgierig haar wenkbrauwen op… vooral toen het gezicht van de man op onweer kwam te staan.


    Vloekend draaide hij zich om en beende naar de deur. Met een blik op Gertie en Ebba gebaarde hij over zijn schouder. “Verzorg haar wond!” beval hij, en toen keek hij Allistair aan. “Zet iemand op wacht tot ik Duncan heb gehaald.”


    Hij was zo indrukwekkend toen hij de kamer uit beende, dat het niet meer opviel dat hij alleen zijn hemd droeg. Gelukkig was het een lang hemd, dat bijna tot op zijn knieën viel.


    



    “Wat is er?” vroeg Kelly en ze keek Duncan verrast aan toen hij zich uit haar greep losmaakte.


    Duncan aarzelde, onwillig om een verklaring te geven voor zijn gedrag. “Ik ben nu getrouwd”, zei hij en hij ging op de rand van het bed zitten.


    “Ja, en dat was je ook toen je mijn huis binnen kwam.”


    Duncan trok een gezicht om haar scherpe woorden en verstijfde toen ze naast hem ging zitten en hem door zijn kilt heen vastpakte.


    “Je bent zo slap als een natte doek!” riep ze vol afkeer, en ze ging snel voor hem staan. “Laat maar. Die goeie ouwe Kelly zorgt er wel voor.”


    Ze knielde voor hem, trok zijn kilt uit de weg en nam hem in haar mond. Duncan bewoog zich verrast om die plotselinge actie en keek eenvoudig naar haar hoofd terwijl ze hem verwende. Haar haren waren vuurrood. Tenminste, dat zouden ze zijn als ze het vaker waste, dacht hij toen hij de vette lokken zag. In vergelijking hiermee glom Iliana’s haar als gepolijst hout en rook het naar citroen en honing. Hij had haar ernaar gevraagd, die dag in de bossen. Hij hield van die geur. Hij begroef er zijn gezicht in en ademde die geur de hele tijd dat hij bij haar was in. Grote goedheid, hij raakte opgewonden als hij eraan dacht.


    Kelly mompelde tevreden toen ze hem voelde groeien in haar mond en het beeld van Iliana spatte uiteen. Hij deed zijn ogen open en verstijfde toen hij dacht beweging in haar haren te zien. Luizen? vroeg hij zich vol afschuw af en hij vroeg zich af waarom het hem schokte. Luizen waren niet zo vreemd, maar… Hij durfde de bruidsschat eronder te verwedden dat Iliana geen luizen had.


    “Je bent weer slap geworden!”


    Duncan trok een grimas om die klacht en duwde het hoofd van de vrouw weg. Zonder een woord te zeggen stapte hij over haar heen en verliet het huis.


    Op de terugweg kwam hij zijn vader tegen. Duncan merkte het kwade gezicht op en trok zijn wenkbrauwen op. “Wat is er met jou?”


    “Ben je uitgelummeld? Klaar om terug te keren naar je vrouw? Je herinnert je haar toch nog wel? Kleine meid. Knap.”


    Duncan was verrast door de felheid van de woede van zijn vader, maar het irriteerde hem dat hij boos was. Hij was helemaal niet blij dat hij was weggelopen van een gewillige vrouw terwijl zijn vrouw hem zijn rechten ontzegde. “Ik weet niet waar je je zo druk om maakt. Jíj zegt dat ik haar moet laten rusten.”


    Het laatste woord was nog niet uit zijn mond toen de vuist van zijn vader zijn kaak raakte. Omdat hij het niet zag aankomen en toch al onvast op zijn benen stond door de whisky, ging Duncan neer als een zak aardappelen.


    Langzaam kwam hij overeind, schudde zijn hoofd en wreef over zijn kaak. Behoedzaam keek hij zijn vader aan. “Waar was dat voor nodig?”


    “Omdat je het verdient, grote idioot!” brulde Angus toen zijn zoon voorzichtig opstond. “Terwijl jij je eigen behoeften liet bevredigen, was er een moordenaar in je kamer, die je arme, weerloze vrouw heeft neergestoken!”


    “Wat?”


    “Iemand is je kamer in geslopen terwijl je weg was, en heeft haar neergestoken. Ze…” Angus kwam niet verder. Duncan luisterde al niet meer en rende naar het kasteel.
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    “We moeten de wond verzorgen”, zei lady Wildwood toen lord Angus was vertrokken. “Ebba, zoek alsjeblieft een schoon hemd voor mijn dochter. Gertie-”


    “Ik zal mijn kruiden halen.” De bediende draaide zich om en haastte zich de kamer uit.


    “Je zult je jurk uit moeten trekken, schat”, fluisterde lady Wildwood, en ze zag bezorgd dat Iliana huiverde. Ze was helemaal in de war, realiseerde ze zich en ze was er verrast over dat haar dochter zich zo lang groot had gehouden.


    Iliana deed wat haar werd gezegd en trok haar jurk over haar hoofd. Pas toen ze de schrik op het gezicht van haar moeder zag, dacht ze aan de kuisheidsgordel.


    “Wat draag je?”


    Verslagen liet ze haar schouders zakken en ging ze op het bed zitten. “Je weet wat het is.”


    “Ja.” Lady Wildwood knikte langzaam. Haar eigen gordel had haar gered van de avances van Greenweld, hoewel het haar een hoop klappen had opgeleverd.


    Lady Wildwood nam naast haar dochter plaats op het bed en nam haar handen in de hare. “Ik vermoedde wel dat je huwelijk nog niet helemaal naar wens was, ik maar had gehoopt dat de tijd… Ik had geen idee dat het zo erg was. Slaat hij je?”


    “Nee! Natuurlijk niet!” riep Iliana ontzet. “Hij heeft zelfs Willie geslagen omdat hij zijn vrouw mishandelde. Duncan zou me nooit pijn doen.”


    “Dan is hij geestelijk gemeen”, fluisterde ze ongelukkig.


    “Nee. Zelfs als hij boos is, zegt hij niets wat wreed te noemen is. Hij is een redelijke man.”


    De verwarring van lady Wildwood was duidelijk. “Dan moet hij dom zijn.”


    “Moeder! Hoe kun je dat denken?” vroeg Iliana, die meteen in de verdediging schoot. “Je kent hem. Hij is heel intelligent. Kijk maar naar zijn plannen. Hij is intelligent en ambitieus en een harde werker-”


    “Waarom draag je die gordel dan?” onderbrak haar moeder haar gefrustreerd.


    Te beschaamd om te antwoorden zweeg Iliana.


    “Ze draagt hem niet altijd, milady”, zei Ebba behulpzaam. Maar die informatie leek de vrouw alleen maar te verwarren.


    “Ze draagt hem niet altijd? Dus het huwelijk is wél bezegeld?” Het rode gezicht van haar dochter was haar antwoord en de blik van lady Wildwood werd scherper. “Is hij hardhandig in bed?”


    Met een vuurrood gezicht schudde Iliana haar hoofd.


    “Waarom draag ze hem dan?”


    Iliana overwoog te liegen, maar flapte eruit: “Hij stinkt.”


    Lady Wildwood knipperde met haar ogen om de botte woorden, en keek haar ongelovig aan.


    “Echt waar, moeder. Dat heb je toch wel gemerkt? Je zat naast hem tijdens het eten. Hij baadt twee keer per jaar en…” Iliana’s stem stierf weg toen ze het verbijsterde gezicht van haar moeder zag. Smekend keek ze naar Ebba.


    Haar bediende was graag bereid haar hierin te steunen. “Het is waar, milady. Het hele kasteel stonk toen we aankwamen. De matten waren al een jaar niet vervangen en lady Iliana heeft minstens twee jurken geruïneerd door de eerste avond alleen maar aan tafel te zitten. Vier vrouwen zijn drie dagen bezig geweest om de vloer van de grote zaal schoon te krijgen.” Aarzelend keek ze even naar Iliana voordat ze verderging. “Echt, lady Iliana heeft hier grote veranderingen aangebracht, maar het geeft een verkeerde indruk.”


    “Ik begrijp het”, zei haar moeder ernstig. “En is dit het enige probleem in je huwelijk?”


    Iliana knikte.


    “Ik begrijp het”, herhaalde ze en ze stond op toen Gertie de kamer weer in kwam. “Je kunt het beste op je zij gaan liggen”, zei ze terwijl Gertie in haar tas rommelde.


    Iliana gaf haar poging om de gedachten van haar moeder te lezen op, en legde haar benen op het bed. Ze rolde op haar zij met haar rug naar de deur, zodat Gertie makkelijk bij de wond kon. Toen tilde ze haar arm boven haar hoofd, en kromp ineen toen ze de wond schoonmaakte.


    



    Duncan stormde de trap op. Het schuldgevoel en de zorgen knaagden aan hem. Als hij niet vreemd was gegaan, zou dit niet gebeurd zijn.


    Woedend op zichzelf snauwde hij naar de mensen buiten zijn slaapkamer en baande zich een weg naar binnen. De aanblik die hem wachtte was genoeg om hem te doen stoppen voordat hij ook maar over de drempel was gestapt. Hij was zich bewust van de aanwezigheid van zijn schoonmoeder en de bediende van zijn vrouw. Hij merkte zelfs dat de oude vrouw nu de wond van zijn vrouw verzorgde. Maar eigenlijk was al zijn aandacht gericht op de fragiele vrouw op het bed.


    Zijn eerste reactie was opluchting dat ze nog leefde. Hij sloot zijn ogen en prevelde een dankgebedje. Zijn vrouw leefde. En ongeacht wat ze deed om hem te provoceren, zou hij zijn plichten nooit meer verzaken. Hij zou haar beschermen.


    Door het gefluister van de mensen achter hem realiseerde hij zich dat hij de deur wagenwijd open had gelaten. Duncan sloeg hem onmiddellijk dicht en beende naar het bed. Op het moment dat hij op naar haar keek had hij daar spijt van. Ze had alleen die vervloekte gordel van haar aan. De aanblik van haar lichaam, gekleed op die manier, was genoeg om zijn bloed te laten koken en hem tegelijkertijd te frustreren.


    Beschaamd om zijn gebrek aan zelfbeheersing keek Duncan naar de grond in een poging zichzelf onder controle te krijgen. Helaas werd hij overmand door een andere emotie toen hij het gescheurde en bebloede hemd op de grond zag liggen. Hij bukte zich, raapte het op, en bestudeerde het zorgvuldig, vooral aandacht bestedend aan de grootte van het gat en de hoeveelheid bloed. Hij keek over Gerties schouder naar de wond. Opgelucht constateerde hij dat die wel bloedde, maar dat het niet levensbedreigend was. Maar dat kalmeerde hem niet. Haar mooie, smetteloze huid was nu beschadigd. En het was zijn schuld. Het litteken dat ze zou dragen zou een herinnering zijn aan zijn falen als echtgenoot.


    “Wat is er gebeurd?” vroeg hij en ze vertelde het hem.


    Toen ze klaar was, viel er een stilte, totdat Duncan zich omdraaide en de kamer uit beende. De deur was nog niet dichtgeslagen of hij schreeuwde al en installeerde een wacht. Vervolgens stormde hij naar beneden en probeerde wanhopig het verdriet te negeren dat hij in de ogen van zijn vrouw had gezien.


    



    “Ik denk niet dat ze Iliana wilden vermoorden.”


    Verrast keek Duncan naar zijn vader.


    Hij zette de gedachten aan zijn gewonde vrouw van zich af en bracht zijn bier naar zijn mond. Toen hij merkte dat zijn hand trilde, trok hij een grimas. Hij was verrast door de intense emoties die hem overspoelden.


    “Nee”, zei Duncan uiteindelijk en hij zette zijn kruik op tafel voordat hij zijn vader aankeek. “Je denkt dat een van de mannen van Greenweld voor haar moeder is gekomen. Om haar te doden voordat ze het huwelijk ongeldig kan laten verklaren.”


    Angus knikte langzaam. “Dat kan het alleen maar zijn. Het is algemeen bekend dat lady Wildwood sinds haar komst in jouw kamer slaapt. Het was niet algemeen bekend dat ze daar vannacht niet zou zijn. Dat wist ík niet eens.”


    Diezelfde gedachte was bij Duncan opgekomen. Voor zover hij wist waren alleen hij, Iliana en haar moeder op de hoogte van de verandering. De aanval moest wel voor haar moeder bedoeld zijn. “Denk je dat een van de mannen van Greenweld langs de wachten bij de poort is geslopen?”


    “Ja. Honderden mensen lopen er iedere dag over de binnenplaats. De mannen kijken niet naar een man alleen, te voet. Dat is de enige manier waarop hij binnen kan zijn gekomen.”


    “Ik zal de wacht verdubbelen. Alles laten controleren. Ik zal ook het kasteel en de binnenplaats laten doorzoeken, en dan de bossen en de rest van het land uitkammen. Als hij hier nog is, pakken we hem.”


    “Hm”, zei Angus zacht. “De lafaard is nu vast vertrokken, maar we kunnen er beter zeker van zijn.”


    Ze zwegen en keken op toen lady Wildwood de kamer binnen kwam.


    “Gertie is nu klaar”, kondigde ze aan. “Iliana slaapt.”


    Duncan knikte en schuifelde ongemakkelijk onder de blik van zijn schoonmoeder. “Ik moet met de mannen praten over wat er morgen moet gebeuren”, mompelde hij en hij glipte om haar heen; zo vastbesloten te vertrekken dat hij niet merkte dat ze voorzichtig aan hem snoof.


    Maar Angus merkte het wel. Hij merkte ook de gefronste wenkbrauwen van de vrouw. Nieuwsgierig keek hij haar met opgetrokken wenkbrauwen aan toen ze naast hem ging zitten.


    Het duurde even voordat ze zijn vragende blik beantwoordde. “Tot mijn ontzetting heb ik gemerkt dat het niet goed gaat tussen onze kinderen, milord, en wij moeten ze daarmee helpen.”


    



    Een uur later stond ze glimlachend op. “Het is een goed plan, milord. Misschien kunnen we dit huwelijk nog redden.”


    “Zeker”, mompelde Angus en hij drukte tot haar verrassing een kus op haar hand.


    Ze bloosde heftig toen naderende voetstappen de komst van Duncan aankondigden. Nog roder aanlopend door zijn opgetrokken wenkbrauwen mompelde ze een verontschuldiging en ging ervandoor.


    Angus keek haar met glinsterende ogen na en riep glimlachend om Elgin terwijl zijn zoon bij hem aan tafel ging zitten.


    “Het is laat. Elgin is al naar zijn huisje.”


    “O ja.” Angus stond weer op. “Dan zal ik het zelf regelen.”


    “Wat?”


    “Een bad.”


    “Wát?” Duncan had niet geschokter kunnen zijn als de man had aangekondigd een jurk aan te gaan trekken. “Maar het is nog geen eind juli.”


    Angus haalde onverschillig zijn schouders op en liep naar de keuken. “Wat maakt dat uit? Er zijn nu vrouwen aanwezig hier. Aantrekkelijke vrouwen, mag ik wel zeggen.” Hij grijnsde wellustig. “Lady Wildwood is een heel knappe vrouw. Ze verdient wel een beetje extra moeite. Zeker meer dan de moeite die het mij zal kosten een bad te nemen. Vrouwen houden niet van een onwelriekende man, zoon. Zelfs een stinkende man in mooie kleren imponeert hen niet. Tenzij ze zelf zo erg stinken dat ze het niet kunnen ruiken.”


    Duncan werd humeurig van de woorden van zijn vader. Zijn vader had nóóit meer dan twee keer per jaar een bad genomen, en was nu bereid er een klaar te laten zetten. Het sloeg nergens op. In feite kon hij alleen de laatste woorden van zijn vader begrijpen en dat verwarde hem.


    “Iliana ruikt naar wilde bloemen”, fluisterde Duncan, en hij ging naast zijn vader bij de keukendeur staan. Hij gaf toe: “Ze vindt dat ik stink.”


    “Ah.” Angus knikte ernstig; hij was al ingelicht door haar moeder.


    “Daarom ontwijkt ze me. Ze zegt dat mijn geur een belediging voor haar is.”


    “Aha.” Angus zweeg even en rook toen nieuwsgierig aan zijn zoon. Hij trok een gezicht voordat hij zijn lippen tuitte. “Misschien moet je dan een bad nemen.”


    “Het is nog geen juli.”


    “En?”


    “En ik baad twee keer per jaar. In januari en juli. Ik verander mijn gewoonten niet om haar te plezieren. Trouwens, jíj baadt ook maar twee keer per jaar.”


    “Duncan, je kunt je leven niet leiden aan de hand van mijn gewoontes”, onderbrak Angus hem ongeduldig. “Ik heb geen vrouw, dus ik kan doen wat ik wil.”


    “En dat doe ik ook.”


    “Kom dan niet bij mij klagen dat je vrouw je ontwijkt, want je stinkt écht. Trouwens, ik neem nu een bad”, voegde hij eraan toe en hij stormde de keuken in om de twee jongens voor het vuur wakker te maken.


    “Ze is mijn vrouw!” kondigde Duncan arrogant aan. “Het is haar plicht om-”


    “Haar plicht? Onzin”, brulde Angus en hij kwam overeind. Hij had de jongens bijna niet wakker kunnen krijgen, maar door zijn geschreeuw sprongen ze overeind.


    “Wat?” Duncan keek met grote ogen in het geïrriteerde gezicht van zijn vader.


    “We hebben het hier niet over plichten, maar over je eigen koppigheid.”


    Toen de mond van zijn zoon openviel, knikte Angus beslist.


    “Jij vindt dat ze je moet nemen zoals je bent. Nou jongen, ik zal je iets vertellen: dienaren van de kerk kunnen van alles zeggen over de plicht van een vrouw, maar geen van hen was ooit getrouwd of weet ook maar iets van vrouwen. Vrouwen zijn niet zo eenvoudig als de kerk ons wijsmaakt. De waarheid is dat ze gecompliceerd zijn. En ze kunnen je leven tot een hemel of een hel maken. Als je naar de hel wilt gaan, hou dan vol. Maar als je wilt dat je vrouw naar je toe komt, neem dan verdomme een bad!”


    Hij haalde diep adem voordat hij een hand op de schouder van zijn zoon legde. “En als dat je niet helpt, kan ik je dit vertellen: je moeder was een perfecte vrouw, maar ze zou me de kamer uit hebben geschopt als ik stinkend naar mest, zweet en vuil naar haar toe kwam.”


    Toen Duncans ogen groot werden van ongeloof, knikte Angus. “Je moeder had vaste regels. Ze hield van een schoon huis. Net als je vrouw. En ze hield van een schoon bed met een schone man erin. Ik moest één keer per week in bad. Minimaal.”


    “Nee”, ontkende Duncan meteen. “Je baadt twee keer per jaar!”


    “Nú”, corrigeerde Angus hem grimmig. “En ik zou dat niet doen op het moment dat ik zo erg stink dat ik mezelf beledig.” Droevig schudde hij zijn hoofd. “Ik hou niet van baden. Vroeger wel, maar nu niet meer. Het herinnert me aan je moeder. We baadden vroeger samen. Speelden en plaagden elkaar met water en zeep…” Zijn blik werd dromerig. Hij ging terug naar de tijd waarin zijn geliefde Muireall nog leefde. Hij was even verzonken in herinneringen, voordat zijn ogen helder werden en hij zuchtte. “Ik word er verdrietig van om in een bad te stappen in de wetenschap dat ze niet bij me komt.”


    “Maar er is niemand op Dunbar die meer dan twee keer per jaar een bad neemt!”


    “Duncan,” onderbrak Angus hem, “het is niet fijn om te baden en dan een vuile kilt aan te trekken. Niemand heeft geklaagd omdat ze weten dat je hun leven beter wilde maken. Dus wisten ze dat ze sommige dingen moesten opgeven tot je genoeg gespaard had.”


    “Maar we hebben nu genoeg en de mannen gaan niet in bad.”


    “Omdat jíj geen bad hebt genomen. Ze volgen jouw voorbeeld.” Ongeduldig schudde hij zijn hoofd. “Je vertelde me zo-even zelf dat je vrouw naar bloemen ruikt, en het klonk alsof dat je een plezier deed. Hoe zou jij het vinden als ze zo stonk als jij?”


    Duncan trok een gezicht om die vraag, en wist het antwoord al. Die dag waarop ze in de mest was gevallen was vreselijk geweest en hij vond de lichaamsgeur van Kelly deze avond nog erger.


    “Nou dan.” Angus knikte om het veelzeggende gezicht van zijn zoon. “Misschien kun je nu begrijpen waarom je vrouw zo reageert.”


    Duncan zuchtte verslagen maar klaagde: “Maar ze verandert alles, pa. Niets is hetzelfde sinds ze hier is. Het kasteel is schoon, de vrouwen zijn schoon en dragen nieuwe kilts, het eten is gekruid en mijn kamer staat vol hutkoffers.”


    “Ja.” Angus knikte ernstig. “Je leven is veranderd sinds je een vrouw hebt. Maar dat is het hare ook. Zo gaat dat. Je moet het accepteren en er het beste van maken.”


    “Misschien”, zei Duncan ongelukkig.


    “Nee, niet misschien, jongen. Voor zover ik het kan beoordelen heeft Iliana alles gedaan om ons huis leefbaarder te maken. En wat heb jij voor haar gedaan?”


    “Ze heeft het voor zichzélf gedaan, niet voor mij”, mopperde Duncan die niet wilde toegeven.


    “Echt? Nou, ik heb niet gezien dat ze Elgin opdracht heeft gegeven om alleen voor haar beter te koken. Ze heeft evenmin alleen haar eigen kamer opgeruimd, maar ook de gemeenschappelijke ruimtes. Nee. In feite is mijn kamer vorige week in opdracht van je vrouw schoongemaakt en voorzien van schone matten en ik weet dat ze ook de kamer van Seonaid hebben schoongemaakt. En ze zijn niet toegekomen aan de kamer die ze samen met haar moeder heeft gebruikt. Het lijkt mij dat ze zichzelf op de laatste plaats zet.”


    Duncan zweeg geschrokken. Dit was iets om over na te denken.


    



    Ontevreden keek Iliana de kamer rond. Ze had twee dagen in bed gelegen en gekeken naar de smerige matten en wandkleden in de kamer van haar man. En twee dagen had het gebrand als zout in een open wond.


    Ze dacht dat het haar eigen schuld was. De twee dagen waren niet echt nodig om te herstellen, maar ze had zich laten overtuigen door haar moeder. Eigenlijk verstopte ze zich hier, net als toen haar moeder ziek was. Het was zo makkelijk. Duncan sliep weer in de lege kamer van Seonaid, en liet haar aan haar lot over. Maar eigenlijk leek iedereen dat te doen. Zelfs haar moeder had haar geen gezelschap gehouden. Volgens Ebba bracht de vrouw haar tijd door met Duncan, Angus of beide mannen, met verhalen over haar jeugd. Het idee alleen al.


    De derde ochtend na de aanslag besloot ze dat ze er genoeg van had. Er was werk te doen. Ze had verantwoordelijkheden. De eerste was deze kamer schoonmaken. Ze hoopte dat het niet zoveel werk was als de grote zaal.


    Met die taak in gedachten duwde Iliana met een voet een mat opzij om naar het hout eronder te kijken. Tevreden constateerde ze dat het wel stoffig was, maar lang niet zo smerig.


    “Er hoeft niet geschrobd te worden.”


    Iliana keek op en glimlachte om de opgeluchte woorden van haar bediende. “Nee”, beaamde ze. “Even goed vegen als de matten zijn verwijderd.”


    Ebba zuchtte en Iliana voelde zich schuldig. De laatste twee weken had Ebba door het kasteel gerend om van alles te doen. Eerst voor haar moeder, en daarna voor Iliana zelf.


    “Lord Angus zorgt dat de mannen schone matten halen, maar waarom ga jij niet met de vrouwen naar buiten om wat heide te verzamelen?” stelde ze impulsief voor. “Ik veeg hier wel.”


    Toen Ebba haar twijfelend aankeek, voelde Iliana zich beschaamd. Voordat ze naar Dunbar was gekomen, had de vrouw nooit verrast gereageerd als Iliana wilde werken. Maar ze had de laatste tijd weinig echt werk gedaan. In ieder geval de laatste twee weken niet.


    “Neem de tijd”, zei ze. “De frisse lucht zal je goed doen.”


    “Weet u het zeker?”


    Toen ze knikte, straalde de meid en haastte zich weg.


    Iliana bekeek de kamer weer en realiseerde zich zuchtend waar ze aan was begonnen. Maar ze had er geen spijt van. Haar moeder had haar geleerd dat het belangrijk was je bedienden goed te behandelen.


    “Waar denk je aan?”


    Iliana keek op toen haar moeder de kamer binnen kwam en glimlachte. “Goedemorgen, moeder. Hoe voel je je?”


    “Heel goed.” Ze stond naast Iliana, kuste haar wang en keek de kamer rond. “Ebba is naar buiten om heide te plukken.”


    “Ja. Ik heb haar gestuurd.”


    “Dat vertelde ze. Ik heb Gertie meegestuurd.” Lady Wildwood trok haar wenkbrauwen op. “Hoe wil je de kamer leeg krijgen en vegen nu je meid weg is?”


    “Ik dacht dat ik een paar mannen van Duncan kon vragen om de koffers te verplaatsen, zodat ik zelf kan vegen.”


    “En je wond dan?”


    “Gertie heeft er zalf op gedaan om de pijn te verminderen. Zolang ik niet te veel-”


    “Je zult niet te veel doen, omdat je níéts gaat doen”, hoorde ze achter zich.


    Iliana draaide zich naar de deur en keek met ongenoegen naar haar man. “Het is een kleine moeite om een bezem door de kamer te halen, echtgenoot.”


    “Dan zal het eenvoudig werk zijn voor de mannen die ik ga sturen.”


    Iliana knipperde met haar ogen. Ze wist zeker dat ze het verkeerd had begrepen. Had haar man, de man die klaagde over alles wat ze schoonmaakte, net voorgesteld dat zijn mannen het voor haar zouden doen?


    “Dat is heel attent van je, Duncan”, zei lady Wildwood toen Iliana zweeg. “Maar het is toch niet nodig om de mannen die aan de muur werken te gebruiken? Misschien kunnen de wachters die je buiten hebt staan-”


    “Er is nog maar één wacht”, onderbrak Duncan haar. “Ik heb een van de mannen naar de keuken gestuurd om te ontbijten.”


    “Nou, zelfs een man kan-”


    “Zijn taak is jou te bewaken, en dat doet hij ook. Ik zal twee mannen van de muren halen om dit te regelen.”


    Onmogelijk, dacht Iliana ongelovig. Ze moest koorts hebben. Haar wond was geïnfecteerd en ze hallucineerde.


    “Nou.” Lady Wildwood fronste haar wenkbrauwen toen haar dochter bleef zwijgen en bedankte hem zuchtend. “Het is duidelijk dat je mijn dochter de adem beneemt met je gulheid. Het wordt zeer gewaardeerd.”


    Duidelijk teleurgesteld door het zwijgen van Iliana liep Duncan naar voren en pakte de enige koffer die van hem was. Hij liep ermee naar de deur en mompelde: “Ik zal deze naar mijn kamer brengen en de mannen sturen voor de rest.”


    “Echtgenoot?”


    Hij bleef in de deuropening staan en keek haar met een opgetrokken wenkbrauw aan.


    Iliana aarzelde. Hij moest nog steeds een bad nemen, en ze wilde niet per ongeluk een belofte doen die ze niet kon nakomen. Uiteindelijk aarzelde ze te lang.


    Met een strakke mond verschoof hij ongeduldig de koffer in zijn armen. “Als je niets te zeggen hebt, heb ik betere dingen te doen dan-”


    Iliana zag iets bewegen achter de schouder van haar man. Het volgende moment wankelde hij naar voren en gleed de koffer uit zijn handen op de grond. De inhoud verspreidde zich over de grond, inclusief een fles whisky die tegen de muur rolde en kapot sloeg en de kamer vulde met de scherpe geur van alcohol.


    Iliana en haar moeder haastten zich naar voren toen Duncan op de lege koffer viel. Ze knielden naast hem en tuurden naar het bloedende gat in zijn hoofd, voordat ze tegelijkertijd naar de deur keken en er een fakkel naar binnen werd gegooid waarna de deur werd dichtgeslagen.


    Geen van de vrouwen bewoog en ze zagen geschokt hoe de hoek van de kamer in brand vloog. Het vuur verspreidde zich snel naar de plek waar zij en haar moeder bij haar man knielden.


    “Duncan?” Iliana greep zijn arm en probeerde hem om te draaien, maar was niet in staat zijn zware lichaam te bewegen tot haar moeder hielp. Toen hij op zijn rug lag, zag Iliana geschrokken hoe bleek hij was.


    “Hij leeft nog en we moeten maken dat we wegkomen.”


    De kalme woorden van haar moeder braken door haar paniek heen en Iliana keek naar de vlammen die in hun richting kwamen. Zonder woorden kwamen ze allebei overeind, pakten Duncans handen en sleepten hem, gedreven door paniek, over de matten. Bij de deur drukte Iliana met haar hand tegen het hout. Met gefronste wenkbrauwen constateerde ze dat hij niet openging. Zelfs niet als ze met beide handen duwde.


    “Wat is er?” Haar moeder stond meteen naast haar.


    “Hij gaat niet open.”


    Lady Wildwood duwde tegen de deur en werd bleek. “Iemand heeft hem gebarricadeerd.” Ze bonsde op de deur en riep de wacht, maar Iliana legde een hand op haar schouder.


    “Als hij daar was, zou de kamer niet in brand staan.”


    “Hij kan toch niet vertrokken zijn?”


    “Nee”, beaamde Iliana en haar moeders ogen werden toen er iets begon te dagen. De wacht was dood of bewusteloos.


    Iliana draaide zich om en tuurde in de vlammen. De rook rolde langs het plafond en ze zag dat haar koffers al in brand stonden. Binnenkort zou het vuur de voeten van Duncan bereiken. De hitte was bijna ondraaglijk en Iliana keek in paniek om zich heen.


    Lady Wildwood begon weer op de deur te slaan en te roepen om hulp, maar keek ongeduldig naar haar dochter die naar het bed was gelopen. “Wat doe je? We moeten de aandacht proberen te trekken.”


    “Het kasteel is nagenoeg verlaten, mama. De vrouwen zijn naar buiten en de mannen zijn aan het oefenen op de binnenplaats. Niemand zal ons horen.”


    Lady Wildwood die al bleek was van angst, werd nog bleker. Iliana trok de lakens van het bed en haastte zich om ze in het water te dopen. Daarmee probeerde ze het vuur uit te slaan. Haar grootste zorg was om het vuur weg te houden bij Duncan, want ze waren veel te dicht bij zijn roerloze lichaam.


    Lady Wildwood haalde snel de onderlakens van het bed. Nadat ze die vochtig had gemaakt met het beetje water dat over was, liep ze naar haar dochter, maar Iliana schudde haar hoofd en wuifde haar weg.


    “Schreeuw uit het raam”, beval ze hoestend. “We moeten de aandacht trekken.”


    Lady Wildwood wikkelde zich in het vochtige laken, haastte zich naar het raam en schreeuwde naar de mannen die buiten werkten.


    “Ze komen”, hijgde ze even later en ze hielp Iliana de vlammen te doven.


    Iliana richtte al haar energie op haar taak en sloeg geen acht op de woorden van haar moeder.


    De hitte was verzengend. De dikke zwarte rook benam haar de adem en belemmerde haar gevecht tegen de vlammen. Een droge hoest deed haar lichaam schokken terwijl de rook in haar longen brandde. Iliana had vuur nog nooit op deze manier meegemaakt, het leek bijna te leven. Iedere keer als ze een plek uitsloeg, kwamen de vlammen drie keer zo sterk terug. Het was een strijd die ze niet kon winnen en ze had weinig hoop als er niet heel snel hulp kwam. Iliana was al gedwongen vlak voor haar man te staan terwijl ze tegen de vlammen streed. Het vuur breidde zich iets minder snel uit, ook al was het verschil niet zo groot. Nog even en ze zou over de benen van Duncan struikelen.


    “Dun-can.” De naam werd uitgehoest, maar haar moeder leek het te begrijpen. Lady Wildwood gaf haar zwakke poging om te helpen op en begon zijn benen opzij te trekken. Ze had ze net een paar centimeter verplaatst toen ze geschreeuw uit de gang hoorden. Het volgende moment vloog de deur open en vloog er verse zuurstof de kamer in. Daardoor laaide het vuur nog heviger op en sloeg met een brullend geluid in de richting van Iliana.


    Met een kreet stommelde ze naar achteren en struikelde over de benen van haar man terwijl haar rokken vlam vatten. Ze hoorde de schreeuw van haar moeder toen er iets zwaars op haar viel en de lucht uit haar longen werd geslagen. Met een bons sloeg haar hoofd tegen de grond.
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    “Ze komt bij!”


    Iliana opende haar ogen en kromp ineen van de pijn in haar hoofd door het licht in de kamer.


    “De hemel zij dank!”


    Angus en haar moeder verschenen aan beide zijden van het bed en keken haar met ongeruste gezichten aan.


    “Gaat het, meisje? Je maakte een aardige klap.”


    Iliana knipperde verward met haar ogen tot ze de brandende pijn in haar longen voelde en ze zich de brand herinnerde.


    “Duncan?” De naam kwam er schor uit en Iliana kromp ineen van de pijn in haar keel.


    “Die is in orde.” Met tranen van opluchting in haar ogen klopte lady Wildwood haar op de schouder. “En met jou komt ook alles goed.”


    “Ja”, beaamde Angus opgelucht. “Je hebt geluk gehad. De kamer is volledig uitgebrand.”


    Iliana sloot haar ogen. “Ik heb vuur zich nog nooit zo snel zien verspreiden.”


    “Ja, blijkbaar is whisky licht ontvlambaar.”


    Iliana opende haar ogen. “Whisky?”


    “De fles die uit de koffer van Duncan is gerold en kapot is gegaan”, legde haar moeder uit. “Dat was whisky. Angus denkt dat het vuur zich daarom zo snel verspreidde. De vloeistof spatte alle kanten uit.”


    “Ja.”


    “Hm. Die fles kwam uit zijn geboortevoorraad.”


    Ze trok haar wenkbrauwen op. “Geboortevoorraad?”


    “Ja. Het is een traditie die mijn vader is begonnen. Op de dag waarop de erfgenaam van de lord is geboren wordt er een partij whisky gemaakt. Eén fles wordt aan het kind gegeven om te bewaren tot de dag waarop hij de taken overneemt. Dan rouwt hij om het overlijden van zijn vader en aanvaardt hij zijn eigen leidende positie.”


    Iliana was al tot de conclusie gekomen dat de Schotten, of in ieder geval deze Schotten, elk excuus aangrepen om te kunnen drinken. Toch had hij deze fles bewaard sinds zijn geboorte en hij moest bedroefd zijn om het verlies. “Is Duncan erg van streek?”


    “Hij weet het nog niet, want hij is nog niet bij kennis.” Toen Iliana schrok, klopte hij geruststellend op haar arm. “Maak je geen zorgen. Hij heeft alleen een harde tik op zijn hoofd gehad. Hij zal zo wel bijkomen. Eigenlijk is hij er beter vanaf gekomen dan jij, denk ik.”


    Iliana knipperde met haar ogen. “Hoe bedoelt u, milord? Ik heb geen verwondingen opgelopen. Ik heb alleen een klap op mijn hoofd gekregen en ik ben nu wakker.”


    “Ja, dat is waar. Je hebt verder niets… Maar je ziet er wel vreemd uit.”


    Zenuwachtig keek ze naar haar moeder, zag hoe die boos naar lord Angus keek, en voelde de nervositeit toenemen.


    “Het is je haar, schat”, zei lady Wildwood zacht. “Ik ben bang dat het is verschroeid.”


    “Verschroeid?” vroeg Iliana met grote ogen.


    “Ja, en je hebt geen wenkbrauwen en wimpers meer”, voegde Angus er met een oprechte glimlach aan toe. Toen hij haar afkeer zag, schraapte hij zijn keel. “Je bent nog steeds knap, meisje. Trouwens, je haren groeien wel weer.”


    “Waar is ze?”


    Iedereen zweeg bij het horen van het gebrul in de gang. Toen knalde de deur open en draaiden haar moeder en lord Angus zich om naar het geluid.


    Iliana herkende de stem van haar man en voelde zowel opluchting als paniek. Opluchting omdat het duidelijk was dat alles met Duncan in orde was, en paniek omdat ze niet wilde dat hij zag dat het waar was wat lord Angus had gezegd. Haar haren, haar wenkbrauwen en haar wimpers waren verschroeid door het vuur. Ze kon zich niet voorstellen hoe ze eruit moest zien.


    Ze greep de lakens die tot haar kin reikten en trok die, ook al was het misschien kinderachtig, over haar hoofd toen haar man de kamer binnen stapte.


    



    Duncans hart sloeg over toen zijn vader opzij stapte en hij de gestalte zag die met een laken bedekt in het bed lag. Hij was net wakker geworden in het bed van zijn vader, met een afgrijselijke hoofdpijn. Allistair en Ebba stonden naast zijn bed. Zijn neef had opgelucht geglimlacht toen hij zijn ogen opendeed en had gezegd dat hij Angus zou vertellen dat hij wakker was. Maar Duncan had hem teruggeroepen en gevraagd wat er was gebeurd.


    De uitleg was schokkend. Hij herinnerde zich dat hij in de deuropening van zijn eigen kamer had gestaan, klaar om te vertrekken, maar dat was alles. Het was een schok om te horen dat iemand hem had neergeslagen, een fakkel in de kamer had gegooid en de deur had gebarricadeerd, met het doel om hem, zijn schoonmoeder en zijn vrouw te laten sterven. Dat Iliana had geprobeerd de vlammen te doven met een vochtige doek terwijl haar moeder door het raam om hulp had geroepen, vervulde hem met trots. Maar toen Allistair hem vertelde dat Iliana door het vuur werd omringd toen ze de deur binnenvielen, kon niets hem bij haar bed vandaan houden. Niet zijn hoofdpijn, niet de duizeligheid als hij opstond, niet de manier waarop zijn zicht vervaagde toen hij de gang in strompelde.


    Toen hij haar bedekte lichaam zag, wist hij dat ze dood was. Hij wist dat hij niet zo onder de indruk zou moeten zijn van haar dood. Ze was geen goede vrouw geweest. Ze had hem zijn rechten ontzegd en was haar eigen gang gegaan. En toch kon hij aan niets anders denken. Hij herinnerde zich de dag dat ze aankwam nog glashelder. Hij herinnerde zich haar gespeelde bravoure toen ze hem de ochtend na de bruiloft had afgewezen en zag haar intelligente gezicht voor zich toen ze sprak met lady McInnes. Hij rook haar bloemengeur en voelde haar in zijn armen huiveren van verlangen. Hij hoorde haar kreunen van hartstocht en haar ademloze lach toen hij haar… lief had gehad? Ja, hij hield van haar.


    Hij slikte moeizaam en trok langzaam het laken van het bed om haar lichaam bloot te leggen. Hij wist niet wat hij verwachtte. Verkoold vlees, nam hij aan. De geur van de dood… hij verwachtte zeker niet dat ze met dichtgeknepen ogen ademhaalde.


    “Je leeft!”


    Iliana opende verrast haar ogen. Het was niet in haar opgekomen dat haar man zou denken dat ze dood was. Maar nu vlogen haar ogen naar zijn gezicht. Opluchting, vreugde en verwarring waren te lezen op zijn gezicht, voordat hij perplex zijn wenkbrauwen fronste.


    “Wat is er met jou? Je ziet er zo raar uit.” Hij hield zijn hoofd schuin en zag dat de haren die altijd om haar hoofd vielen nu gekrompen leken en een beetje verschroeid waren. Hele strengen lagen op het kussen. Door de brand, realiseerde hij zich, maar hij kon niet vaststellen wat er nog meer vreemd aan haar was. Toen zag hij het. “Je wenkbrauwen en wimpers zijn weg!”


    Kreunend trok Iliana de lakens weer over haar hoofd.


    Ze hoorde Angus haar man terechtwijzen. “Wat bezielt je, man? Hou je mond! Je hebt haar gekwetst.” Het was even stil en toen sprak haar schoonvader weer met Duncan. “Kom. Je zou niet op moeten zijn. Terug naar bed voordat je omvalt.” Ze hoorde hen naar de deur lopen. “Hoe is het met je hoofd?”


    “Pijnlijk”, hoorde ze Duncan mompelen, en ze moest zich inhouden om niet te kijken.


    “Goed. We zullen wat whisky in je gieten. Daar knap je vast van op.”


    Duncan bromde alleen maar wat.


    Met een zucht van opluchting hoorde ze de deur achter de mannen dichtvallen en trok ze de lakens opzij. Een hand werd op haar hoofd gelegd en Iliana keek naar haar moeder. Haar gezicht stond droevig terwijl ze de haren van haar dochter streelde.


    “Is het heel erg?”


    Lady Wildwood glimlachte zuur en knikte. “Ja, ik ben bang van wel.”


    Iliana bewoog in het bed. “En mijn wenkbrauwen?”


    “Die groeien wel weer aan. We moeten dankbaar zijn dat je niet bent verbrand. Je jurk is in vlammen opgegaan. Als Angus niet zo snel was geweest en je niet met zijn eigen lichaam had bedekt om de vlammen te doven…”


    “Ja. We hebben geluk dat we nog leven.” Vermoeid sloot ze haar ogen, maar onmiddellijk deed ze die weer open. “En de wachter?”


    “Zijn keel was doorgesneden.”


    Iliana verbleekte en haar moeder knikte ernstig. “Het ergste is dat de man van Greenweld nog steeds ergens rondloopt. Angus heeft het kasteel weer laten doorzoeken, en ook de binnenplaats, maar ze konden hem niet vinden. Wie hij ook is, hij is slim.”


    



    “Je hebt niets gevonden?”


    Angus schudde ongelukkig zijn hoofd na de vraag van zijn zoon. “We hebben het kasteel opnieuw doorzocht en niets gevonden wat erop wees dat er ook maar iemand is geweest die er niet thuishoorde.”


    “Verdorie.”


    “Hij is slim, dat moet ik hem nageven.”


    “Te slim”, zei Duncan bitter. “Hij is deze keer bijna in zijn opzet geslaagd.”


    “Ja. Als Iliana en haar moeder niet zo kalm waren gebleven, was ik jullie allemaal kwijtgeraakt.” Hij huiverde bij de woorden, maar Duncan merkte het niet. Hij was verzonken in bittere gedachten.


    “Ik heb haar weer niet kunnen beschermen. Het zal niet nog eens gebeuren. Ik zal niet van haar zijde wijken tot de ellendeling is gevonden.”


    Angus fronste zijn voorhoofd toen zijn zoon opstond. “Maar ik dacht dat we het erover eens waren dat het om de moeder ging.”


    Duncan knikte. “Helaas loopt mijn vrouw altijd in de weg. Dus bewaak ik mijn vrouw. Haar moeder is jouw probleem.”


    “Mijn probleem?” vroeg hij wantrouwig.


    “Ja, Iliana’s veiligheid is mijn probleem. Als lord hier is die van haar moeder de jouwe.” Hij grijnsde. “Bewaak haar goed. Iliana zou heel erg van streek zijn als haar moeder iets overkomt.” Hij draaide zich om, liep de trap op en zijn vader keek hem na.


    “Mijn probleem”, mompelde Angus. Hij keek op toen Allistair de kamer binnen kwam.


    “Ik heb de mannen gezegd dat we morgen de bossen gaan doorzoeken. Is er iets anders wat u nodig heeft voordat ik naar bed ga?”


    “Ja. Roep een van de mannen voor me. Ik wil een wacht voor de deur van lady Wildwood z-” Hij zweeg en herinnerde zich haar zoete geur toen hij haar eerder op de dag in zijn armen had gehouden om haar gerust te stellen dat het goed zou komen met haar dochter. Iliana was toen bedekt met roet en haar jurk was grotendeels verbrand, terwijl Gertie met haar bezig was. Ondanks zijn zorgen om zijn schoondochter was Angus de heerlijke geur van de vrouw in zijn armen toch opgevallen. En ook hoe goed ze aanvoelde.


    “Wilt u een wacht voor lady Wildwood vannacht?” vroeg Allistair toen Angus in gedachten verzonken bleef zitten.


    De oude man knipperde met zijn ogen. “Nee. Nee. Ik regel het zelf. Ik heb verder niets nodig vanavond. Ga maar naar bed. Slaap lekker”, voegde hij eraan toe toen de jonge man knikte en zich omdraaide.


    Hij pakte een kruik whisky en goot een groot deel achterover voordat hij de drank opzij zette en overeind kwam. Hij trok zijn overjas recht en liep de trap op, ondertussen repeterend wat hij zou zeggen. Hij zou zeggen dat hij vond dat ze een wacht nodig had en dat hij dat als kasteelheer zijn plicht achtte. Hij zou erop staan dat het kamermeisje vertrok en dat hij zelf op de grond in haar kamer zou slapen. Het zou ongemakkelijk zijn, maar hij kon op die manier haar veiligheid garanderen. Misschien zou ze hem wel een comfortabeler alternatief bieden.


    



    Haar moeder had nauwelijks de kamer verlaten toen de deur alweer openging. Deze keer was het Duncan. Iliana keek hem onzeker aan toen hij de kamer binnen liep, en probeerde te raden waarom hij kwam.


    “Je haren.”


    Zelfbewust streek ze met een hand over haar korte lokken. Haar moeder had het meeste afgeknipt en haar haren krulden nu wild om haar gezicht. “Het is heel kort”, zei ze ongemakkelijk toen hij bleef staren.


    “Ja.”


    Iliana liet haar handen in haar schoot vallen en bleef daar ongelukkig naar kijken. Misschien waren het de naweeën van de brand, of misschien de spanning van de twee aanslagen en de zorgen om haar moeder, maar plotseling prikten de tranen in haar ogen. Ze verzamelden zich in haar ooghoeken en biggelden toen over haar wangen.


    Duncan zag de tranen en haastte zich naar voren. Na een korte aarzeling ging hij op de rand van het bed zitten en greep onzeker haar handen.


    Iliana knipperde tegen de tranen, zag de grote, schone handen om de hare, en begon nog harder te huilen. “Je bent in bad geweest”, huilde ze.


    Duncans ogen werden groot van verbazing omdat ze huilde en hij keek haar nieuwsgierig aan. Toen begreep hij het. “Ik was bedekt met roet. Ze moeten me hebben schoongemaakt toen ik bewusteloos was.”


    Hij was nog maar net uitgesproken toen zijn vrouw ineens haar hand om zijn nek legde en zijn gezicht naar zich toe trok. Duncan schrok zo van die beweging en de hartstochtelijke kus die erop volgde dat hij alleen maar ademloos kon blijven zitten. Hij was bang dat zelfs een kleine beweging een einde zou maken aan de betovering van het moment.


    Iliana begreep niet waarom hij niet reageerde. Ze drukte haar hoofd snikkend tegen zijn borst. Ze kon niets goed doen. Haar huwelijk was voorbij en dat was haar schuld. Ze was onredelijk geweest. De meeste mannen baadden weinig. Ze was aan het hof geweest; ze wist toch dat mensen van stand niet van water hielden?


    Eigenlijk had Iliana zich nooit thuis gevoeld tussen de mensen met een penetrante lichaamsgeur. Seonaid had gelijk gehad over Iliana’s eenzame jeugd. Ze had geen vrienden. Zelfs aan het hof mocht ze niet spelen. Ze mocht alleen maar toekijken hoe de andere kinderen lachend rondrenden en hun kleren bevuilden. Nu, als volwassene, leek ze het weer zo te gaan. Ze stond aan de zijlijn en keek lijdzaam toe hoe haar man een minnares nam die geen probleem maakte van zijn geur en waarschijnlijk zelf ook zo rook. Waarom kon ze niet zoals iedereen zijn?


    “Ik wil niet dat je zoals al die anderen bent.”


    Iliana knipperde met haar ogen en bloosde toen ze zich realiseerde dat hij kennelijk reageerde op wat ze onnadenkend hardop moest hebben uitgesproken. Huiverend hief ze haar betraande gezicht naar hem op, in de veronderstelling dat ze hem niet goed verstaan kon hebben.


    “Ik hou van je geur en ik vind het niet erg dat het kasteel schoon is en het eten beter smaakt. Ik hou zelfs van je korte, krullende haar. Ik wil niet dat je verandert. En als dit huwelijk stukloopt, dan weet ik zeker dat het ook mijn schuld is.”


    Pas toen realiseerde Iliana zich dat ze droomde. Dat kon niet anders.


    “Het is geen droom, schat”, mompelde Duncan, hetgeen haar duidelijk maakte dat ze weer hardop had gesproken. Hij stond op en trok aan zijn kilt. Die gleed op de grond. Snel trok hij het hemd over zijn hoofd. Ook dat liet hij op de grond vallen en hij bleef stil voor haar staan, voordat hij het laken greep dat ze tegen haar borst gedrukt hield.


    “En als dit een droom is,” zei hij en hij trok zacht het laken weg, “dan wil ik niet dat er een einde aan komt.”


    Iliana slikte moeizaam en keek omlaag langs haar lichaam. Ze droeg alleen de kuisheidsgordel. Haar jurk en hemd waren beide verbrand, net als de koffers met haar andere kleren. Het leek alsof de gordel het enige kledingstuk ter wereld was. Daarom had ze die na het bad en de knipbeurt weer omgedaan. Op dit moment wenste ze echter dat die ook verbrand was.


    Duncan stopte even toen hij zag wat ze droeg, maar voordat hij teleurstelling kon laten blijken, pakte Iliana de sleutelbos van het nachtkastje. Toen hij de vreemde sleutel zag die hij al eerder had gezien en zag hoe die in het slot gleed, pakte Duncan haar handen en nam de bos over. Hij zou het slot zelf openmaken. Hij had er lang genoeg over gefantaseerd.


    Met de sleutels in de ene hand bood hij haar zijn andere hand aan en wenkte dat ze op de rand van het bed moest gaan zitten. Toen ze zat zoals hij het wilde, knielde hij voor haar op de grond en legde de sleutels op het bed.


    “Wil je niet-” begon Iliana verrast, maar ze zweeg toen hij zijn lippen op de hare drukte. Deze keer was ze stil en ademloos, maar niet lang. Kreunend liet hij zijn tong door haar mond glijden. Ze sloeg haar armen om zijn nek en klemde hem tegen zich aan. Het was een teleurstelling toen zijn lippen de hare verlieten en over haar wang gleden, maar ze sabbelden gretig aan haar oorlelletje terwijl hij in haar oor blies. Iliana huiverde. Ze kromde haar rug en drukte haar borsten tegen hem aan. Zijn borsthaar streek plagend over haar tepels tot die hard waren en om zijn aandacht smeekten.


    Alsof ze hardop had gesmeekt, trok Duncan een spoor van kussen langs haar hals en schouder tot hij uitkwam bij een gretige tepel.


    Iliana wist dat ze kreunde en even schaamde ze zich, maar toen realiseerde ze zich dat haar man ook niet stil was. Hij mompelde waarderende woorden en gromde van genot terwijl hij aan haar sabbelde. Die geluiden wakkerden haar verlangen alleen maar aan en ze begroef haar handen in zijn haren en trok zachtjes tot hij haar tepel losliet en haar aankeek. Iliana kuste hem met alle opgekropte hartstocht die ze in zich had.


    Deze keer was de kus ruw en begerig. Ze hijgden allebei toen hij zijn lippen lostrok, zich weer op haar borst concentreerde en haar zachtjes beet. Haar adem stokte en ze trok hem dichter tegen zich aan. Toen hij plotseling tegen haar schouders duwde, viel ze achterover op het bed. Haar benen bungelden over de rand en haar buik trilde toen zijn lippen er overheen gleden. Hij kuste haar boven de gordel en legde zijn handen om haar heupen om haar stil te houden toen ze op het bed begon te schuiven.


    Hij leek een eeuwigheid door te gaan met kussen rond haar gordel. Ze wist zeker dat hij haar gek probeerde te maken en bewoog wild heen en weer toen hij eindelijk de sleutel pakte en de gordel losmaakte.


    Iliana slaakte een kreet van opluchting. Toen verdween zijn hoofd tussen haar benen en kuste hij haar intiemste plekje. Geschrokken slaakte Iliana een kreet en kromde haar rug onder hem. Iedere spier leek samen te trekken. Toen hij stopte en ze alleen nog maar af en toe schokte, bleef ze slap op het bed liggen. Ze wist zeker dat ze zich nooit meer zou kunnen bewegen.


    Ze had het mis. Duncan liet haar dat korte tijd later zien, toen hij haar weer liefkoosde.


    



    Zonlicht viel door het raam toen Iliana de volgende ochtend wakker werd. Glimlachend zuchtte ze. Ze rekte zich uit en rolde zich op haar zij. Met gefronste wenkbrauwen zag ze dat het bed leeg was. Duncan had de kamer al verlaten.


    Iliana onderdrukte de teleurstelling en ging rechtop zitten. Ze was in de kamer van Seonaid. Hier hadden ze haar neergelegd. Het vuur had haar kamer verwoest en alle kleding die ze bezat. Voordat ze zich te druk kon maken kwam Ebba binnen met een verzameling jurken.


    “Lord Duncan heeft me hiermee naar boven gestuurd”, legde ze opgewonden uit en ze spreidde de jurken een voor een uit op het bed. “Zijn ze niet prachtig, milady?”


    Voorzichtig streek Iliana met een hand over de stof van een van de jurken. “Ja, ze zijn schitterend”, zei ze ongelukkig, en haar meid keek verrast op.


    “Bent u niet blij met zijn attente gebaar?”


    “O ja, het was attent. Ik hoop dat de eigenaar van de jurken het niet erg vindt”, zei ze scherp.


    Er verscheen begrip in de ogen van Ebba. “Aha. U bent bang dat ze van zijn minnares zijn”, giste ze, en ze schudde haar hoofd. “Foei. Dacht u dat hij zo ongevoelig zou zijn? Deze zijn van zijn moeder. Kunt u het niet zien aan de kwaliteit? Geen enkel gewoon meisje zou zich deze luxe kunnen permitteren.”


    “Van zijn moeder?” zei Iliana zacht en ze zag nu van welke hoge, maar ouderwetse kwaliteit ze waren.


    “Ja. En dat is niet alles. Hij heeft vanochtend met uw moeder gesproken terwijl u sliep en nu is Allistair op zoek naar de koopman.”


    Iliana trok haar wenkbrauwen op. “Echt?”


    “Ja.”


    Iliana stond meteen naast haar bed en bestudeerde de jurken op het bed. Even later stopte ze teleurgesteld. “Maar dit zijn allemaal onderjurken, Ebba. Hier kan ik niet in naar beneden.”


    “O ja. Dat vergat ik bijna.” Ze rolde met haar ogen en liep naar de koffer naast de deur en stak daar haar hand in. Even later had ze een keurig opgevouwen bundeltje in haar handen.


    “Uw man zei dat dit voor u was”, zei ze. “Het was een huwelijkscadeau, maar hij heeft het nooit kunnen geven.”


    De meid ontweek haar blik en Iliana glimlachte wrang. De waarheid was ongetwijfeld dat Duncan haar dit ‘cadeau’ niet had gegeven omdat ze zich niet als een echte vrouw had gedragen. Vannacht leek er veel te zijn veranderd. Ze hadden hun huwelijk nieuw leven ingeblazen. Misschien kwam alles nu goed. Ze was vastbesloten. Ze hadden vannacht heel wat dingen rechtgezet… toch?


    De waarheid was dat ze haar ziel had blootgelegd voor haar man en hij had haar vol tederheid en passie bemind. Anders dan de eerste keer in hun huwelijk, en zelfs anders dan die keer in de bossen. De tederheid maakte het verschil. Niet dat hij de eerste keren ruw was geweest. Maar deze keer was het anders geweest, méér dan hartstocht die was opgelaaid. Hij leek haar bijna te aanbidden.


    Dat moest toch iets betekenen? Dat vroeg ze zich ongerust af en ze beet op haar onderlip. Haar man had weinig gezegd waardoor ze kon denken dat het nu anders zou zijn. Hoewel hij had gezegd dat hij niet wilde dat ze veranderde, had hij niet gezegd dat híj bereid was te veranderen. Hij had niet beloofd vaker te baden of… of wat dan ook, realiseerde ze zich.


    “Waarom maakt u het niet open om te kijken?” vroeg Ebba.


    Met een zucht maakte ze het open. Tot haar verrassing was het een kilt.


    “Hij heeft me gevraagd u te helpen met aankleden”, glimlachte Ebba. “Hij heeft me zelfs laten zien hoe ik het moest doen. Is dat niet attent?”


    “Ja.” Iliana glimlachte geforceerd en stond op. “Heel attent.”


    Ze zou niet wanhopen. Ondanks het feit dat haar man geen beloften had gedaan, zou ze hem het voordeel van de twijfel gunnen. Hij had haar deze kilt gegeven. Misschien was dit zijn manier om zijn gevoelens tot uitdrukking te brengen.


    



    Het was lunchtijd toen Iliana gekleed in een van de onderjurken en de kilt die haar man haar had gegeven, beneden kwam.


    Iedereen zat aan tafel, behalve Duncan en Allistair. Iliana nam naast haar moeder plaats en keek nieuwsgierig rond.


    “Je hebt uitgeslapen, schat. Ben je bijgekomen van alle opwinding van gisteren?”


    Iliana knikte. “Waar is mijn man?”


    “Hij is bezig met de koopman.”


    Iliana vernauwde haar ogen toen ze de grijns van haar moeder zag. “Waarom?”


    “Hij wil dingen kopen”, was het logische antwoord, en Iliana trok een gezicht.


    “Wat voor dingen?”


    “Materialen, neem ik aan.”


    Voordat ze verdere vragen kon stellen, werd Iliana’s aandacht getrokken door Duncan, die de kamer binnen kwam. Ze was zich sterk bewust van zijn aanwezigheid. Het leek alsof de lucht anders was, en ze begreep niet waarom niemand het merkte. Ze leek de enige te zijn die voelde dat hij binnenkwam.


    Hun blikken kruisten elkaar en hij grijnsde, waardoor Iliana zich realiseerde dat ze breed naar hem lachte. Blozend keek ze plotseling verlegen naar de tafel.


    Maar dat was van korte duur, want de kasteeldeur vloog achter hem open en Iliana draaide zich nieuwsgierig om. Allistair kwam binnen met een bewusteloze en gewonde man over zijn schouder.

  


  
    Hoofdstuk 17


    



    



    Duncan stond op en keek boos naar de bewusteloze man die Allistair het kasteel in droeg.


    “Wie-” begon Duncan, maar zijn neef onderbrak hem.


    “Hij is de boodschapper van lord Rolfe.”


    Duncan vloekte. Hij had gehoopt dat dit de man van Greenweld was. “Hoe is hij gewond geraakt?”


    “Door mijn leven te redden.”


    Daar werd Duncan stil van en Allistair keek langs hem naar lord Angus, lady Wildwood en Iliana, die naast Duncan gingen staan om het gesprek te volgen. “Ik dacht dat ik iemand achter een boom zag duiken toen ik terug kwam rijden van de koopman.”


    “Waarom zei je niets?”


    Allistair haalde zijn schouders op. “Tegen de tijd dat ik bij de boom kwam, was er niemand en ik dacht dat ik me misschien had vergist.”


    “Maar je bent teruggegaan.”


    “Ja… het zat me dwars. Ik dacht dat als er iemand was hij wel sporen zou hebben achtergelaten.”


    “En heb je die gevonden?” vroeg Angus, die naar voren stapte om het gezicht van de man te bekijken.


    “Ja. De resten van een klein vuur. Ik wilde hulptroepen gaan halen toen ik van achteren werd besprongen. Toen ik bijkwam, was deze man mijn hand aan het verbinden.”


    Duncan keek naar de hand die zijn neef omhoog stak. Hij was verpakt in een reep van een kilt.


    “Ik moet hem bij mijn val gebroken hebben”, zei Allistair.


    Duncan keek omlaag toen zijn vrouw haar hand om zijn elleboog legde. Ze glimlachte naar hem en hij legde zijn hand over de hare, terwijl Allistair verder sprak.


    “Er was nog een man, dood. Déze man hier vertelde me dat hij de boodschapper van lord Rolfe is. Hij komt nieuws brengen over Seonaid en zei dat hij tussenbeide was gekomen toen de man van Greenweld op me dook. Ze vochten, hij raakte gewond, en de ander stierf. Nadat hij dit had verteld en mijn hand had verbonden, is hij buiten westen geraakt.”


    Duncan en Angus zwegen even en wisselden een blik van verstandhouding. Angus vroeg: “Was je bewusteloos toen de mannen vochten?”


    “Ja.”


    “En je hebt niet gezien wie je heeft neergeslagen?”


    Allistair keek ongemakkelijk naar de man die hij overeind hield. “Nee.”


    “Dan heb je geen bewijs dat hij is wie hij beweert te zijn?” Angus klonk een beetje teleurgesteld. Allistair zelf leek ook teleurgesteld, tot hij opfleurde.


    “Hij heeft me de boodschap laten zien.”


    “De boodschap?”


    “Ja. Hij was bang dat er bloed op zou komen, dus gaf hij die aan mij. Hij zit in mijn gordel.”


    Angus liep naar voren om te zoeken terwijl Duncan vroeg: “Waar was zijn paard?”


    “Ik heb de dode man erop gelegd.”


    “De boodschap moet er op de terugweg uitgevallen zijn”, zei Angus, en hij kwam overeind. “Waar was het paard van de dode man?”


    “Geen idee.” Hij keek naar de bewusteloze man. “Misschien weet hij het.”


    “Je zei dat je de andere man ook mee hebt genomen?”


    “Ja. Hij hangt buiten over een paard.”


    Angus draaide zich om en gebaarde naar een van de mannen. Die liep onmiddellijk de grote zaal uit.


    “Denk je niet dat we zijn wond moeten verzorgen?” vroeg Iliana uiteindelijk toen iedereen naar de bewusteloze man bleef kijken. Angus en Duncan keken haar aan alsof ze gek was geworden.


    Zelfs Allistair leek onder de indruk van haar vraag. “De wond van een Engelsman verzorgen?”


    Iliana fronste haar wenkbrauwen. “Hij is gewond.”


    “Het is een Engelsman.”


    “Wat heeft dat ermee te maken?”


    “Schotten genezen de wonden van de Engelsen niet”, legde Duncan zacht uit. “Ze veróórzaken die.”


    Iliana’s mond werd strak en ze haalde haar hand van zijn arm. “Nou, dan zal jouw Éngelse vrouw de wonden van deze Engelsman verzorgen”, snauwde ze geïrriteerd. Ze plaagden haar alleen maar, maar dit was daar het moment niet voor.


    “Nee.” Hij trok haar hand weer op zijn arm. “Je bent geen Engelse.”


    “Wel waar”, protesteerde ze en ze trok haar hand weer los.


    “Nee”, corrigeerde hij haar, en hij trok haar hand stevig op zijn arm. “Je bent mijn vrouw. Je draagt een kilt. Je bent nu een Schotse.”


    Iliana keek hem met open mond aan, totdat haar moeder het woord nam. “Nou, ik ben een Engelse, niet gehuwd met een Schot en ik draag ook geen kilt, dus verzorg ik hem wel. Breng hem naar de tafel.” Al pratend liep ze vastberaden naar voren, en ze verwachtte dat Allistair gehoorzaamde. En dat deed hij, maar pas nadat Angus had geknikt.


    Iliana keek nog even boos naar haar man, en volgde toen haar moeder.


    Duncan keek verontwaardigd naar zijn vader. “Wat heb ik nu weer gedaan?”


    Angus schudde zijn hoofd en klopte zijn zoon op de rug, hem aanmoedigend de vrouwen te volgen. “Volgens mij zou je vrouw een beetje tact op prijs stellen.” Toen Duncan hem verbaasd aankeek, grijnsde Angus en haalde hij zijn schouders op. “Het is iets wat ik je nooit heb geleerd. Maar maak je niet druk. Het komt met de jaren. Of niet. Het is niet echt belangrijk, maar vrouwen geven er de voorkeur aan.”


    Iliana ving de boze blik op die haar moeder naar haar schoonvader wierp, maar ze sloeg er geen acht op. De Schot die Angus had gewenkt kwam het kasteel binnen met de andere man als een zak aardappelen op zijn schouders. Hij droeg hem naar Angus toe en liet hem bij zijn voeten vallen.


    Iliana kromp ineen toen zijn hoofd op de grond sloeg en keek nieuwsgierig naar het gezicht van de dode man terwijl haar moeder en Gertie zich bezighielden met de man op de tafel. Het was afgrijselijk. Zijn gezicht was lijkbleek en zijn overjas zat helemaal onder het bloed. Het zag ernaar uit dat hij grote gaten in zijn borst en maag had. Oordelend naar de pijnlijke trek op zijn gezicht was het een langzame en pijnlijke dood geweest.


    “Is hij degene die je in ons bed aanviel?”


    Iliana slikte moeizaam. “Het was donker. Ik zag slechts een schaduw. Toch…” Met gefronste wenkbrauwen bestudeerde ze hem. “Hij ziet er wel bekend uit.”


    “Aha.”


    Met opgetrokken wenkbrauwen keek Iliana haar schoonvader aan.


    Die haalde zijn schouders op. “Je bent toch vastgehouden op Greenweld?”


    “Ja.”


    “Dan moet je hem daar gezien hebben”, zei hij, en hij wendde zich tot Allistair. “Heb je nog iemand anders gezien?”


    Allistair schudde zijn hoofd.


    Toen zei Iliana’s moeder dat de gewonde man bijkwam. Iliana volgde haar man en schoonvader naar de tafel, waar de man probeerde rechtop te gaan zitten, terwijl Gertie probeerde hem terug op de tafel te duwen.


    “Laat hem los, vrouw. Ik wil hem spreken”, beval Angus.


    Lady Wildwoods kamermeisje ging mopperend opzij.


    De man kwam meteen overeind, keek hen wantrouwig aan en ontspande zich pas toen Allistair naast Angus kwam staan.


    Er hing een gespannen stilte die Angus ongeduldig verbrak. “Mijn neef zegt dat je zijn leven hebt gered.”


    De man keek snel naar Allistair en knikte. “Ja, dat klopt.”


    “Wat is er gebeurd?”


    Weer keek hij naar Allistair. “Ik was op weg naar het kasteel toen ik een kreet hoorde. Toen ik uw neef vond, lag hij bewusteloos op de grond en stond er een man klaar om zijn hoofd af te hakken.”


    “Een man?”


    “Een Engelsman.”


    “Je hebt met hem gevochten?”


    “Ja.”


    “Hij stierf een langzame dood”, zei Angus, en de Engelsman knikte ernstig.


    “Langzaam genoeg om me te vertellen dat hij door Greenweld was gestuurd om lady Wildwood te doden.”


    Iliana keek naar haar moeder, en zag dat ze verbleekte. “Zei hij ook dat Greenweld nog meer mannen in de buurt heeft?”


    “Hij zei van niet. Hij zei dat Greenweld had verwacht haar te pakken als ze naar de koning vluchtte, maar hij hoorde het gerucht dat ze naar Schotland was ontsnapt. De man werd gestuurd om te kijken of dat waar was. Als hij haar vond, moest hij haar vermoorden.”


    “Hm.” Angus keek hem met samengeknepen ogen aan. “En jij bent?”


    “Hugh. Lord Rolfe heeft me met een boodschap gestuurd.”


    “Wat is de boodschap?”


    Even leek hij in de war. “Die heb ik aan uw man gegeven. Heeft hij niet-”


    “Ik hoor het liever van jou”, onderbrak Angus hem. “Je kent de inhoud?”


    De man knikte langzaam. “Ja. We reisden naar Sint Simmians, maar daar was lady Seonaid niet. Ze is daar niet aangekomen. Zij zijn door jullie vijand, de Colquhouns, gevangengenomen. Sherwell en Rolfe zouden het spoor volgen, maar vragen jullie om hen te helpen. Het schijnt dat Colquhoun vastbesloten is haar te schande te maken door haar een kind te laten baren, alleen maar om het daarna voor haar ogen te vermoorden.”


    Iliana hapte geschrokken naar adem en keek ongerust hoe Duncan zich omdraaide en naar de deur beende. Ondertussen schreeuwde hij bevelen. Zijn gezicht was ijzig.


    “Wacht op mij!” Allistair haastte zich achter hem aan, maar Duncan keerde zich naar hem om.


    “Nee, je blijft hier.”


    “Nee!”


    “Je bent gewond, je bent een blok aan ons been. Je blijft hier”, zei hij vastbesloten.


    Allistair wilde ertegenin gaan, maar Angus hield hem met een hand op zijn schouder tegen. “Hij heeft gelijk. Je blijft hier.”


    Met een uitdrukkingsloos gezicht draaide de jongeman zich om en stormde het kasteel uit. Angus zuchtte en knikte naar Duncan. “Laten we gaan.”


    “Nee, pa. Ik leid deze strijd.”


    “Het is mijn dochter.”


    “En mijn zuster. Maar iemand moet op het kasteel passen.”


    “Allistair kan-”


    “Jíj zegt altijd dat er te allen tijde een van ons in het kasteel achter moet blijven.”


    “Ja, maar dit is anders. Seonaid heeft ons nodig. Trouwens, er is nu geen dreiging meer. De moordenaar is vermoord.”


    “En wat als die heeft gelogen? Wat als er nog iemand is? We zouden de vrouwen alleen laten met een paar oude mannen en een kreupele soldaat.”


    Angus keek naar Iliana en haar moeder, en zag de bezorgdheid in hun ogen. Met tegenzin knikte hij. “Ga dan maar. Maar breng haar veilig terug.”


    Duncan verliet het kasteel en alle mannen uit de grote zaal volgden hem. Iliana keek van de mannen naar haar moeder en haastte zich toen achter haar echtgenoot aan om afscheid te nemen. Het was gek, dacht ze. Duncan was een grote, sterke man. Maar dat was haar vader ook geweest en het knaagde nog steeds aan haar dat ze geen afscheid had genomen toen hij op zijn laatste reis ging.


    Hij was halverwege de stallen toen Iliana zich door de kasteelpoort haastte. Ze trok haar rokken op en rende achter hem aan.


    



    Duncan beende naar de stal om zijn paard te halen, toen zijn vrouw zijn naam riep. Ongeduldig draaide hij zich om, maar zijn stemming werd milder toen hij zag dat ze buiten adem was. Ze had duidelijk gerend en de bezorgdheid op haar gezicht verwarmde zijn hart.


    “Wat is er, vrouw?” vroeg hij en hij probeerde zijn geduld te bewaren. Hij moest zich nu concentreren op de zoektocht naar Seonaid.


    Iliana bleef op een paar meter afstand staan en leunde tegen een balk in een poging om op adem te komen. “Ik…” Ze zuchtte ongeduldig en wierp zich in zijn armen.


    Geschrokken door haar impulsieve daad keek Duncan haar aan. Plotseling realiseerde hij zich dat Rabbie, de stalmeester, met een brede grijns stond te kijken. Hij beval hem weg te gaan. Toen de man was verdwenen wreef hij zacht over haar rug.


    “Waar is dit goed voor?”


    Vernederd schudde Iliana haar hoofd en sloot haar ogen, voordat ze zich losmaakte. “Nergens voor”, mompelde ze, en ze sloeg haar ogen neer. “Ik wilde afscheid van je nemen, je geluk wensen, en-”


    Ze zweeg toen hij een vinger onder haar kin legde en haar dwong hem aan te kijken.


    “Wil je beweren dat mijn kleine, preutse vrouw zich zorgen maakt om haar grote, stinkende man?”


    Iliana kreeg het warm en vroeg zich af of hij haar had begrepen, maar knikte eerlijk. “Je stinkt nu niet, milord. Misschien zou ik er anders over denken als dat wel zo was, maar-”


    Deze keer legde hij haar zwijgen op met een kus die haar de adem benam. Het duizelde haar. Met gesloten ogen leunde ze tegen zijn borst. “Ik hou van je.”


    Het was zijn zwijgen waardoor Iliana zich realiseerde wat ze had gezegd. Grote goedheid! Waar kwam dat vandaan, vroeg ze zich geschrokken af.


    Te verward en vernederd om hem aan te kijken vluchtte ze de stallen uit. Iliana hoorde hem roepen, maar liep door. Helaas had ze kortere benen en werd ze gehinderd door haar rokken. Ze kreunde bijna hardop toen ze zijn hand om haar elleboog voelde. Toen hij haar omdraaide viel ze met een kreet tegen hem aan, en dat was het laatste geluid dat ze maakte.


    Duncan kuste haar. Hij kuste haar op een plek waar iedereen hen kon zien met een hartstocht waar haar tenen van krulden. Toen hij haar eindelijk losliet, waren haar lippen rood en gezwollen, haar wangen rood, en wankelde ze op haar benen.


    Tevreden bekeek Duncan het effect dat hij op haar had gehad, voordat hij haar naar het kasteel duwde en fluisterde: “We praten hier verder over als ik terugkom. Ga nu terug.” Hij liet haar na een tik op haar achterste los, en Iliana liep naar het kasteel. Ze liep rood aan toen ze alle grijnzende mensen om zich heen zag. De binnenplaats leek vol met mensen die zich voorbereidden op de strijd, en iedereen was getuige geweest van het schaamteloze schouwspel.


    Hoewel ze inwendig ineenkromp, liep ze met opgeheven hoofd naar de deur.


    



    Iliana keek toe hoe Janna in de tuinen werkte. Ze trok woest het onkruid uit de grond, en keek met een afwezige blik voor zich uit. Het leek erop dat de jonge vrouw, net als de meeste vrouwen in het kasteel, aan hetzelfde gebrek aan concentratie leed als zij. Het was natuurlijk de schuld van de mannen. Het was een dag geleden dat Duncan met zijn mannen, onder wie Janna’s man Sean, achter Seonaid aan was gegaan.


    Met een zucht liep Iliana naar Janna. Ze dacht aan haar moeder. Lady Wildwood leek de enige vrouw op Dunbar Castle te zijn die nergens last van had. Zij, Ebba en Gertie waren sinds het vertrek van de mannen met een of andere mysterieuze taak bezig in een van de nieuwe kamers. Wat het ook was, ze waren kort voor het diner klaar. Lady Wildwood had haar tijd vandaag verdeeld tussen Iliana en Angus, die moesten allebei gerustgesteld worden.


    “Milady!” Janna rechtte haar rug toen haar meesteres het zonlicht blokkeerde en haar aanwezigheid zo kenbaar maakte. “Ik hoorde u niet aankomen.”


    “Je leek verzonken in gedachten.”


    “Ja.” Janna zuchtte en keek afwezig de tuin in, alsof ze erdoorheen kon kijken. “Denkt u dat het goed zal komen?”


    “Natuurlijk”, zei Iliana zacht. Ze hoopte dat haar eigen zorgen niet duidelijk waren. “Je hoeft dit vandaag niet te doen. Waarom laat je het niet even zo?”


    Bedroefd schudde Janna haar hoofd. “Dan heb ik alleen maar meer tijd om me zorgen te maken.”


    Begrijpend knikte Iliana. “Ik wilde even naar de tuinen kijken voordat ik met lord Angus en mijn moeder naar de kasteelmuren ga kijken.”


    “De muren?”


    “Ja. Moeder heeft lord Angus gevraagd ons de verbeteringen te laten zien die Duncan heeft aangebracht. Volgens mij is het weer een poging om ons af te leiden.”


    Janna lachte. “Ze bedoelt het goed.”


    “Ja.” Iliana glimlachte zuur. “Dat is de enige reden waarom ik meega. Stop maar wanneer je wilt, Janna. Het lijkt vanzelf ook goed te gaan.”


    Met een knikje ging de vrouw weer aan het werk. Iliana draaide om en liep langzaam langs de rijen groeiende planten naar de keuken.


    



    “Het is een stevige muur. Je kunt trots zijn op je zoon.”


    Angus voelde zich gevleid door de woorden van lady Wildwood. “Ja. Duncan is een goede jongen. Een beetje koppig soms, en snel boos, maar hij heeft een scherpe geest en een goed hart.”


    “Mijn dochter heeft geluk gehad…” Met gefronste wenkbrauwen constateerde ze dat hij niet meer luisterde. Hij keek met samengeknepen ogen naar de bomen achter de muren. “Wat is er?” vroeg ze nerveus.


    Angus zweeg en schudde abrupt zijn hoofd. “Ik dacht dat ik iets zag…” Met een vloek draaide hij zich om naar de port. “Sluit de poort! Haal de brug op!” brulde hij. “Nu! Nu! Nu!”


    Lady Wildwood wilde door de poort kijken, maar draaide zich om toen ze de man een kreet hoorde slaken. Intuïtief stak ze een hand uit en ving hem op toen hij naar voren viel. Ze gilde toen ze een pijl uit zijn rug zag steken. Een tweede pijl vloog voorbij en ze liet zich met Angus in haar armen op haar knieën vallen.


    



    “Moeder!” Iliana haastte zich gebukt naar voren. Ze was net op de kasteelmuur gestapt toen Angus had geschreeuwd dat de brug opgehaald moest worden. Zijn bevel had haar verrast en verward tot de man een moment later naar voren viel. Een blik over de muur verklaarde alles. Mannen te paard vielen aan vanuit de bomen en daarachter volgden de schutters. Het kasteel lag onder vuur. Ze kon zo zien dat het Engelsen waren.


    Even was Iliana verlamd van schrik toen ze zag dat de ophaalbrug nog neer was. Langzaam ging hij omhoog, zodat de voorste ruiters misschien nog op de brug zouden kunnen springen. Ze waren echter voorzichtig, hielden hun paarden in en keken toe terwijl de brug omhoog ging. Vol afschuw zag Iliana dat het een van de mannen Greenweld was.


    Ze draaide zich om en haastte zich gebukt langs de muur.


    Ze kwam aan bij de plek waar haar moeder ongerust naast een gewonde Angus knielde en keek naar zijn bleke gezicht. Er was weinig bloed te zien, maar er parelde zweet op zijn voorhoofd. Zijn gezicht was vertrokken van pijn.


    Op de binnenplaats was chaos losgebarsten. Het nieuws dat ze onder vuur lagen ging als een lopend vuurtje en nu liepen de mensen als gekken in de rondte, op zoek naar hun kinderen en geliefden, om zeker te weten dat er niemand meer buiten de muren was. De herrie was oorverdovend. Niemand zou haar horen als ze om hulp riep.


    Ze moesten het alleen doen.


    Iliana voelde een hand op de hare en zag dat Angus zijn ogen open had. “Kun je lopen?”


    Hij knikte. “Het is maar een schrammetje.”


    Iliana’s mond werd strak. Hij klonk zwak en buiten adem, en ze wist dat het de mannelijke trots was die sprak. Ze keek over haar schouder en dook in elkaar toen de pijlen over haar hoofd vlogen. Ze moesten hem van de muur krijgen om hem te kunnen verzorgen. Ze deed het liever nu, maar de pijlen zouden dan opnieuw doel kunnen treffen.


    “We kunnen niet lopen.”


    Iliana keek om naar haar moeder.


    “Ik wel”, snauwde Angus en hij wilde overeind komen.


    Iliana hield hem tegen met een hand op zijn schouder. “Ze zei dat wíj niet kunnen lopen, niet alleen jíj”, legde ze zacht uit. “En ze heeft gelijk. De kans is groot dat we door nog een pijl worden getroffen. Zelfs voorovergebogen ben je te groot om veilig over de muur te bewegen.”


    “Wat doen we dan?”


    Iliana aarzelde en trok toen haar kilt uit.


    “Wat doe je?” vroeg haar moeder geschrokken.


    “We kunnen dit gebruiken om hem te slepen.”


    “Ik kan lopen, zeg ik je”, mopperde Angus toen ze haar kilt plat op de stenen naast hem legde.


    “Denk je dat je je op je buik op de kilt kunt rollen?”


    “Ik word niet gedragen als een-”


    “Wees geen koppige oude idioot en ról. Als mijn dochter bereid is halfnaakt voor iedereen te verschijnen, dan kun je op zijn minst meewerken.”


    Angus bloosde om de terechtwijzing van lady Wildwood, en deed mopperend wat hem werd gezegd. Iliana en haar moeder negeerden zijn gemopper en namen ieder een punt tot ze beiden half rechtop stonden en met gebogen rug de kilt voorttrokken.
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    Angus kreunde onafgebroken terwijl ze hem naar de trappen sleepten die naar de binnenplaats leidden. Toen ze daar waren stond hij erop om op eigen kracht verder te gaan. Met een arm om Iliana’s schouder en een om die van haar moeder liepen ze samen de trap af en droegen ze hem naar het kasteel, maar verder kwamen ze niet.


    Iliana en haar moeder wilden Angus naar binnen brengen om zijn wond te verzorgen, maar daar wilde hij niets van weten zolang zijn huis onder vuur lag. Koppig ging hij onder aan de trap zitten en schreeuwde bevelen naar de paar mannen die waren achtergebleven. Ondertussen verzorgden ze zijn wond.


    De pijl was van achteren door zijn rechterschouder gedrongen, direct onder zijn sleutelbeen, en had zijn lichaam bijna helemaal doorboord. De vrouwen wisten wat ze moesten doen en wisselden een blik van verstandhouding.


    “Zal ik een van de mannen roepen?” vroeg haar moeder.


    Hoopvol keek Iliana rond terwijl Angus naar een passerende man brulde en hem vroeg waar Allistair was. Het antwoord was teleurstellend. Hij was een uur voor de aanval vertrokken. De moed zonk Iliana in de schoenen toen de man met een boog in de hand naar de trap rende. Hij was duidelijk van plan een paar pijlen terug te schieten.


    Het was een hopeloze situatie.


    Er waren maar weinig mannen om het kasteel te verdedigen en de meesten waren achtergebleven omdat ze te oud of te jong waren voor de strijd. Iedereen was nu bezig de aanvallers af te weren en de vrouwen waren alleen de wond van de kasteelheer aan het verzorgen.


    “Milady!” Ebba haastte zich de trap af, met Elgin en Janna in haar kielzog. “De hemel zij dank. Ik was in de keuken toen Janna riep dat we onder vuur lagen en toen ze zei Elgin dat u, uw moeder en lord Angus op de muur waren dacht ik-” Ze slaakte een verschrikte gil toen ze de pijl zag.


    Ze keek weer naar de twee vrouwen om zich ervan te verzekeren dat die niet gewond waren en liep Elgin en Janna bijna ondersteboven toen ze de trap weer op rende. “Ik zal lakens halen om de wond te verbinden”, riep ze ademloos voordat ze in het kasteel verdween.


    “Jullie hebben schoon water nodig”, zei Elgin, en hij rende weg.


    “Wat kan ik doen?” vroeg Janna nerveus.


    “Haal Gertie. Ze moet haar medicijnen brengen. Vooral het slaapmiddel.”


    Met een knikje deed de vrouw wat haar gezegd werd. Iliana keek naar haar schoonvader, en was verrast toen hij haar argwanend aankeek.


    “Waar heb je slaapmiddel voor nodig?”


    “Ik dacht dat je dat wel kon gebruiken als we de pijl verwijderen.”


    “Geen sprake van!”


    “Maar we moeten de pijl er helemaal door duwen voordat hij eruit komt.”


    “Meisje, ik ben al langer een krijger dan jij leeft, en ik weet wat je moet doen. Maar ik zal er wakker bij blijven. We liggen onder vuur. Mijn mannen hebben me nodig.”


    Iliana keek hem boos aan en gebaarde toen met een zucht dat haar moeder de man aan de voorkant moet vasthouden, terwijl zij achter hem ging staan. Voorzichtig pakte ze de pijl met haar klamme handen en keek naar zijn bleke gezicht. “Klaar?”


    Angus leunde met zijn handen op zijn knieën, en schudde snel zijn hoofd. “Ik heb eerst whisky nodig.”


    “Ik zal het halen.” Lady Wildwood haastte zich achter de bedienden aan.


    Angus begon onmiddellijk bevelen te schreeuwen naar iedereen die voorbij kwam. Iliana bewonderde het feit dat hij zo onverstoorbaar bleef. Ze voelde zich ziek bij het vooruitzicht van wat ze gingen doen. Even later kwam haar moeder de trap af hollen, met Ebba, Gertie, Giorsal, Janna en Elgin op haar hielen.


    Lady Wildwood stopte voor Angus en wilde hem de kruik overhandigen, maar nam eerst zelf een flinke teug. De lord glimlachte en trok een grimas toen ze begon te hoesten.


    Afwezig keek Iliana hem aan. Haar aandacht was gericht op Gertie, die de pijl in Angus’ rug bestudeerde.


    “Hij zal gaan bloeden”, zei Gertie.


    “Bloeden?” vroeg Iliana wantrouwig.


    “Als de pijl eruit komt, zal het gaan bloeden.”


    Lady Wildwood wilde de kruik weer aan Angus overhandigen, maar nam bij die woorden nog maar een slok. Giorsal en Ebba scheurden de lakens in lange stukken.


    “Kun je iets doen om het bloeden te stelpen?” vroeg Iliana.


    Gertie tuitte haar lippen. “Drukken.”


    “Drukken?”


    Ze knikte. “Dat houdt het bloed binnen.”


    Lady Wildwood kreunde en zette de kruik weer aan haar lippen.


    “Moeder!” zei Iliana ongeduldig en ze zag de verlangende blik in de ogen van Angus.


    “Sorry schat”, zei ze en met een teleurgestelde blik gaf ze de halflege kruik aan Angus.


    Grommend zette Angus de kruik aan zijn lippen en nam een flinke teug voordat hij zijn rug rechtte en zich schrap zette met zijn armen op zijn benen. “Doe het maar.”


    Iliana gebaarde naar haar moeder en Elgin, en wenste dat ze zelf een slok kon nemen. Beiden zetten ze hun handen op zijn schouders om hem op zijn plaats te houden.


    Toen ze zeker wist dat iedereen klaar was, haalde ze diep adem, veegde haar handen aan haar rok af en greep de pijl. In stilte telde ze tot drie, haalde weer diep adem, duwde uit alle macht en kreunde bijna hardop toen Angus verstijfde en begon te schreeuwen.


    Zijn geschreeuw stopte toen zij ophield op de pijl te duwen. Uit het betraande gezicht van haar moeder kon ze opmaken dat de punt van de pijl weliswaar dieper zat, maar de andere kant nog niet had doorboord. Met tranen in haar ogen verschoof Iliana en begon opnieuw te duwen, deze keer met haar hele gewicht.


    Angus gilde toen de pijl er eindelijk doorheen kwam. Hij ging verder met een reeks zachte vloeken.


    Iliana stapte opzij en greep de pijl die nog steeds uit zijn rug stak. Met trillende handen en prikkende ogen probeerde ze die in tweeën te breken. Het kostte drie pogingen om de pijl te breken. Iliana snikte tegen die tijd bij iedere kreun van haar schoonvader. Toen de pijl eindelijk brak liet ze die vallen, ging voor hem staan en veegde met haar hand over haar gezicht zodat ze kon zien.


    “Rustig kind, ik ben degene die moet huilen”, maande Angus zacht.


    Iliana keek angstig naar zijn gezicht, dat grauw was geworden en was verrast toen hij flauwtjes naar haar glimlachte.


    “Toe maar, maak het af”, fluisterde hij.


    Ze rechtte haar schouders, trok de pijl er met één ruk uit, en stapte snel opzij zodat Gertie en Elgin druk op de wond konden uitoefenen.


    Verdoofd keek Iliana toe hoe de anderen zich over hem heen bogen om hem zo goed mogelijk te verzorgen. Uiteindelijk hechtte Gertie de wonden aan de voor- en achterkant.


    Toen ze klaar was, bekeken de anderen hem bezorgd. Ondanks het snelle werk van Gertie had hij veel bloed verloren. Zelfs zijn lippen hadden hun kleur verloren.


    “Ben je klaar?” vroeg hij met een grimas.


    Gertie knikte ernstig.


    “Mooi. Dan kan ik beter ons bezoek afhandelen.” Hij duwde zichzelf overeind en bleef tot verbazing van de anderen overeind staan. Hij nam zelfs een wankele stap. En toen zakte hij in elkaar.


    Met een kreet haastte Iliana zich om hem op te vangen. Zacht legde ze hem op de grond.


    “Heer!” Willie, de zoon van de stalmeester, bleef met grote geschrokken ogen voor hen staan toen hij zag dat de man hem niet kon helpen.


    “Wat is er?” vroeg Iliana ongeduldig.


    De jongen aarzelde en besloot dat het geen kwaad kon haar in te lichten. “Mijn vader heeft me gestuurd om te vertellen dat de Engelsen een brug bouwen. Als die klaar is, zullen ze ongetwijfeld brand stichten of de poort rammen.”


    Iliana fronste haar wenkbrauwen en keek naar haar bewusteloze schoonvader.


    “Ga”, fluisterde haar moeder. “Kijk wat je kunt doen. Je hebt nu de leiding.”


    Iliana verstijfde, want haar moeder had gelijk. Nu Angus buitenwesten was en haar man ver weg, had zij de leiding. Zelfs Allistair was er niet om de last van haar schouders te nemen. Het was een beangstigend idee. De nerveuze gezichten om haar heen maakten dat nog erger.


    Iliana realiseerde zich dat ze geen keus had en verzamelde haar moed.


    “Ga nou”, herhaalde haar moeder toen Iliana haar onzeker aankeek. “Wij brengen Angus naar zijn kamer.”


    Iliana knikte ongelukkig en draaide zich om naar de trap, waar ze samen met haar moeder Angus juist vanaf had geholpen. Ze was zich ervan bewust dat Willie draalde, en draaide zich streng om. “Haast je, jongen”, zei ze zo autoritair mogelijk. “Dit is geen feestje.”


    De jongen trok zijn wenkbrauwen op en ging naast haar lopen. Hij zag er zelfs iets minder verslagen uit.


    Na een blik vanaf de muur wist Iliana dat ze niet konden wachten tot haar schoonvader weer bij bewustzijn kwam.


    Greenweld stond beneden. Ze herkende hem in zijn harnas. Hij was te paard en schreeuwde bevelen naar de mannen die de brug bouwden.


    “Als ze die afhebben, zijn ze binnen de kortste keren binnen”, waarschuwde de stalmeester. “Ze zullen de brug en de poort in brand steken.”


    “Ja.” Iliana pijnigde haar hersens om een oplossing te vinden.


    “Onze pijlen helpen niet met die brug als schild boven hun hoofd”, zei hij behulpzaam.


    “Dat weet ik”, zuchtte Iliana, en ze keek naar de bergen stenen op de binnenplaats. De mannen hadden de muur net afgemaakt voordat ze vertrokken om Seonaid te redden. Dat was een zegen. Ze zouden er anders nog slechter voor staan. Toch waren er nog stenen over.


    Iliana zweeg en dacht na over het probleem. Haar ogen gleden weer over de stenen. De meesten waren te groot voor haar plan, maar de kleinere zouden goed van pas komen.


    “Verzamel genoeg mannen om die steen te pakken”, beval Iliana.


    “Steen?” Hij keek twijfelachtig naar de berg.


    “Die kleine, aan de rand daar”, legde ze uit.


    “Ik denk niet-”


    “Doe het.”


    “Maar we hebben minstens zes mannen nodig om hem hierboven te krijgen.”


    “Haal dan zes man”, antwoordde ze. “En stuur er vier naar de keuken met lange latten om de stoofpot van Elgin hierheen te halen.”


    “De stoofpot?” Hij keek haar met uitpuilende ogen aan.


    “Je hebt me gehoord.”


    “Ja maar, dan zijn er nog maar twee mannen over om te blijven schieten op-”


    “Er is niets om op te schieten”, zei ze droog. “Zoals je al zei, kunnen ze niet door de brug schieten en is de rest buiten bereik. Trek mijn woorden nu niet langer in twijfel en doe wat ik zeg. Ik heb een plan.”


    Rabbie opende zijn mond om weer iets te zeggen, maar zag haar koppige gezicht en bedacht zich. Met een verslagen zucht draaide hij zich hoofdschuddend om.


    Iliana keek hem na, en keek vervolgens hoe de Engelsen aan het werk waren tot ze een gedempte gevloek van de trap hoorde.


    “Voorzichtig! Je morst de… Vervloekt!”


    Iliana draaide zich razendsnel om en zag Elgin, die kennelijk besloten had de resultaten van zijn noeste werk te volgen.


    “Milady!” Het rode gezicht van Elgin kwam in beeld toen hij de laatste treden nam. Hij wrong de rand van zijn schort in zijn handen en haastte zich naar haar toe. “Deze idioten kwamen mijn keuken binnen en namen mijn ketel mee. Toen ik vroeg wat ze van plan waren, beweerden ze dat u de stoofpot boven wilde hebben. Ik zei dat ze zich vergisten-”


    “Het was waar”, troostte Iliana hem, en ze klopte hem op zijn schouder. Ze liep langs hem heen en instrueerde de mannen om de ketel zo dicht mogelijk bij de muur te zetten zodat er ruimte ontstond voor de zes mannen die hijgend en kreunend de steen aan kwamen dragen.


    “Waar wilt u hem hebben?” hijgde de stalmeester ademloos zodra hij en de mannen zich langs de ketel hadden gemanoeuvreerd.


    “Zet hem op de muur, precies in het midden”, instrueerde Iliana, en ze wendde zich tot de vier mannen die bij de ketel stonden. “Die wil ik graag ernaast op de muur geplaatst hebben.


    Ze volgden haar aanwijzingen, maar de blikken die ze uitwisselden deden haar aarzelen. Ze was niet dom of gek, en het feit dat ze haar plan nog niet begrepen irriteerde haar.


    “Milady?” Elgin keek naar de ketel die gevaarlijk wankelde op de rand van de muur en stond op het punt in tranen uit te barsten. Iliana glimlachte naar hem en klopte hem op de schouder.


    “Maak je geen zorgen, Elgin. Alles komt goed.”


    “Maar mijn heerlijke stoofpot…”


    Iliana’s mond verstrakte. “We krijgen gasten. Wil je die soms wegsturen zonder ze de stoofpot te laten proeven?”


    Hij keek haar met grote ogen aan, maar de andere mannen grijnsden toen ze haar bedoeling begrepen. Iliana wendde zich tot Rabbie.


    “Eerst de steen om een gat in de brug te slaan. Tel tot drie, en keer daarna de ketel om.”


    “Mijn stoofpot”, fluisterde Elgin, die wanhopig zijn schort wrong.


    “Die wordt voor een goed doel gebruikt”, stelde Iliana hem gerust.


    “Ja.” De stalmeester grijnsde naar de kok terwijl hij samen met twee andere mannen klaarstond om de steen van de muur af te duwen. “Het zal een maal zijn dat die Engelse honden niet snel zullen vergeten.” Over zijn schouder keek hij naar de mannen bij de ketel. “Tel tot drie.”


    Iliana stapte opzij en leunde voorover om naar beneden te kijken toen de steen werd geduwd. Hij viel zo snel naar beneden dat er geen tijd was om een waarschuwing te roepen. De klap was verschrikkelijk hard, en het gegil van de mannen eronder was nog harder, toen de hele brug instortte. De hete stoofpot landde op de mannen, die nu geen bescherming meer hadden boven hun hoofd.


    “Mijn ketel!” riep Elgin. Zijn stem ging op in het gejuich toen de zware, metalen ketel op een groot aantal mannen viel.


    Iliana zelf zweeg terwijl ze naar de verwoesting keek. Dode en gewonde mannen lagen op de grond als gevallen schaakstukken, en de kreten van pijn waren oorverdovend. Een paar mannen kwam uit de bossen tevoorschijn om hun gevallen kameraden te helpen en Iliana’s mannen schoten meteen hun pijlen af. Ze zouden geen duimbreed toegeven.


    Ze draaide zich om, mompelde iets over lord Angus en liep nietsziend naar de trap. Ze viel bijna tegen haar moeder aan.


    Lady Wildwood wierp één blik op het bleke gezicht van Iliana en gaf haar de kruik die ze bij zich droeg. “Hier. Neem hier wat van.” Ze zette de kruik aan Iliana’s lippen. De scherpe vloeistof trok een brandend spoor naar haar maag. Iliana trok haar hoofd na een paar slokken hoestend weg.


    Lady Wildwood klopte haar op de rug en keek haar bezorgd aan. “Nou, je hebt in ieder geval weer wat kleur.”


    Iliana weerde haar moeder met een hand af. “Waarom drinken mensen dat spul? Het smaakt naar vloeibaar vuur.”


    “Ja.” Lady Wildwood glimlachte zuur, nam een flinke teug en schudde tevreden haar hoofd. “Ik ben bang dat ik het lekker ben gaan vinden.”


    Iliana griste de kruik uit haar handen. “Hoe is het met Angus?”


    Lady Wildwood zuchtte. “Hij is nog niet de oude en slaapt nu. Ik heb Gertie bij hem achtergelaten en ben hier een kijkje gaan nemen. Je plan was briljant. Je hebt het respect van de mannen gewonnen.”


    Iliana wuifde de woorden weg. Ze had geen interesse in wat ze net had gedaan en wilde er geen lof voor. Ze deed haar mond open om dat te zeggen, toen achter haar een kreet werd geslaakt. De stalmeester greep naar zijn arm en viel op de grond. Een pijl stak uit zijn schouder.


    “Ik zal de vrouwen halen”, zei haar moeder en ze haastte zich de trap af.


    Met strakke mond rende Iliana naar de man. Gelukkig was de pijl door hem heen gegaan. Deze keer hoefde ze hem er niet doorheen te duwen. Het uiteinde moest alleen afgebroken worden. Iliana dacht aan hoeveel moeite ze had gehad om de vorige pijl te breken, en keek naar Elgin, die aan de andere kant knielde. “Ben jij sterk, Elgin?”


    “Wat?” Hij keek haar verward aan en schudde zijn hoofd.


    “Laat maar. Je bent ongetwijfeld sterker dan ik. Help me hem overeind te tillen.”


    “Ik heb geen hulp nodig.”


    Iliana rolde met haar ogen toen de stalmeester zich overeind worstelde. Mannelijke trots ging kennelijk vóór gezond verstand. Ze drukte met beide handen op zijn schouder en keek naar Elgin. “Jij moet het uiteinde van de pijl afbreken.”


    Elgin en de stalmeester krompen ineen en Iliana zuchtte.


    “Hij moet gebroken worden om hem weg te halen, anders moeten we de hele pijl door de wond trekken. Dat zou meer schade aanrichten.”


    Rabbie begon te vloeken en Elgin deed snel mee, en pakte ondertussen met zijn hand de pijl vast. Hun gevloek bereikte een hoogtepunt toen hij de pijl in tweeën brak.


    Toen zwegen ze allebei.


    Iliana keek meelevend naar het gezicht van de stalmeester en nam de plaats van Elgin in. Ze knielde weer, keek naar de trap en constateerde opgelucht dat haar moeder eraan kwam. Giorsal, Janna en Gertie volgden met zalf en verband.


    Iliana glimlachte geruststellend naar de man, verwijderde snel de pijl en greep het verband dat Janna haar aangaf. Ze drukte het verband op de wond om het bloeden te stelpen toen een andere schreeuw haar aandacht trok. Op het moment dat ze zag dat er nog een man was geraakt, stommelde een derde naar achteren met een pijl in zijn borst.


    Iliana slaakte een kreet en haastte zich om zijn val te breken. Maar ze was te laat, hij viel van de muur en kwam op zijn rug op de binnenhof terecht. Vloekend liet Iliana Rabbie aan Gertie over en haastte zich naar de tweede man. Opgelucht constateerde ze dat hij nog leefde. Ze wist dat de derde man niet zoveel geluk had gehad.


    Ze trok een gezicht toen Elgin aan de andere kant van de gewonde man knielde en keek toen naar de stalmeester die overeind kwam. Zijn wond was verbonden en hij liep weer naar de muur. “Nee, Rabbie! Je moet rusten.”


    “Met rusten houden we die ellendelingen niet buiten. En wat heb ik aan rust als ik straks dood ben?” Met die woorden ging de man weer aan het werk.


    Iliana zuchtte. Het zou een lange belegering worden en ze kon alleen maar hopen dat ze het vol konden houden.
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    “Iliana?”


    Langzaam hief ze haar hoofd op van de tafel en keek met wazige ogen naar haar moeder.


    Lady Wildwoods ogen gleden van het trieste gezicht van haar dochter naar Elgin en Rabbie, die aan weerszijden van haar heen en weer wankelden. De tafel voor hen was bezaaid met lege kruiken waar ooit whisky in had gezeten. “Angus is wakker.”


    Rabbie kwam meteen overeind, evenals Elgin.


    “Wakker?” fluisterde de kok, en zijn ogen werden meteen helder. “Dan zal hij willen eten. Ik zal iets klaarmaken.” Moeizaam kwam hij overeind en liep naar de keuken.


    Lady Wildwood was verbaasd dat Iliana niet reageerde op het nieuws en stak een hand naar haar uit. “Kom. Angus blijft misschien niet lang wakker en hij lijkt je iets te willen vertellen. Jij moet ook mee, Rabbie.”


    De stalmeester stond meteen op en volgde hen naar de trap.


    Angus was wakker, maar lag lijkbleek in bed toen Iliana’s moeder haar de kamer in leidde. Hij wierp een blik op het gezicht van Iliana en worstelde zich overeind. “Wat is er? Is de muur gevallen?”


    “Nee, alles is goed”, troostte lady Wildwood, die hem weer op het bed duwde.


    “Kon niet beter, milord”, lachte Rabbie die snel vertelde wat er was gebeurd. Hij gebaarde enthousiast met zijn handen over het slimme plan van Iliana met de steen en de stoofpot.


    Angus luisterde rustig en bleef Iliana aankijken. Toen de man klaar was, vroeg hij: “En wat gebeurde er toen?”


    Ongemakkelijk keek Rabbie weg. Hij wilde het slechte nieuws niet brengen en dat kon ze hem niet kwalijk nemen. Het was haar verantwoordelijkheid.


    Ze rechtte haar schouders en ging naast het bed staan. “Als reactie schoten ze vele pijlen af. Vier van onze mannen zijn gedood en drie anderen raakten gewond voordat ik iedereen opdracht kon geven zich terug te trekken van de muur.”


    “Heb je de muur onbewaakt gelaten?” Angus keek geschrokken bij het idee, en Iliana schudde snel haar hoofd.


    “Nee, ik ben blijven kijken.” Als hij al geschrokken had geleken dat de muur onbewaakt was gebleven, werd het nog erger toen hij hoorde dat Iliana erop had gestaan alleen achter te blijven. “De mannen waren druk bezig met de doden en gewonden”, zei ze snel toen hij woedend naar de stalmeester keek. Het was niet de schuld van Rabbie. Hij had geprotesteerd, net als iedereen, maar ze was koppig geweest en had misbruik gemaakt van het feit dat ze nu de leiding had. “Trouwens,” voegde ze eraan toe, “toen ik zag wat ze deden, heb ik de mannen teruggeroepen.”


    “Zag? Je zág? Je was stom genoeg om over de muur te kijken terwijl ze met pijlen schoten!”


    “Iemand moest het doen. Had je liever gehad dat ik iemand anders het risico had laten nemen? Dat zou je zelf ook niet hebben gedaan.” Iliana trok een grimas bij het gevloek dat op haar woorden volgde.


    Toen Angus eindelijk zweeg, sprak Iliana snel verder. “Ze zijn druk bezig geweest terwijl we bestookt werden met pijlen. De gewonden en doden hadden ze allemaal verwijderd, en een tweede schild werd neergezet. Ondertussen hadden ze ook de schade aan hun brug gerepareerd.”


    “Ja,” zei Rabbie, “ze heeft nog twee stenen naar boven laten brengen. Grotere deze keer. Het was een werk om ze er te krijgen, maar ze hebben grote schade aangericht aan de brug en de mensen daaronder. De tweede bleef als waarschuwing op de muur staan. Ze gaven de brug op en hebben sindsdien niets meer gedaan.”


    Angus keek even naar het ongelukkige gezicht van Iliana voordat hij zich tot Rabbie richtte. “Ga terug naar de muur en hou de boel in de gaten. Maar onthoud goed dat lady Iliana de leiding heeft tot ik voldoende hersteld ben. Breng verslag uit aan haar.”


    “Ik denk niet dat ik de leiding moet hebben, milord. Ik heb geen evaring”, zei Iliana toen Rabbie de kamer verliet en Elgin met een kom soep binnenkwam.


    “Ervaring zal ons nu niet redden. Slimheid wel en die heb je genoeg.”


    “Nee, en ik ben lang niet slim genoeg om Greenweld te verslaan. In Engeland heb ik drie keer geprobeerd te ontsnappen, en ik heb drie keer gefaald. Ik wil hier niet ook falen.”


    “Je zult niet falen”, zei Angus kalm.


    “Nee”, beaamde Elgin. “U bent erg slim, milady. Uw plan met de steen en de stoofpot was heel knap… afgezien van het verlies van mijn ketel, dan”, voegde hij eraan toe. “Eerlijk gezegd had dat beter gepland kunnen worden, want nu heb ik niets om in te koken, maar-”


    “Elgin!” snauwde Angus. “Laat ons alleen.”


    De kok aarzelde, overhandigde de soep aan Iliana, en haastte zich de kamer uit. Angus keek vervolgens naar de vrouwelijke bedienden. Ze liepen onmiddellijk naar de deur. Binnen enkele seconden was hij alleen in de kamer met Iliana en haar moeder.


    “Ik kan aan je gezicht zien dat je je verantwoordelijk voelt voor de dood van de mannen van Greenweld”, zei Angus zodra de deur dicht was.


    Iliana knikte zwijgend.


    “Dat ben je ook. Je bent net zo verantwoordelijk als dat je een zwaard had genomen”, zei hij, en hij knikte toen ze ineenkromp. “En je zou het weer doen om de mensen binnen deze muren te redden, dus maak je niet druk. Zij hebben ervoor gekozen aan te vallen. Jij moest kiezen tussen je laten afslachten en vechten. Je bent geen lammetje, meisje. Accepteer het schuldgevoel als iets wat menselijk is, maar laat het je niet leiden. Je hebt het goed gedaan. Ik ben er trots op dat ik je een Dunbar mag noemen.”


    “Het zijn niet alleen de mannen van Greenweld die vandaag zijn gestorven”, zei ze verdrietig. “We hebben er zelf vier verloren.”


    “Ze hebben hun leven voor hun dierbaren gegeven. Er zijn tweehonderd vrouwen en kinderen binnen deze muren. Ieder van mijn mannen zou zijn leven geven om hen te beschermen.”


    “Mannen? Twee van hen waren nog maar jongens!” protesteerde Iliana vol afschuw.


    “Zelfs jongens hebben eergevoel. Neem dat niet van hen af om je eigen geweten te sussen.”


    Iliana verstijfde en Angus stak glimlachend een bevende hand naar haar uit.


    “Zo.” Hij zuchtte toen hij haar kleine hand vasthad. “Het is duidelijk dat je onze leefwijze niet begrijpt, maar hier draait het allemaal om. Mijn mensen en ik zouden ons leven voor je geven. Ik, omdat ik je lord ben. Onze mensen, omdat ze hebben gezworen je te beschermen op de dag dat je met mijn zoon trouwde. Het is niet zo anders dan wat jij vandaag hebt gedaan, door op de muur te gaan staan in plaats van een ander”, zei hij boos. “Er is niets eerbaarders voor een man dan zijn dierbaren verdedigen. En wat jij jongens noemde, dat waren mannen. Laat hen hun eer behouden en laat je schuldgevoel los.”


    Iliana voelde de spanning afnemen en knikte ernstig.


    “Goed.” Angus glimlachte en legde vermoeid zijn hoofd weer op zijn kussen. Hij sloot zijn ogen, maar deed die even later weer open. “We zitten in de problemen.”


    “Ja”, beaamde Iliana zacht. “Óf Greenwelds mannetje loog toen hij zei alleen te zijn, óf Greenweld is van gedachten veranderd en was op weg hierheen zonder dat die man het wist.”


    “Het lijkt erop dat hij heeft gelogen. Greenweld heeft geluk dat Duncan weg is geroepen. Verdomd veel geluk.”


    Iliana werd er stil van. “Denk je dat ze Duncan hiermee hebben weggelokt?”


    “Geen idee. Voor zover ik weet, heeft Allistair de boodschap nooit gezien. Hij zag een opgerold stuk perkament, en dat was weg tegen de tijd dat hij terugkwam.”


    “De Engelsman kan het weg hebben gehaald zonder dat hij het merkte. Ze reden op hetzelfde paard.”


    “Waar is de boodschapper nu?”


    Haar ogen werden groot. “Ik ben hem helemaal vergeten.”


    “Ik ook. Ga kijken zodra je hier weggaat en stuur iemand terug om me op hoogte te houden. Plaats ook een wacht bij hem.” Hij zag haar ongeruste gezicht en klopte geruststellend op haar hand. “Het is vervelend, maar we moeten sterk zijn. Zolang we ze buiten de muren houden, komt alles goed. Duncan zal het oplossen als hij terugkomt.”


    “Hoe lang denk je dat dat nog duurt?” vroeg lady Wildwood, die voor het eerst sprak.


    De aarzeling van Angus maakte Iliana nerveus. Ze begreep waarom toen hij zei: “Het is vier dagen reizen naar Colquhoun.”


    “Vier dagen?” vroeg haar moeder geschrokken.


    “Vier dagen heen, vier dagen terug, plus hoe lang de strijd ook duurt”, zei Iliana terneergeslagen. “We hebben de eerste dag veel mannen verloren, milord. Ik denk niet…” Ze zweeg toen ze zag hoe uitgeput hij was. Ze kon hem niet met haar angst belasten. In plaats daarvan dwong ze zichzelf te glimlachen. “Ik denk niet dat het een probleem zou zijn hen zo lang van ons af te houden.”


    “Je bent een pittige meid, daar hou ik van”, mompelde Angus, en hij sloot zijn ogen.


    Iliana keek hem zwijgend aan en wierp een blik op haar moeder die fluisterde dat hij nu wel een tijd zou slapen.


    “Ja.” Met gefronste wenkbrauwen keek ze naar de donkere wallen onder haar moeders ogen. “Dat zou jij ook moeten doen. Je bent hier de hele dag geweest met Gertie.”


    Lady Wildwood haalde onverschillig haar schouders op. “Zonder mij zou hij niet gewond zijn geraakt.”


    Iliana wilde net de kamer uit lopen toen haar moeder dat zei. “Het is niet jouw schuld, moeder.”


    “Jawel. Zonder mij zou Greenweld hier niet zijn.”


    “Greenweld is een egoïstische, inhalige ellendeling. Als je hem de schuld wilt geven, prima. Maar wees niet zo dom jezelf ook de schuld te geven.”


    “We kunnen hem niet twee weken het hoofd bieden. We hebben niet genoeg mannen.”


    “We zullen ons best doen.”


    Haar moeder keek haar wanhopig aan. “Ik had hier nooit moeten komen. Ik wist dat hij me zou volgen. Ik kwam hier en heb mijn kind en al haar mensen in gevaar gebracht”, zei ze vol afkeer.


    “Dat is alles wat hij wil.”


    “Dat moet je niet zeggen. Je bent hier nu en wel zullen ons hier doorheen slaan.”


    “Zelfs als het de dood van iedere man, vrouw en kind binnen deze muren wordt?” vroeg ze zacht.


    “Zover komt het niet”, zei Iliana gedecideerd. “Ga nu maar rusten. Zonder slaap kun je niemand van dienst zijn.”


    Lady Wildwood schudde ongelukkig haar hoofd en verliet de kamer.


    “Je moet op haar letten”, zei Angus. “Ondanks haar lijdensweg denk ik niet dat je moeder weet wat voor man Greenweld is.”


    “Wat voor man denkt u dat hij is?” vroeg ze nieuwsgierig.


    “Hebzuchtig”, zei hij. “Vreselijk hebzuchtig. Zelfs als ze zich zou overgeven, zou hij niet stoppen.”


    Iliana’s schouders zakten. “Ik hoopte dat ik de enige was die dat dacht”, verzuchtte ze.


    “Je zult een wacht bij haar moeten neerzetten.”


    “De mannen zijn te druk-”


    “Gebruik dan de vrouwen.”


    Iliana knikte.


    “Zorg daarvoor en ga dan op zoek naar de boodschapper.”


    “Goed.” Toen hij zijn ogen weer sloot, verliet Iliana de kamer. Ze vond Gertie, Ebba, Giorsal en Janna in de gang, druk discussiërend over wie er bij Angus zou moeten zitten. Toen Iliana vroeg waar haar moeder heen was, zeiden ze dat die naar haar kamer was gegaan.


    “Mooi. Terwijl jullie een schema maken voor de wacht bij Angus, wil ik ook dat er iemand bij mijn moeder blijft. Ik wil te allen tijde twee van jullie bij haar hebben. Ik ben bang dat ze zich anders zal overgeven omwille van ons.”


    De andere vrouwen keken geschokt, maar Gertie knikte. “Ja. Ik was al bang dat ze aan zoiets dacht.”


    “En dat is zo. En daarom kan ze niet meer alleen zijn. Ook als ze slaapt blijven er steeds twee van jullie bij haar. Bind haar desnoods vast, maar zorg ervoor dat ze niets doms doet.”


    Ze wachtte tot ze hen begrijpend zag knikken voordat ze op zoek ging naar de boodschapper. Er werd haar verteld dat hij in een nieuwe kamer verbleef en daar ging ze heen. Het was geen grote verrassing dat de kamer leeg was. Ze liep terug naar de kamer van Angus, maar die sliep. Daarom liet ze een boodschap achter bij Gertie, die bij hem zat, en keerde terug naar de muur om te zien wat de mannen van Greenweld in hun schild voerden.


    Ze kon het gehak en geklop horen aan de andere kant van de muur terwijl ze de trap op liep. Nerveus haastte ze zich naar Rabbie. “Wat is er? Wat doen ze?”


    “Ze kappen bomen om iets te bouwen”, zei hij toen er weer een klap weerklonk.


    “Wat zou het zijn?”


    Rabbie haalde zijn schouders op. “Misschien een katapult. Wie zal het zeggen? U zou moeten rusten”, zei Rabbie. “Als het inderdaad een katapult is, zullen we wakker moeten zijn om er morgen het hoofd aan te kunnen bieden.”


    Met een zucht knikte Iliana. Een katapult. Morgen konden ze voorwerpen over de muur schieten. “Roep me als er iets gebeurt”, fluisterde ze, en ze draaide zich om.


    



    Iliana wist niet zeker waar ze wakker van werd. Ze opende haar ogen en zag dat oranje zonlicht het kamer binnenviel…


    Maar het licht bewoog te snel. Het was niet de zon, realiseerde ze zich geschrokken.


    “Brand!”


    In paniek rolde ze zich op haar rug en zag een man naast haar bed staan. In het schemerlicht dacht ze even dat haar aanvaller terug was gekomen om het karwei af te maken. Maar toen herkende ze de stem als die van Elgin.


    “Rabbie heeft me gestuurd om u te halen, milady! Die Engelse ellendeling schiet vuur over de muur!”


    Dankbaar dat ze haar kleren had aangehouden sprong Iliana van het bed en haastte zich naar de deur. Ze liep erdoorheen toen ze zich abrupt omdraaide naar de man achter haar.


    “Een kilt!”


    Verward keek Elgin haar met zijn ronde gezicht aan. “Milady?”


    “Mijn aanvaller. De man die me heeft neergestoken”, legde ze uit. “Ik realiseer me net dat hij een kilt droeg.”


    Elgin trok zijn wenkbrauwen op. “Er zat geen kilt tussen zijn bezittingen, milady. Ik was erbij toen lord Angus het lichaam onderzocht. Hij had alleen maar een paar munten.”


    Iliana fronste haar voorhoofd, en keek naar het raam toen een nieuwe vuurbal over de muur kwam en een golf geschreeuw vanuit de binnenplaats opsteeg. “Verdomme!” zei ze, en ze haastte zich de kamer uit.


    “Wat is er? Wat gebeurt er?” Getrokken door het geschreeuw en gegil kwam lady Wildwood de gang in, op de voet gevolgd door Ebba en Janna. Op hetzelfde moment verschenen Gertie en Giorsal in de deuropening van Angus’ kamer.


    Iliana schreeuwde een uitleg en rende de trap af, gevolgd door Elgin. Ze duwde de kasteeldeuren open en bleef als aan de grond genageld staan. De gehele binnenplaats lag bezaaid met brandende voorwerpen. De hutten konden ieder moment in brand vliegen. Vrouwen en kinderen renden in de rondte in een poging het vuur te doven met alles wat binnen handbereik was.


    “Mijn hemel.”


    Ze keek over haar schouder naar haar moeder en zag dat alle vrouwen haar waren gevolgd en nu achter haar en Elgin op de bovenste trede stonden. Ze wilde hen net het kasteel in sturen toen de kok langs haar wees.


    “De stallen!”


    Terwijl ze zich omdraaide hoorde Iliana het angstige gehinnik van de dieren in de stallen. Die stonden in brand.


    Vloekend liep ze de trap af, vastbesloten de achtergebleven dieren te redden. Er waren er niet veel achtergelaten door Duncan, maar de meeste waren pony’s en drachtige merries die op het punt stonden te bevallen.


    Ze was pas halverwege toen de volgende vuurbal over de muur kwam. Ze schreeuwde een waarschuwing en wachtte om te zien waar hij neer zou komen. Eerst leek het een grote bal van vlammen, en toen realiseerde ze zich dat het een hoop afval was dat in brand was gestoken. Het kwam in honderden kleine stukjes neer en vloog alle kanten uit.


    Iliana’s schreeuw kwam niet boven alle andere uit. Vrouwen en kinderen begonnen in paniek te rennen, op de vlucht voor het vuur. Iliana sprong zelf opzij om het te ontwijken, maar werd aan de andere kant geraakt. Ze wankelde toen iets haar schouder raakte, maar bleef op de been. Ze veegde over haar arm om er zeker van te zijn dat haar jurk niet in brand stond, keek over haar schouder en constateerde opgelucht dat Elgin niet geraakt was.


    “Zorg voor de paarden!” schreeuwde ze boven het gegil uit, voordat ze zich naar het dichtstbijzijnde slachtoffer haastte. Iliana hielp de vrouw overeind en was verrast toen haar moeder verscheen en de wond van de vrouw verzorgde.


    “Breng haar naar het kasteel en blijf daar”, beval Iliana, en ze duwde hen in de goede richting. “We moeten allemaal naar het kasteel”, schreeuwde ze naar de anderen die de vlammen probeerden te doven.


    “Ze zullen niet gaan”, zei Janna. “Ze proberen hun huizen te redden.”


    “Ze hebben niets aan hun huizen als ze dood zijn”, snauwde Iliana ongeduldig.


    “Dan kunt u maar beter op de muur klimmen en zien wat u kunt doen.”


    “Doen?” Iliana keek haar aan alsof ze gek was geworden, en Janna knikte.


    “Ze probeerden dezelfde tactiek in de tijd van lady Agnes.”


    “Lady Agnes.” Iliana zuchtte. Giorsal had de vrouw vaak tegen haar gebruikt. Lady Agnes had zes maanden standgehouden tegen de Engelsen in afwezigheid van haar man. “Wat deed ze?”


    “Giorsal vertelde ons dat ze hen na ieder schot afleidde met vloeken en beledigingen terwijl de vrouwen druk doende waren de vlammen te doven.”


    “Beledigingen?” vroeg ze twijfelend, maar Janna knikte.


    “En vloeken, milady.”


    “Ik begrijp het.” Ze tuurde naar de vlammen die de vrouwen probeerden te doven, en haastte zich toen naar de muur.


    “Milady!” riep Rabbie opgelucht.


    Ze glimlachte geforceerd en zag dat de overgebleven mannen druk bezig waren pijlen te schieten op de mannen aan de andere kant van de muur. Het leek weinig uit te halen. Ze liep over de muur en leunde door een opening om naar de mannen te kunnen turen. De katapult stond aan de rand van de brug, tegenover de gracht. Ze nam aan dat Greenweld hem zo dichtbij had gezet om een maximaal bereik te hebben. Het apparaat en de mannen die het bedienden gingen schuil achter schilden.


    Iliana zag de verzameling afval die ze in brand wilden steken. Op de binnenplaats renden nog steeds vrouwen paniekerig heen en weer, zag ze. Ze draaide zich om en schreeuwde naar Greenweld.


    Een van de figuren maakte zichzelf los van de katapult en ging achter een groep schilden staan om omhoog te kijken. “Is dat mijn snotteraar van een dochter?” riep hij.


    “Ik ben geen dochter van de duivel”, snauwde ze. “Maar u, meneer, bent een lafaard.”


    “Een lafaard?”


    “Ja! Alleen een lafaard zou een vrouw dwingen tot een huwelijk en haar dan bijna doodslaan! En alleen een lafaard zou zijn vijand op deze manier besluipen!”


    “Het is niet mijn schuld dat je man jullie onbeschermd heeft achtergelaten.” Iliana kneep haar ogen samen, maar voordat zijn woorden tot haar doordrongen, brulde hij: “Geef haar aan mij, brutaal nest!”


    “Het is lady Dunbar voor jou… zwijn!” Dat was niet erg indrukwekkend, bedacht ze.


    “Stuur haar naar buiten. Ze is mijn rechtmatige echtgenote. Dat kun je niet weigeren!”


    “Ze is mijn moeder. Ik kan het er niet mee eens zijn. Trouwens, ik weet niet of ze nog steeds je vrouw is. De nietigverklaring kan al zijn uitgesproken.”


    Woedend riep Greenweld naar een van de mannen naast hem, en er werd een pijl op haar afgevuurd. Iliana sprong instinctief opzij en hoorde met bonzend hart de pijl langs haar suizen.


    “Ellendeling!”


    Iliana draaide zich om en keek met open mond naar haar moeder die naar de mannen beneden schreeuwde. Ze had haar niet eens de muur op horen komen. En nog nooit had ze haar zo horen spreken.


    “Je wapens op een vrouw richten! Schaam je! Ken je dan geen fatsoen?”


    “Aha, mijn koppige, scheldende vrouw.”


    “Niet lang meer! Misschien nu al niet meer!”


    Aangezien het dezelfde strekking had als de woorden van Iliana, wist ze dat haar moeder geen andere reactie zou krijgen. Binnensmonds mompelend trok Iliana haar net op tijd opzij. Een tweede pijl vloog langs hen heen.


    “Moeder, ík moet hem uitschelden.”


    Lady Wildwood lachte ademloos en streek het haar uit haar gezicht. “Dat scheelde niet veel, toch? Het is zo heerlijk om vrijuit te spreken tegen dat beest.”


    Iliana rolde met haar ogen en keek snel over de muur. Greenweld gebaarde naar de man met de fakkel. Terwijl ze keek, stak de soldaat het afval in brand. Vloekend rechtte ze haar rug en schreeuwde een waarschuwing naar de binnenplaats. De vrouwen zochten onmiddellijk dekking, en haar blik gleed naar de stallen. Die gingen in vlammen op. “Heeft Elgin de paarden eruit gekregen?”


    “Ja. Hij heeft ze achter de keuken gebracht. Daar zouden ze veilig moeten zijn.”


    “Achter de keuken? Niet door mijn tuin!” Meteen nadat ze dat had gezegd, hoorde ze de katapult. Ze greep haar moeder en drukte zich tegen de buitenmuur. Een seconde later vloog een vuurbal over de muur.


    Zodra ze veilig was, haastte Iliana zich naar beneden om te kijken. Gerustgesteld dat niemand gewond was geraakt, keek ze weer naar het leger buiten. De arm van de katapult was alweer naar achteren getrokken, en half geladen voor een volgend schot.


    “Hij zal ons met vuur bestoken tot Dunbar Castle is platgebrand”, voorspelde haar moeder. Ze leunde met een hand op Iliana terwijl ze over haar schouder keek.


    “Dan zullen we de katapult moeten vernietigen”, zei Iliana en ze ging achter de muur staan.


    “En hoe doen we dat?” vroeg lady Wildwood.


    “Ik heb de vrouwen bevolen je niet alleen te laten. Hoe ben je hier gekomen zonder dat ze je zijn gevolgd?”


    “Ze hadden het druk. En je hebt me nog steeds niet verteld hoe je die katapult wilt vernietigen.”


    Met een grimas keek Iliana weer naar de binnenplaats. Van de stallen restte niet meer dan gloeiende puinhopen. Er zouden nooit meer paarden in staan. Ze nam aan dat de gebouwen oud waren geweest. Dat was de enige reden die ze kon bedenken voor de snelheid waarmee ze afbrandden. Ze waren niet eerst met whisky overgoten, zoals met de slaapkamer was gebeurd.


    Abrupt rechtte ze haar rug. “Rabbie.”


    “Ja, milady?”


    “Ik heb whisky nodig.”


    Hij trok zijn wenkbrauwen op, maar liep langs haar om de kruik te pakken die ze niet naast de muur had zien liggen. “Het heeft ons vannacht warm gehouden”, legde hij uit toen ze haar wenkbrauwen vragend optrok.


    Iliana rook aan de inhoud en keek hem aan. “Denk je dat lord Angus hier een grote voorraad van heeft?”


    Hij tuitte zijn lippen. “Dat hangt ervan af wat u veel vindt.”


    Iliana tuurde weer naar de katapult voordat ze antwoord gaf. “Zoveel als je er is. Alles.”


    “Alles?” Hij keek haar met grote ogen aan. “Dit heeft toch niets te maken met die plannen van u?”


    “Het vorige plan van mijn dochter heeft toch ook gewerkt?” zei haar moeder opgewekt.


    “O ja, dat werkte wel, maar het heeft ons het avondeten gekost… Nu wil ze de whisky.”
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    “Begrijp je wat ik wil dat je doet?”


    Rabbie knikte. “Ja. Maar het is verspilling van goede whisky als het niet werkt.”


    “Dan moeten we maar hopen dat het werkt”, zei Iliana droog, en ze tuurde naar de mensen die een rij vormden. Acht vrouwen en acht mannen. De vrouwen mopperden omdat ze waren weggehaald van hun bluswerkzaamheden, tot ze uitlegde dat Iliana’s plan misschien een eind zou maken aan de vuurballen die over de muur bleven vliegen. Daarna waren ze graag bereid te helpen. Ze scheurden de lakens die Iliana had laten brengen in stukken en dompelden ze in de ton whisky die Rabbie voor hen had opengemaakt.


    Nu wachtten de vrouwen bij de ton met fakkels terwijl de mannen bij de acht tonnen whisky stonden die Rabbie had gevonden.


    “Goed. Denk eraan, je moet ze zo snel mogelijk zo ver mogelijk gooien”, zei ze weer voordat ze over de muur leunde om te zien wat de mannen van Greenweld deden. Toen ze zag dat ze op het punt stonden weer een vuurbal aan te steken, riep ze dat iedereen klaar moest staan.


    Iedereen drukte zich tegen de muur toen de vuurbal over hun hoofden vloog, en haastte zich toen terug naar zijn plaats. De mannen renden naar de tonnen. Twee aan twee pakten ze een ton op en gooiden die over de muur, en renden dan terug om de volgende te halen. De vrouwen namen de pijlen en ieder een in whisky gedompeld wapen en liepen naast de mannen toen ze de laatste tonnen naar beneden gooiden.


    Iliana verzekerde zich ervan dat ze precies deden wat ze had gevraagd en tuurde over de muur naar de Engelsen. Ze leken in de war door de nieuwste ontwikkelingen. Vier tonnen Schotse whisky waren op hun half afgebouwde brug gevallen en iedereen, inclusief de katapult, was bedekt met whisky. En er kwamen nog vier tonnen op hen af. Het was duidelijk dat haar landgenoten niet wisten wat hun overkwam. Maar ze wisten ongetwijfeld niet wat zij door de aanslag te weten was gekomen: whisky was perfecte olie op het vuur.


    Ze keek over haar schouder naar haar eigen mensen en zag dat de mannen hun plaatsen hadden genomen en nu hun bogen spanden met de pijlen die hun vrouwen hen overhandigden. Toen dat eenmaal was gebeurd, gebruikte de vrouwen de fakkels om de in whisky gedrenkte lakens in brand te steken. De mannen draaiden zich om, richtten en vuurden.


    Iliana tuurde weer naar beneden. Ze had heel duidelijk aangegeven waar de pijlen moesten landen. Vier mannen schoten op de katapult, twee op de brug, en twee op de barricade van schilden, waarvan ze hoopte dat ook die inmiddels waren bedekt met whisky. Haar mannen troffen doel. De eerste pijl raakte de brug en ze schrok zelfs van het vuur dat ontstond. De andere pijlen leken allemaal tegelijk hun doel te raken en staken tegelijkertijd de katapult en de schilden in brand. Het hele gebied werd één inferno.


    Iliana slikte en constateerde opgelucht dat de katapult nu in brand stond. Ze hoorde de mensen op de muur juichen en draaide zich vermoeid om naar de trap.


    “Blijf opletten, Rabbie. Als ze iets anders proberen, roep me dan. De rest kan helpen met het doven van de vlammen hier”, instrueerde ze zonder om te kijken. De Schotten werden stil en keken ongerust naar haar gebogen schouders voordat ze haar bevelen opvolgden.


    



    Toen ze de kamer van Angus in kwam, zag Iliana haar moeder en Janna daar. Ze deden hun best om de oude man in bed te houden.


    “Nee. Je staat niet op”, zei haar moeder toen Iliana binnenkwam.


    “Ja,” hijgde Janna, die hard op zijn gewonde schouder duwde, “u bent zwaargewond.”


    “Het is maar een schrammetje. Laat me los.” Toen niemand reageerde, keek hij woest naar Janna. “Ik ben je lord!” brulde hij verontwaardigd.


    Janna aarzelde, maar schudde haar hoofd. “Nee. U zei dat lady Iliana de leiding had tot u hersteld was, en u bent nog niet hersteld.”


    Hij opende zijn mond om de oude vrouw van repliek te dienen, maar zijn oog viel op Iliana. “Meisje! Daar ben je. Zeg tegen deze bemoeials dat ze me moeten loslaten.”


    Iliana lachte om zijn smekende blik en liep naar hem toe. Zijn wangen waren rood. “U voelt zich dus beter?”


    “Ja.”


    Ze legde een hand op zijn voorhoofd en constateerde opgelucht dat de rode blos niet door koorts kwam.


    “Mooi”, zei ze abrupt en ze gebaarde dat Janna en haar moeder hem moesten loslaten. Janna liep meteen bij het bed vandaan, maar lady Wildwood aarzelde.


    “Hij moet nog niet opstaan. Hij moet rust houden.”


    “Hij zal rusten. We zullen hem niets inspannends laten doen, maar hij kan nu beneden zitten en bevelen geven.”


    Bij die woorden ontspande haar moeder zich en verstijfde Angus.


    “Ik ben hier de kasteelheer, meisje. Ik zal zelf besluiten wat ik wel en niet kan doen.” Hij gooide zijn benen over de rand van het bed en stond op. Hij werd bleek en wankelde op zijn benen.


    Iliana stak direct een hand uit om hem vast te houden.


    Dankbaar nam hij haar hand en ging weer op de rand van het bed zitten. “Nou, misschien zal ik het rustig aan doen”, zei hij vol afkeer. Hij keek Iliana met gefronste wenkbrauwen aan. “Je moeder heeft me over het plan met de whisky verteld. Is het gelukt?”


    Ze knikte ernstig. “De brug en katapult staan in brand. Rabbie kijkt om te zien wat ze nu proberen. Ik heb hem gezegd mij te roepen als ze iets proberen.”


    “Mooi.” Hij knikte ernstig. “En de boodschapper?”


    “U sliep toen ik terugkwam. Gertie had u moeten vertellen dat hij vermist wordt.”


    “Vermist?” vroeg Janna verrast.


    “Ja. Hij moet naar buiten zijn geglipt voordat de poort werd gesloten.”


    “Nee.” Ze schudde haar hoofd. “Hij lag in bed toen we de lord hierheen brachten. Ik heb het zelf gezien.”


    “Hij was hier niet toen ik gisteravond keek.”


    Janna fronste, net als Angus, haar wenkbrauwen.


    “Ga weer kijken. Als hij er niet is, laat dan het kasteel doorzoeken”, beval hij.


    Iliana knikte en liep naar de deur. Janna volgde haar, maar keek aarzelend naar lady Wildwood en Angus.


    “Ga mee.” Angus wuifde haar weg. “Ik pas wel op lady Wildwood.”


    Iliana’s moeder keek boos, maar glimlachte honingzoet. “Ja, en ik zal erop letten dat hij zich niet te veel inspant.”


    Iliana schudde haar hoofd om de strubbelingen die zouden ontstaan tussen de twee en leidde de bediende de kamer uit. Ze liepen de gang door naar de kamer die ze aan de boodschapper hadden toegewezen. Omdat ze echt niet verwachtte hem in de kamer te zien, deed ze de deur open en stopte abrupt toen ze hem in bed zag liggen, kennelijk diep in slaap.


    “Ziet u wel”, fluisterde Janna. “Misschien heeft u in alle opwinding in de verkeerde kamer gekeken.”


    “Nee. Het was deze kamer.” Ze deed een stap naar voren en keek de kamer door, op zoek naar een teken dat zou bewijzen dat hij hier niet was geweest, maar ze kon niets vinden. Ze keek weer naar zijn gezicht, schudde haar hoofd en trok de deur zacht achter zich dicht.


    “Misschien was hij op zoek naar het toilet”, stelde Janna voor.


    “Ja, misschien, maar…”


    De vrouw trok haar wenkbrauwen op om Iliana’s aarzeling. “Maar?”


    “Er zitten me enkele dingen dwars.” Iliana zuchtte. “Het is waarschijnlijk niets… maar ik zal het je toch vertellen. Deze ochtend, toen de aanval begon, kwam Elgin me halen.”


    “Ja?”


    “Nou… herinner je je de nacht dat ik ben aangevallen?”


    Huiverend knikte ze. “Lord Angus zei dat het kantje boord was.”


    “Ja, nou, toen ik me vanochtend in bed omdraaide en Elgin zag, dacht ik dat de aanvaller misschien was teruggekeerd.”


    Haar ogen werden groot. “Dat moet vreselijk zijn geweest.”


    “Ja, maar toen realiseerde ik me dat hij een kilt droeg.”


    Janna fronste haar wenkbrauwen. “Elgin?”


    “Nee. Nou… ja. Maar ik bedoel de aanvaller.”


    Daar dacht ze even over na. “Misschien heeft hij die gestolen…” Ze zweeg toen Iliana haar hoofd schudde.


    “De dode Engelsman had geen kilt bij zijn bezittingen. Trouwens, er was nog iets. Toen ik met Greenweld sprak, zei hij iets wat me nog steeds dwarszit.”


    “Wat dan?”


    “Hij zei dat het niet zijn schuld was dat Duncan ons onbeschermd had achtergelaten. Hoe wist hij dat Duncan weg was?”


    “Misschien was hij al hier met zijn mannen toen Duncan met de anderen vertrok.”


    “Misschien”, beaamde Iliana. “Maar hij weet niet hoe Duncan eruitziet. Hoe wist hij dat mijn man de groep leidde, en niet Angus? Trouwens, als hij in de buurt was toen Duncan vertrok, waarom viel hij dan niet meteen aan?”


    Janna keek verward. “U denkt dat de boodschapper hier niet was omdat hij rondsloop en informatie doorspeelde aan Greenweld? Maar waarom zou hij dat doen? Als hij voor lord Rolfe werkt-”


    “Áls hij voor lord Rolfe werkt.”


    De bediende schrok. “Denkt u-”


    “Het was wel heel toevallig dat Greenweld hier kwam terwijl Duncan weg was geroepen, vind je niet?”


    Haar gezicht werd somber. “Niemand heeft de boodschap gezien”, fluisterde ze.


    “Nee. En stel dat de dode man juist de boodschapper was? En dat de overlevende een man van Greenweld is? Stel dat de boodschap zoek is gemaakt omdat de inhoud hen niet beviel?”


    “Grote goedheid”, zei ze met een bang gezicht. Toen fronste ze haar voorhoofd. “Maar hoe konden ze al die tijd in de buurt zijn? Lord Angus heeft de bossen twee keer laten uitkammen. Hij heeft de eerste tocht zelf geleid. En hoe kon die man informatie aan hen doorgeven? De poort is gesloten.”


    Iliana schudde zuchtend haar hoofd. “Ik weet het niet. Ik begrijp het nog niet”, gaf ze toe, en ze verstijfde toen ze een gedempt geluid bij de deur hoorde. Ze wisselde een blik van verstandhouding met de bediende en stapte de kamer binnen, met Janna op haar hielen. Iliana had een paar stappen gezet toen ze zich realiseerde dat het bed niet alleen leeg was, maar dat de boodschapper nergens te zien was. Net toen ze zich dat realiseerde, sloeg de deur achter hen dicht.


    Ze draaide zich om en keek de boodschapper aan. Hij had achter de deur gestaan. Nu stond hij ervoor, met zijn zwaard in de hand. Ze stak haar kin vooruit en keek hem koel aan. “U lijkt genezen, meneer.”


    “Het was een oppervlakkige wond”, zei hij schouderophalend. “Het meeste bloed kwam van de boodschapper van lord Rolfe toen ik die vermoordde.”


    Janna hapte naar adem, maar Iliana liet haar schouders slechts hangen. “U bent de man van Greenweld.”


    “Ja, maar dat had je toch wel begrepen?”


    Iliana haalde haar schouders op. “Dan ga ik ervan uit dat alles goed is met lady Seonaid?”


    “Ja. De boodschap van lord Rolfe zei alleen dat ze vertraagd waren. Hij wilde niet dat haar vader zich zorgen maakte. Dat was heel aardig van hem, vind je niet?”


    Iliana negeerde zijn sarcasme. “Dus wat bent u nu van plan? Het is duidelijk dat u dit kasteel niet levend zult verlaten nu u ontdekt bent.”


    “Nee hoor”, zei hij nonchalant. “Ik hoef alleen maar jullie te vermoorden, en mijn geheim is veilig.”


    Iliana negeerde de geschrokken reactie van Janna en dwong zichzelf kalm te blijven. “Ik ben bang van niet. Lord Angus is ervan op de hoogte dat u er niet was. Hij weet ook waar we nu zijn. Als we vermist zijn, bent u de eerste verdachte.”


    “Dan is het goed dat ik dat niet van plan ben.”


    Iliana keek hem grimmig aan. “En wat bent u dan wel van plan?”


    “Ik wás van plan lady Wildwood terug te brengen naar mijn lord.”


    “Mijn moeder naar Greenweld brengen? Hoe had je dat willen doen? De poorten zijn gesloten en de brug is opgehaald. Er staan wachters.”


    “Ik heb uit betrouwbare bron vernomen dat er nog een weg naar buiten is, lady Wildwood.”


    “Lady Dúnbar”, snauwde Iliana. “En er is geen andere route.”


    “Ik ben bang van wel. Ik heb hem al gezien. Het is een nauwe, waarschijnlijk geheime gang die alleen van binnenuit opengaat. Daarom moest ik binnen zijn, om de anderen binnen te laten. Ze kunnen hem niet van buiten openen.”


    Iliana keek scherp naar Janna. Het was duidelijk dat de vrouw, áls er al zo’n gang bestond, er niets van wist. Ze zag er net zo onzeker uit als Iliana.


    “Oorspronkelijk moest ik lady Wildwood halen. Als we haar hadden, werd verwacht dat u zich zou overgeven.”


    “Dan lijkt het erop dat ik jullie plannen heb gedwarsboomd. Je zult mijn moeder nooit te pakken krijgen.”


    “Nee, maar ik weet zeker dat we aan u genoeg zullen hebben. Helaas zie ik niet in waarom we de bediende zouden meenemen.”


    Beide vrouwen verbleekten, maar toen de man naar Janna stapte en zijn zwaard hief, ging Iliana voor haar staan. “Stop! Als je dat probeert, gil ik het hele kasteel bij elkaar. Hoe ver denk je dat je dan komt?”


    “Waarschijnlijk net zo ver als anders”, antwoordde hij geamuseerd. “Er zijn alleen vrouwen, kinderen en oude mannen. Nauwelijks een bedreiging te noemen.”


    “Dan is het ook niet nodig om Janna te doden. We zijn maar twee vrouwen. Wat kunnen wij nou doen?” zei ze. “Trouwens, als iemand haar vindt, worden ze alleen maar attent gemaakt op uw plannen. Angus zou kunnen ontdekken waar we zijn, als hij ons niet aantreft. Hij zou de gang kunnen blokkeren.”


    De man aarzelde even, maar haalde toen zijn schouders op en liet zijn zwaard zakken. “Het doet er weinig toe.” Hij greep Janna en trok haar naar zich toe voordat hij naar Iliana keek. “We gaan naar de uitgebrande kamer. U gaat ons voor. Snel en stil. Als u probeert te vluchten, vermoord ik de bediende. Begrepen?”


    Iliana keek naar het angstige gezicht van Janna en probeerde geruststellend te glimlachen terwijl ze naar de man knikte. Abrupt liep ze naar de deur toen hij er met zijn zwaard naar gebaarde.


    Ze hoopte dat iemand een reden had om de gang in te lopen terwijl zij er waren, maar ze bereikten de kamer zonder dat iemand hen opmerkte.


    De slaapkamer waar ze het eerst in had geslapen op Dunbar Castle, was nu leeg en bedekt met roet. Haar koffers waren een verkoolde hoop aan een kant van de kamer en de vloer was half verteerd door het vuur. De andere kant van de kamer was leeg maar bedekt met roet, met uitzondering van een groot vierkant waar het bed had gestaan, en vier kleine plekken waar de poten van het nachtkastje hadden gestaan.


    Iliana draaide zich om naar de Engelsman toen hij Janna de kamer in duwde en de deur dichtsloeg.


    “Daar. Naast de open haard.” Hij gebaarde met zijn zwaard en de twee vrouwen liepen plichtsgetrouw naar de muur. De man volgde hen en bleef met zijn zwaard naar hen wijzen terwijl hij met zijn hand aan de muur voelde. Pas toen merkte Iliana dat er wat roet opzij was geveegd. Dat moest zijn gebeurd bij zijn eerdere zoektocht. Ze vroeg zich af waarom hij toen niet was ontsnapt.


    “Hij zei dat het links van de open haard was. Een steen die naar achteren geduwd kon worden en de muur zou openen.”


    “Wie?”


    Hij deed zijn mond open om te antwoorden, maar draaide zich scherp naar haar om. “Heel slim, milady, maar dat hou ik maar voor mezelf.”


    Hij bleef zoeken en Iliana keek naar Janna. Ze wilde haar voorbereiden op een vluchtpoging, maar Janna keek met grote ogen naar de man. Voordat ze haar aandacht kon trekken, slaakte hij een triomfantelijke kreet toen een steen met een zwaar schurend geluid naar achteren schoof. De muur volgde even later, en gaf toegang tot een zwart gat. De man keek ongelukkig naar het donkere gat en Iliana kon zijn gedachten bijna lezen. Hij had geen fakkel meegenomen.


    Ze maakte gebruik van de verslapping van zijn concentratie. Ze deed een stap naar voren en duwde hem zo hard ze kon, waardoor hij met een schreeuw in het duister viel. Ze draaide zich razendsnel om en gaf een geschrokken Janna ook een duw, deze keer richting de deur van de kamer.


    “Ga!” riep ze, en ze haastte zich naar voren. Janna kwam genoeg bij haar positieven om te gehoorzamen. Ze sprong naar de deur, trok die open en vloog de gang in. Iliana zat haar op de hielen toen Janna tegen haar moeder en Angus aan liep. Het leek erop dat Angus klaar was om terug te keren naar de muur, want hij was gewapend. Ondanks zijn zwakte en de vrouwen die tegen hem aan liepen, bleef de man op de been en Iliana ontspande zich. Ze wist zeker dat ze veilig was, maar toen iedereen naar haar keek voelde ze een hand in haar korte krullen. Haar hoofd werd ruw naar achteren getrokken en ze voelde een koel lemmet tegen haar keel.


    Er viel een stilte. Iliana kon de man in haar oor horen hijgen. Zelf ademde ze ook zwaar, maar ze probeerde het onder controle te krijgen, want iedere keer kwam haar keel in aanraking met het scherpe lemmet. Angus was de eerste die reageerde.


    “Laat haar los”, beval hij grimmig en hij deed een stap in haar richting.


    De man stapte meteen naar achteren en sleepte Iliana mee. Ze kromp ineen toen het lemmet harder op haar keel werd gedrukt.


    Angus stopte meteen. “Je kunt nergens heen. Laat haar gaan en ik zal je een snelle dood bezorgen.”


    Iliana sloot haar ogen. Als de man niet had geweten van de geheime gang, zou het aanbod van Angus goed zijn geweest, maar dat was niet zo. De dood was niet zijn enige optie. Ze was niet verrast toen hij lachte, haar de kamer in trok, en voorzichtig naar de gang liep. Angus volgde. Zowel hij als haar moeder merkte even later de doorgang op.


    “Nee!” riep ze, en ze haastte zich de kamer in. “Neem mij. Greenweld wil mij. Neem mij.”


    De man stopte meteen en Iliana voelde zijn twijfel. “Haal haar hier weg!” riep ze naar Janna. “Bind haar vast als het moet, maar laat haar niet gaan.”


    Janna’s ogen werden groot en ze knikte vastbesloten. Lady Wildwood en zij waren even groot, maar de Schotse was sterker door jaren hard werk. Zonder problemen werkte ze Iliana’s worstelende moeder de kamer uit.


    Toen ze de kamer uit waren, sloot Angus de deur. “Laat haar los en vecht als een man”, zei hij grimmig, en hij trok zijn zwaard.


    “Een andere keer, ouwe man”, zei de man van Greenweld, en hij liep weer naar de passage. “Blijf waar je bent, anders vermoord ik haar.”


    Angus hield met een grimmig gezicht in en keek naar Iliana. “Maak je geen zorgen, meisje. We krijgen je wel terug.”


    Iliana kon nog net knikken voordat ze het donker in werd gesleept en de muur zich sloot.


    Ze waren gehuld in koele, donkere stilte. Iliana bleef stokstijf staan en wachtte net als de man van Greenweld tot haar ogen zich hadden ingesteld op de duisternis. Het duurde een paar minuten voor ze zich realiseerde dat er niets was om aan te wennen. Er was geen licht. Ze moesten in het donker verder of terug. De man vloekte en liet zijn grip op haar verslappen tot zijn hand op haar arm lag.


    Toen ze metaal over steen hoorde schrapen giste ze dat hij zijn zwaard gebruikte om de grond voor hen te verkennen. Kennelijk was hij ervan overtuigd dat de weg vrij was, want hij begon te lopen en trok Iliana met zich mee.


    



    Rabbie haastte zich, gevolgd door Janna, de kamer in. Hij kwam op adem en zag het gespannen gezicht van zijn lord en de manier waarop hij boos naar de muur bij de open haard keek.


    “U wilde me spreken, milord?” vroeg hij uiteindelijk, toen Angus niets zei.


    Dunbar draaide zich om. Hij was in gedachten verzonken en had hem niet binnen horen komen. “Wat doen ze?”


    Rabbie trok zijn wenkbrauwen op. “Volgens mij bouwen ze een nieuwe katapult, milord. Ze kappen weer bomen.”


    Angus keerde zich naar de muur. “Dan zijn ze nog in de tunnel.”


    Rabbie knipperde verward met zijn ogen. “De tunnel, milord?”


    “Ja. Een geheime doorgang. De ingang is hier.” Hij gebaarde naar een deel van de muur dat er net zo uitzag als de rest, en bevestigde het verhaal van Janna. “De boodschapper heeft mijn schoondochter meegenomen en is op weg naar de mannen van Greenweld. Ik wil deze doorgang geblokkeerd hebben. Zet Ebba en Giorsal op de muur als uitkijk en haal met alle mannen die je kunt vinden de rotsen van de binnenplaats hierheen.”


    “Rotsen?”


    “Ja. Ik wil deze ingang en die in mijn eigen kamer geblokkeerd hebben. De Engelsen zullen deze niet tegen ons gebruiken.”


    Rabbie knikte en liep langs Janna naar de deur toen de vrouw vroeg: “En lady Iliana? Greenweld zal haar gebruiken om ons tot overgave te dwingen.”


    Angus keek grimmig. “We zullen het zo lang mogelijk rekken.”


    “En als dat niet meer kan?” vroeg Rabbie.


    “Dan zullen we bidden. Doe nu wat ik zeg.”


    Knikkend liep de stalmeester de kamer uit.


    



    Het gevloek van de man was de enige waarschuwing die Iliana kreeg voordat ze tegen zijn rug viel toen hij abrupt inhield. Het leek alsof ze al uren door deze hel kropen. Zonder zicht werd ze meegesleurd door de man. Ze had geprobeerd een ontsnappingsplan te bedenken, maar had helaas geen briljant idee gekregen. De grond was vlak en er lag niets waarmee ze hem eventueel zou kunnen neerslaan. Niet dat hij daar ook maar de kans voor gaf, zelfs toen ze over de glibberige stenen waren gelopen aan het begin van de gang, hield hij haar stevig vast.


    Met een zucht rechtte ze haar rug en wachtte. Ze kon ruiken dat ze het einde van de gang naderden. In het begin was het muf geweest, maar de laatste paar minuten was het meer de geur van aarde geworden. Ze was zowel opgelucht als nerveus.


    Ze voelde dat de man de muur betastte en realiseerde zich dat hij daarvoor zijn zwaard los had gelaten. Voordat ze daar haar voordeel mee kon doen, maakte de duisternis plaats voor licht. Het deed pijn aan haar ogen.


    Ze kneep haar ogen dicht en kreunde bijna van de pijn in haar hoofd. Toen voelde ze de hand om haar arm en werd ze de frisse lucht in gesleept. Helaas was ze niet voorbereid op de oneffen grond onder haar voeten. Met een kreet verloor Iliana haar evenwicht en stak haar handen uit om haar val te breken.


    Ineenkrimpend van de pijn in haar handen probeerde ze zich te oriënteren. Ze waren in een kleine grot waarin daglicht doordrong.


    Een gedempte vloek trok haar aandacht. De Engelsman probeerde de doorgang open te houden en rekte zich uit om een steen te grijpen. Maar hij kon er niet bij. Vloekend keek hij haar aan. “Pak die steen”, beval hij grimmig.


    Met grote ogen kwam Iliana voorzichtig overeind, aarzelde, en rende toen naar de ingang van de grot en het daglicht.


    De man begon meteen te schreeuwen. Het geluid weerkaatste op de stenen en was oorverdovend. Ze bereikte de ingang en keek uit over de vlakte. Ze had geen idee waar ze was, maar vluchten leek een goed idee. Ze zou naar McInnes rennen en daar hulp halen. Ze zou de weg kunnen vinden, ze hoefde alleen maar naar de torens van Dunbar Castle te kijken om haar positie te bepalen. Dat zou ze doen zodra ze op veilige afstand was van Greenweld en zijn mannen.


    Ze voelde haar hart in haar keel bonzen, maar toen het geschreeuw van de man eindelijk werd beantwoord vóór haar, en ze zich realiseerde dat ze in de armen van haar vijand rende, stond haar hart bijna stil. Ze veranderde meteen van richting, net toen een man uit de bossen kwam rennen. Iliana versnelde haar pas, maar het hielp niet. Ze werd van achteren besprongen en viel voorover op de grond.


    Ze wierp de aanvaller van zich af terwijl ze op haar knieën probeerde te komen, maar hij had haar rok vast. Ze draaide zich om en wilde de man schoppen. Toen ze Allistair herkende, aarzelde ze. Heel even, maar het was te lang, want hij greep haar enkel, waardoor ze niet kon vluchten of schoppen.
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    “Je lijkt niet verrast me te zien, milady”, zei Allistair grijnzend. Hij trok haar overeind.


    “Misschien is dat wel omdat ik niet verrast bén.”


    Zijn glimlach vervaagde, maar hij kreeg geen kans iets te zeggen, want Greenweld kwam aanstormen. Zijn kale hoofd glom in de zon en zijn bolle gezicht stond gretig. Die gretigheid sloeg om in woede toen hij Iliana herkende.


    Haar ontvoerder kwam op dat moment de grot uit rennen en liep recht op de woedende lord af. Hij greep de man bij de nek en schudde hem agressief door elkaar. “Wat is dit? Ik heb je gezegd lady Wildwood hier te brengen, niet haar kind!”


    “Moeder was niet beschikbaar”, zei Iliana poeslief en zijn mond ging open en dicht, maar er kwam geen geluid uit. “Hij moest het met mij doen.”


    Ze had verwacht dat Greenweld boos zou worden, daarom zei ze het. Maar tot haar verbazing liet hij de man los en kwam snel naar haar toe. Iliana deed snel een stap naar achteren, maar ze was niet snel genoeg om de klap te ontwijken. Hij gebruikte genoeg kracht om haar uit haar evenwicht te brengen.


    “Ik duld geen tegenspraak van jou! Onthou dat goed!”


    Iliana streek met een hand over haar mond en trok een grimas toen ze het bloed op haar vinger zag. Langzaam kwam ze overeind. Vol bravoure haalde ze haar schouders op. “En jij zult noch Dunbar Castle, noch mijn moeder krijgen. Onthou dat goed.”


    Hij haalde weer uit en Iliana wilde de klap ontwijken, maar Allistair trok haar ruw opzij voordat een van beiden iets kon doen. “Laat haar met rust. Doe met lady Wildwood wat je wilt, maar lady Dunbar is voor mij.”


    Greenweld keek vernietigend naar de Schot omdat hij tussenbeide was gekomen, maar sloeg in plaats daarvan zijn eigen man, waardoor die achterover op de grond viel. Hij bukte zich, greep de man bij de kraag en trok hem ruw overeind terwijl hij schreeuwde. “Je zou die ingang gisteren openmaken.”


    “Dat heb ik geprobeerd”, zei de man snel en hij hield de vuist tegen die weer werd geheven. “Echt waar, milord. Het kwam door zijn aanwijzingen.” Met een trillende vinger wees hij beschuldigend naar Allistair.


    “Ik heb je gezegd dat het de donkerste steen aan de rechterkant van de open haard was, Hugh”, zei Allistair vol afkeer.


    “Ze zijn allemáál donker. Bedekt met roet.”


    Greenweld keek boos naar Allistair. De Schot zuchtte. “De brand! Ik heb de kamer niet meer gezien na de brand. Misschien heeft hij gelijk.”


    Greenweld gromde vol afkeer en liet met tegenzin de man los om vervolgens zijn handen op zijn heupen te zetten. “Hij beweerde dat de gang recht is en geen vertakkingen heeft, klopt dat?”


    “Ja. Dat is maar goed ook, want het ging zo snel dat ik geen tijd had om een fakkel te halen. Het was er aardedonker. Ik moest op de tast naar buiten.”


    Greenweld dacht hardop na. “Dan hebben we fakkels nodig. Ik zal met de helft van de mannen door de gang gaan. De rest zal blijven werken aan de nieuwe katapult, zodat niemand iets zal vermoeden.”


    Iliana keek naar de man die Hugh heette en verwachtte dat hij zou protesteren en Greenweld zou zeggen dat er getuigen waren geweest en dat de passage nu waarschijnlijk geblokkeerd zou zijn. Maar het zag ernaar uit dat hij dat nieuws liever niet wilde brengen, want hij bleef bleek en bevend zwijgen en keek naar de vuisten van Greenweld terwijl hij langzaam weg schuifelde. Haar blik gleed naar Allistair die instemmend knikte.


    “Dan kun je beter snel gaan. Het zal niet lang duren voordat ze Iliana missen.”


    “Ja, breng haar naar mijn tent en hou haar uit het zicht. Ik zal de mannen bevelen fakkels te maken.”


    Hij draaide zich om en liep weg. Iliana ontspande zich een beetje. Hoewel Allistair zijn eigen familie had verraden, leek hij haar niet te willen slaan. Hij had de man immers tegengehouden. Dat gaf haar een beetje hoop dat hij nog een greintje menselijkheid bezat. Misschien kon ze hem ervan overtuigen in het Dunbar-kamp terug te keren.


    “Kom.” Allistair nam haar bij de arm en leidde haar door het dichte bos naar het tijdelijke kamp dat ze hadden opgeslagen. Er stonden drie tenten onder de bomen. Allistair leidde haar de grootste tent in.


    Hij duwde haar in de richting van een matras aan een kant van de tent, en nam een gedeukte beker van een tafeltje. Hij dompelde die in een ton bier en dronk gulzig, terwijl hij haar over de rand aankeek.


    Nadat ze met afschuw naar de matras had gekeken, besloot Iliana dat ze liever stond. Ze keek hem aan en wachtte wantrouwig op wat er zou volgen. Allistair leunde tegen de wankele tafel en bleef drinken terwijl hij haar nadenkend aankeek. Maar na een korte stilte sprak hij toch.


    “Wat bedoelde je toen je zei dat je misschien niet verrast was?” Zijn nonchalante toon verraadde dat haar antwoord belangrijk voor hem was.


    “Precies wat ik zei. Ik was niet verrast.”


    Zijn mond werd strak en hij rechtte ongeduldig zijn rug. “Waarom niet?”


    “Omdat jij me die nacht hebt geprobeerd te vermoorden.”


    Hij werd bleek en Iliana zuchtte bijna teleurgesteld. Ze had gehoopt dat het niet zo was en dat zijn enige zonde was dat hij zichzelf aan Greenweld had verkocht. Maar vanaf het moment dat Elgin haar die ochtend had gewekt, besefte ze dat haar aanvaller een kilt had gedragen. En toen ze geconfronteerd werd met Allistair, was ze bang geweest dat hij achter de gebeurtenissen van de laatste tijd had gezeten. Ze wilde het niet geloven. Hij was de neef van Duncan. Hij had openlijk genegenheid getoond voor Seonaid. Hoe kon hij hen op deze manier verraden? Waarom?


    “Je wist dat ik het was?” De schrik maakte plaats voor wantrouwen. “Nee. Als je het echt had geweten, had je het aan Duncan verteld, en dan zou hij me gedood hebben.”


    “Ik herkende je niet. Pas vanochtend herinnerde ik me dat mijn aanvaller een kilt droeg”, legde ze grimmig uit, en haar woede kwam naar boven. “Ga je me nu vertellen waarom je je bij Greenweld hebt aangesloten om mijn moeder de dood in te jagen? Ze heeft je niets misdaan.”


    Hij wuifde haar woorden weg. “Zij was nooit mijn doel. Duncan wel.”


    Iliana keek hem niet begrijpend aan. “Maar toen ik ben aangevallen-”


    “Wilde ik Duncan vermoorden.”


    “Maar hoe wist je dat mijn moeder-”


    “Daar niet meer sliep?” Hij glimlachte. “Ik zat naast je bij het eten. Herinner je je het niet? Ik zat links, je moeder rechts. Ik hoorde alles wat er werd gezegd. En een van de laatste dingen die ze zei was dat ze jouw kamer zou verlaten zodat je man en jij elkaar beter konden leren kennen. Ik wist dat ze allemaal zouden aannemen dat de aanval gericht was op lady Wildwood.” Toen Iliana hem bleef aankijken, schudde hij vol afkeer zijn hoofd.


    “Je begrijpt het nog steeds niet. Je stelt me teleur. Ik had niet gedacht dat jij ook zo’n domme Engelse vrouw zou zijn. Denk na. Als ik alleen Duncan had willen vermoorden, zou het niet moeilijk te raden zijn geweest wie het had gedaan. Want waarom zou iemand Duncan willen vermoorden? De enige reden is dat-”


    “Iemand zijn plaats wil innemen”, begreep Iliana zich plotseling.


    “Goed zo!” Hij applaudisseerde.


    “Maar je bent zijn neef”, protesteerde ze. “Zijn bloedverwant.”


    “Ja.” Hij knikte kalm. “Zijn vader en de mijne waren broers, maar de mijne was jonger. Dat heeft me de erfenis gekost. Zolang Duncan leeft.”


    Iliana schudde verontwaardigd haar hoofd. “Zijn vader heeft je geaccepteerd. Hij heeft je met zijn kinderen opgevoed. Hij-”


    “Gooide ons de kruimels van de tafels toe”, zei Allistair kil. “Het was liefdadigheid en dat mochten we nooit vergeten.”


    “Duncan en zijn vader zouden toch nooit-”


    “O, ze zeiden het nooit hardop. Maar anderen wel en het werd ons wel ingewreven. Duncan en Seonaid hadden, als kinderen van hun vader, hun eigen kamers in het kasteel. Weet je waar wij sliepen?”


    Iliana knipperde met haar ogen. “Nee.”


    “In de hut van Giorsal. Ze was de zuster van onze moeder en we woonden bij haar. O ja, we aten altijd bij de grote lord en zijn geweldige kinderen, maar we waren niet goed genoeg om onder hetzelfde dak te slapen.”


    Iliana verbleekte en schudde verward haar hoofd. Dat klonk niet als de Angus Dunbar die zij kende.


    “Je gelooft me niet.” Hij glimlachte. “Nou, je kunt het aan je geweldige man vragen als hij hier komt.”


    “Als hij hier komt?” vroeg Iliana geschrokken.


    “Ja. Ik heb je gezegd dat het niet om jou gaat, niet voor mij en Greenweld. Het zijn je moeder en Duncan die we dood willen hebben. Helaas liep jij in de weg. En je weet nu te veel.”


    Iliana negeerde de betekenis van zijn woorden en mompelde: “Duncan komt niet.”


    “Jawel. Als hij in Colquhoun aankomt, zal hij ontdekken dat de boodschap verzonnen was. Als hij zichzelf niet de dood injaagt door de Colquhouns zonder reden aan te vallen, zal hij terugkeren. En dan zal hij ontdekken dat je er niet meer bent en achter je aan komen.”


    “Nee.” Iliana schudde haar hoofd.


    “Ja. Ik ken mijn neef. Hij zal je komen halen.”


    “Als je die avond zoveel gehoord hebt, dan heb je ook gehoord dat het niet goed gaat tussen mij en mijn echtgenoot. De reden dat hij niet in de kamer was toen jij die nacht kwam, was dat hij bij zijn minnares-”


    “Ja. Kelly is ook mijn minnares”, zei hij geamuseerd, en hij gaf een naam aan de vrouw zonder gezicht. “Nog een kruimel van de Dunbars. Ik wist dat hij die avond bij haar was geweest. Ze vertelde het. Het schijnt dat je hem voor haar hebt bedorven. Hij kon ’m niet omhoog krijgen.”


    Iliana wist niet zeker of ze blij moest zijn met dit nieuws. Aan de ene kant zei haar hart dat Duncan niet ontrouw was geweest. Aan de andere kant maakte dit het moeilijker om Allistair ervan te overtuigen dat Duncan niet voor haar terug zou komen; zeker nu ze bang was dat hij dat juist wel zou doen. In de korte tijd dat ze hem kende was ze veel over haar man te weten gekomen. En vooral dat hij zijn plicht tegenover zijn mensen heel serieus nam. Hij zou komen. En dan zouden ze allebei sterven, want hij had geen idee van het verraad van zijn neef.


    “Als Duncan dood is, ben ik het hoofd van de clan.”


    Iliana verstijfde bij die tevreden woorden. “Je vergeet Angus.”


    “Ik vergeet niets. Angus is oud. Als hij me erkent als erfgenaam, zal het weinig moeite kosten om hem een ongelukje te bezorgen.”


    “En Seonaid?”


    Hij grijnsde. “Ah, die lieve Seonaid. Ze zal mijn vrouw worden en aan mijn zijde staan. Mijn Seonaid is een goede vrouw. Ik hou mijn hele leven al van haar. Nog nooit een vrouw als zij ontmoet. Sterk. Snel. Slim-”


    “En ze houdt van haar broer”, zei Iliana droog. “Ik weet zeker dat ze niet blij zal zijn met de moordenaar van haar broer.”


    “Ze zal het nooit weten. Alleen jij en Duncan, en jullie zullen het niet kunnen navertellen. Ik zal haar troosten en het huwelijk zo snel mogelijk regelen.”


    Iliana snoof en Allistair keek haar geïrriteerd aan. “Ben je Sherwell vergeten? Volgens mij ben je in de war. Als Duncan dood is, is Seonaid erfgenaam van Dunbar en als ze met Sherwell trouwt, zal hij de kasteelheer worden.”


    “Dat huwelijk zal nooit plaatsvinden”, snauwde Allistair. “Daar zorgt Greenweld voor.”


    Iliana voelde een rilling over haar rug lopen. “En wat moest jij in ruil hiervoor voor Greenweld doen?”


    “Wat denk je?”


    “Mijn moeder uitleveren?”


    “Ja, helaas zal ze me nooit meemaken als opvolger, maar het is niet anders.”


    “Het is niet anders?” zei Iliana flauwtjes. “Ben je gek? Je plan kan nooit werken. Angus zal de moordenaar van zijn zoon niet erkennen.”


    “Hij zal niet weten-”


    “Dat blijf je maar zeggen”, snauwde ze ongeduldig. “Seonaid zal het niet weten, net als Angus, en Duncan tot het te laat is. En toch heb ik, die domme Engelse vrouw, het zelf weten te bedenken”, zei ze sarcastisch.


    Toen Allistair er stil van werd, knikte Iliana tevreden. “Je hebt te veel sporen achtergelaten. Ze hoeven die alleen maar met elkaar in verband te brengen.”


    “Ik heb niets achtergelaten”, zei hij nors.


    “Nee? En de boodschap dan?”


    “Wat is daarmee?”


    “Het was wel heel toevallig dat Duncan weg werd geroepen vlak voordat Greenweld het kasteel belegerde. En dan is er ook nog de vraag hoe zijn mannen zonder dat wij het wisten zo dichtbij het kasteel konden komen. Lady McInnes vertelde me dat er maar weinig is wat een lord niet weet of snel te weten komt. En toch is Greenweld door een groot deel van Schotland gemarcheerd zonder dat iemand het merkte. Hij moet hulp hebben gehad.”


    Allistair lachte opgelucht. “Die had hij ook. Van de boodschapper.”


    “De boodschapper?”


    “Ja.” Hij lachte wrang. “Greenweld is niet alleen slim, maar ook erg hebberig. Hij kwam de boodschapper in de Laaglanden tegen. Hij herkende de standaard van de koning en vermoedde dat de boodschap iets te maken kon hebben met zijn vrouw-”


    “Mijn moeder is zijn vrouw niet!” snauwde Iliana geïrriteerd.


    Allistair haalde verontschuldigend zijn schouders op. “Ik ben bang van wel.”


    “Niet lang meer.”


    “Hoe dan ook, omdat Greenweld dacht dat de man nieuws kon hebben, gaf hij een valse naam op en nodigde de man uit in zijn kamp te overnachten. Bij het vuur ontdekte hij dat hij op weg was naar Dunbar Castle. Hij bood een escorte aan. De boodschapper dacht dat het veiliger zou zijn om in een groep te reizen, en stemde ermee in. Hij wist niet dat hij een veilige route voor Greenweld creëerde.”


    Iliana keek verward en Allistair legde het uit. “Hij had de vlag van de koning. De Schotten weten al heel lang dat het niet slim is om ruzie te maken met de mannen van de koning. Dat zorgt alleen maar voor problemen.”


    “Dus omdat Greenweld met de boodschapper van de koning reisde, was hij veilig?”


    “Ja. Niemand vroeg naar zijn bestemming. De meesten namen aan dat het te maken had met de zaken van lord Rolfe.”


    “Maar toen ze op Dunbar Castle arriveerden, was de man niet meer nodig”, concludeerde Iliana grimmig.


    “Niet nadat ik hen bereikte.”


    “Dat was de dag waarop Duncan vertrok?”


    “Ja. Ik merkte wel degelijk dat er iets mis was toen ik de koopman ging halen. Het is moeilijk de aanwezigheid van zoveel mannen geheim te houden.”


    “Dus je ging terug om ze op te zoeken.”


    Hij knikte.


    “Ze hadden je kunnen doden”, zei ze ernstig.


    Hij haalde zijn schouders op. “Dat was een risico, maar niet zo groot. Greenweld heeft me net zo hard nodig als ik hem.” Hij dompelde zijn kruik weer in de ton.


    “Dat verklaart waarom hij hier ongeschonden is gekomen, maar er zijn andere dingen die zullen opvallen.”


    “Zoals?”


    Iliana ging zitten en keek hem kalm aan. “De boodschap.”


    Hij keek niet-begrijpend. “Wat is daarmee?”


    “Greenweld kon niet weten dat Seonaid naar Sint Simmians was gegaan. Ik wist het niet eens tot lord Rolfe met Sherwell kwam. En voor zover ik weet, wist hij niet eens dat mijn man een zuster had. En hij kon ook niet weten dat de Colquhouns vijanden van Dunbar waren en op zo’n manier wraak zouden nemen.”


    “Iedereen in Schotland weet dat de Dunbars en Colquhouns oorlog voeren”, zei Allistair geamuseerd. “En voor wat betreft Sint Simmians, dat werd genoemd in de echte boodschap van lord Rolfe. Daar stond in dat lord Rolfe en Sherwell Seonaid hadden opgehaald in Sint Simmians, maar dat ze was ontsnapt. Een aantal keren.” Hij grijnsde. “Ze hebben door heel Schotland achter haar aan gejaagd. Lord Rolfe schreef zodat Angus zich geen zorgen zou maken.” Hij schudde zijn hoofd. “Nee, het feit dat ze wisten van Seonaid verraadt me niet.”


    “Misschien niet”, zei Iliana zacht en ze keek hem zwijgend aan. “Waarom heb je de ochtend voor de belegering het kasteel verlaten?”


    “Ik kon er niet bij zijn toen het begon.”


    Iliana trok haar wenkbrauwen op. “Waarom niet?”


    “Hoe kon ik dat doen? Ik zou gedwongen zijn te strijden met Greenweld. Niemand zou me als lord willen als ik het kasteel overgaf aan de Engelsen.”


    “Ach”, zei Iliana droog.


    “Het was het beste. Greenweld moest weten hoeveel mannen er waren achtergebleven.”


    “Waarom heeft hij niet aangevallen zodra Duncan vertrok, als hij wist hoeveel mannen er nog waren?”


    Allistair haalde zijn schouders op. “Ze waren die ochtend pas aangekomen en hadden dagen gereisd. De mannen hadden rust nodig en er waren een paar dingen die eerst gedaan moesten worden.”


    “Zoals?”


    “Het kokende vat.”


    Iliana’s mond werd strak toen ze zich de irritatie van Angus herinnerde toen hij zei dat het vuur onder de ketel uit was gegaan zodat de inhoud koud was. Toen realiseerde ze zich dat Allistair grijnsde en ze keek hem vragend aan. “Wat is er?”


    “Niets.” Hij haalde zijn schouders op. “Wat heb je gegooid? De mannen zeiden dat het goed smaakte maar brandde als de hel.”


    “Stoofpot van Elgin. Ik zal hem je complimenten overbrengen. Misschien vergeeft hij me dan het verlies van zijn ketel.”


    “Je zult hem niet terugzien”, zei hij zacht.


    Iliana haalde haar schouders op. “Misschien niet. We zullen zien.”


    Hij ergerde zich aan haar onverschilligheid en liep op haar af.


    Ze sprak snel om hem af te leiden. “Dus Greenweld heeft een aanval uitgesteld op de dag dat Duncan vertrok om voor zijn mannen te zorgen? Dat kan ik moeilijk geloven. Ik heb hem nog nooit zorg zien tonen voor iemand anders.”


    Allistair aarzelde en ontspande zich. “Hij was zelf ook erg moe. Trouwens, er was altijd de kans dat Duncan om wat voor reden dan ook terug zou komen. Het leek beter te wachten tot de volgende dag.”


    “En wat gebeurt er als hij eerder terugkomt?”


    Allistair glimlachte. “Tenzij hij binnen een uur terugkomt, doet het er niet toe. Als Greenweld met zijn mannen naar binnen trekt, zijn we geslaagd.”


    “O ja. De tunnel.”


    Allistair keek verward toen ze lachte. “Wat is er zo grappig?”


    “Niets, milord. Behalve dat dat iets is waarvoor je zult hangen.”


    Allistair verstijfde.


    “Ik neem aan dat de tunnel een geheim is? Een geheim dat alleen de familie kent?” vroeg ze zacht en ze glimlachte om zijn gezichtsuitdrukking. Het feit dat Janna niets wist van de tunnel had haar nieuwsgierig gemaakt. Dat, en het feit dat niemand haar erover had verteld. Het ongenoegen op zijn gezicht bevestigde dat alleen de familie van de doorgang wist, en ze knikte. “Dat realiseerde ik me in de tunnel. En daarom was ik niet verrast je buiten te treffen. Duncan is weg, net als Seonaid en je zuster, en Angus doet binnen zijn best de verdediging te voeren. Niemand had het bestaan van de tunnel kunnen onthullen. En als alleen de familie het wist-”


    “En dan ben jij de enige verdachte.”


    Beiden draaiden ze zich om naar de ingang bij die holle woorden. Iliana was net zo geschokt als Allistair om Duncan te zien staan, geflankeerd door twee mannen. Een van hen was Ian McInnes. Iliana herkende de andere man niet, maar hij droeg Engelse kleding.


    “Verrast om me te zien?” vroeg hij droog toen ze hem aankeken alsof hij een geest was.


    Allistair bleef stokstijf staan. “Greenwelds mannen?”


    “Gaven zich over zodra ze omsingeld waren door de mannen van McInnes, de onze, en die van hun eigen koning.”


    “De koning?”


    Duncan knikte. “Hij had Greenweld in de gaten gehouden sinds hij de boodschap van lady Wildwood had ontvangen. Toen het nieuws hem bereikte dat Greenweld naar het noorden trok voor lady Wildwood, heeft hij een regiment achter hem aan gestuurd. Ze kwamen hier aan toen wij terugkeerden van die vruchteloze onderneming waar jij ons op uit had gestuurd.”


    “Hoe wist je-”


    “Dat het een verzinsel was? Op weg naar het noorden kwamen we de Campbells tegen. Die hadden net een leuke avond gehad met mijn zuster, lord Rolfe en Sherwell. Toen ik dat hoorde, wist ik dat de boodschap vals was, en we Dunbar Castle zonder bescherming hadden achtergelaten. We keerden meteen terug, haalden onderweg McInnes op en kwamen de mannen van de koning tegen, die mijn vermoeden bevestigden. Zoals ik al zei, hebben Greenwelds mannen zich overgegeven. Alleen Greenweld moet nog gevonden worden.”


    “Hij probeert het kasteel binnen te komen door de geheime doorgang”, zei Iliana. Toen ze de nervositeit op het gezicht van haar man zag, voegde ze eraan toe: “Dat zal hem niet lukken. Je vader was er toen ik door de man van Greenweld werd gedwongen die gang in te lopen. Hij kon het niet voorkomen, maar hij heeft inmiddels ongetwijfeld de ingang geblokkeerd.”


    Duncan ontspande zich en keek over zijn schouder naar de twee mannen die zwijgend achter hem stonden. “Breng de mannen naar de grot waar mijn moeder van hield, Ian. Daar is de ingang naar de tunnel waar mijn vrouw het over heeft. Ze zullen niet veel meer verzet bieden dan de anderen, maar roep me als er problemen zijn.”


    De mannen knikten en draaiden zich om en lieten de drie alleen. Duncan verbrak de stilte. Vermoeid zei hij: “Dus ik ben verraden door mijn eigen bloed.”


    Allistair wierp een blik op Iliana. Kennelijk bedacht hij dat ze te ver weg stond om haar als gijzelaar te gebruiken. Hij zuchtte verslagen en zette zijn kruik neer. Langzaam trok hij zijn zwaard.


    “Leg je wapen neer!” riep Duncan.


    “Nee, dat denk ik niet”, zei hij met een verdrietige glimlach, en hief zijn zwaard uitdagend op.


    “Je kunt niet winnen, Allie. Dat weet je. Zelfs als je hand niet gebroken is. We hebben vaak gevochten, en je hebt nooit gewonnen. Leg je wapen neer.”


    “En dan? Verban je me? Stuur je me ver weg van mijn eigen mensen? Van het enige thuis dat ik heb gekend? Van de vrouw van wie ik hou?” Zijn stem brak. “Seonaid zou de mijne zijn geworden.” Met die woorden sprong hij op zijn neef af.


    Iliana slaakte een kreet en sprong achteruit toen Allistairs zwaard tegen dat van Duncan sloeg. Ze voelde haar hart in haar keel bonzen en ze keek hulpeloos toe.


    “Ik wil je niet doden, Allie. Je bent familie.”


    Allistair lachte en haalde zijn schouders op. “Dat heeft mij er niet van weerhouden om te proberen jou te vermoorden. Om te krijgen wat ik wilde. Niet in de nacht dat ik je vrouw heb gestoken, en niet op de dag dat ik jullie in een brandende kamer opsloot.”


    Terwijl Duncan dat verwerkte, haalde Allistair opnieuw uit met zijn zwaard. Geschrokken wist Duncan de slag te pareren.


    Allistair lachte ademloos terwijl ze elkaar over hun zwaarden heen aankeken. “Het zou me er ook niet van hebben weerhouden om je kleine vrouw te nemen. Hoewel ik van Seonaid hou, is je vrouw aantrekkelijk. Ik hoopte de kans te krijgen voor ik haar vermoordde.” Hij grijnsde. “Misschien kan dat nog steeds.”


    Iliana zag iets in haar man veranderen en wist dat zijn neef niet lang meer op deze wereld zou rondlopen. Ze prevelde een gebed voor zijn ziel terwijl Allistair op Duncan afkwam. Deze keer bleef Duncan staan. Opeens stapte hij opzij, draaide zich om en boorde zijn zwaard in Allistairs hart. Allistair kreunde, keek zijn neef in de ogen, deed zijn mond open alsof hij iets wilde zeggen en viel op zijn knieën. Hij wankelde en viel toen op de grond. Zijn zwaard kwam met een klap neer.


    Iliana keerde zich van de dode man af en keek naar haar man. Zijn gezicht was ondoorgrondelijk. Ze dacht aan alle anderen die van deze man hadden gehouden - Angus, Seonaid, Aelfread. “Wat ga je hun vertellen?”


    “Niets”, zei Duncan grimmig. “Het zou hen alleen verdriet doen. Ze hielden van hem. Ik zal hun vertellen dat hij in het harnas is gestorven.”


    Iliana knikte en liep toen dankbaar de frisse lucht inademend de tent uit.


    Toen ze over haar schouder keek, zag ze Duncan een laatste blik op het gezicht van zijn neef werpen. Toen pakte hij een deken en bedekte zijn lichaam ermee voordat hij zich bij zijn vrouw voegde.

  


  
    
      Hoofdstuk 22


      



      



      “O milady! U bent veilig! Hoe bent u ontsnapt?”


      Iliana liet de kasteelpoort achter zich dicht vallen en glimlachte vermoeid naar Ebba terwijl zij, Gertie, Janna en Elgin om haar heen gingen staan. “Duncan”, antwoordde ze. “Hij en de mannen zijn met de Innes en de mannen van de koning teruggekeerd en Greenweld gaf al snel op.”


      “En Greenweld zelf?” vroeg Gertie nerveus.


      Iliana trok een gezicht bij haar laatste herinnering aan de man. Hij lag dood op de grond.


      Duncan en zij waren bij de grot aangekomen vlak voordat een woedende Greenweld er met zijn mannen uit kwam. De frustratie over de gesloten toegang en de ontdekking dat hij omsingeld was, dreven de man tot waanzin. Woest brullend had hij zijn zwaard getrokken. Zijn mannen hadden zijn voorbeeld niet gevolgd. Ze lieten hun wapens vallen en bleven kalm staan terwijl hun leider in zijn eentje probeerde drie legers tegelijk aan te vallen.


      Hij stierf snel.


      “We hoeven het huwelijk niet nietig te laten verklaren. Moeder is weer weduwe”, verzekerde Iliana de oudere bedienden. Met samengetrokken wenkbrauwen keek ze de zaal door en realiseerde zich plotseling dat de belangrijkste persoon er niet was. “Waar is mijn moeder?”


      “O.”


      “Nou?”


      Iliana keek met samengeknepen ogen naar Ebba en Janna terwijl de twee vrouwen een blik van verstandhouding wisselden.


      “Wat hebben jullie gedaan?”


      “We hebben haar vastgebonden en opgesloten in haar kamer”, lachte Gertie.


      “Wat?” Iliana keek haar ongelovig aan, maar de bediende grijnsde en haalde haar schouders op.


      “Ze wilde zichzelf voor u overgeven. En u heeft gezegd dat we haar - hoe dan ook - moesten beschermen.”


      “U heeft zelfs gezegd dat we haar konden vastbinden”, zei Janna zacht.


      “O, grote goedheid.” Iliana zuchtte en haastte zich de trap op.


      



      Tegen de tijd dat Iliana bij de deur van de slaapkamer aankwam, snakte ze naar adem. Dat was de enige reden waarom ze niet gilde van schrik toen ze deur opendeed en haar moeder zag, niet vastgebonden in een stoel, maar… in bed met Angus! Ze lag op de kasteelheer van Dunbar en had haar armen om hem heen geslagen terwijl hij haar hartstochtelijk kuste.


      Iliana stond daar nog steeds met open mond toen Duncan haar inhaalde. Hij keek nieuwsgierig de kamer in en zijn mond viel open.


      “Pá!”


      “Moeder!”


      De twee zeiden het tegelijk en maakten een abrupt einde aan het genot van het stel, dat schuldbewust overeind schoot.


      “Het is niet wat het lijkt”, zei lady Wildwood gespannen en ze streek haar jurk glad. “Ik was vastgebonden, en… en…”


      “Ja, en ik liep langs de kamer”, zei Angus toen ze hem hulpeloos aankeek. “Ik dacht dat ik iets hoorde en zag dat ze vastgebonden was.”


      “Ja. En hij was zo vriendelijk me los te maken.”


      “Ja.” Ze knikten en zagen eruit als een stel kinderen dat op diefstal betrapt was.


      Iliana en Duncan keken hen met open mond aan en toen begon Duncan te schateren. Toen iedereen hem onzeker aankeek, schudde hij zijn hoofd. “Wie is er nu een gretige ellendeling?”


      Lady Wildwood bloosde en lord Angus liep rood aan, maar het was Iliana die hem tot de orde riep. “Duncan! Hoe kun je zoiets denken? Mijn moeder is niet een… een ordinaire slet. Als ze zegt dat het onschuldig was, dan is dat zo.”


      “O, natuurlijk”, beaamde Duncan en zijn mondhoeken krulden. “Het was duidelijk dat mijn vader je lieve moeder losmaakte toen we binnenkwamen. Het is alleen jammer dat ze hun handen niet gebruikten maar hun tongen. Met hun handen zou het makkelijker zijn geweest.”


      Hij schaterde om zijn eigen grap en Iliana keek hem onthutst aan.


      “Genoeg!” brulde Angus. “Je bent niet zo groot dat ik je niet kan slaan, jongen. En als je je mond niet houdt, zal ik dat bewijzen.”


      Er viel een korte stilte en ze stonden ongemakkelijk bij elkaar. Niemand wilde de kamer verlaten. Toen stapte Iliana naar voren. Haar ogen waren strak op haar moeder gericht. “Je jurk is kreukelig geworden. Je wilt je vast omkleden voor het eten”, zei ze stijfjes.


      Lady Wildwood bekeek zichzelf en knikte met een zucht. Haar jurk was niet alleen gekreukeld, maar ook smerig. In de opwinding van de laatste paar dagen had niemand gebaad of zich omgekleed.


      Gespeeld vriendelijk glimlachend naar de twee Dunbars, ging Iliana tussen Angus en haar moeder staan. “Misschien willen de heren zo goed zijn een bad naar boven te laten brengen? Mijn moeder en ik willen ons opfrissen.”


      Angus wilde protesteren, maar één blik op het gezicht van lady Wildwood was voldoende. Hij zuchtte verslagen en liep naar de deur. “Kom, jongen. Laat de vrouwen maar even.”


      “Ben je heel boos?”


      Iliana draaide zich om en keek haar moeder onzeker aan. “Boos?” vroeg ze ontwijkend, want ze wist niet hoe ze zich voelde. Haar moeder ging er kennelijk van uit dat Iliana het zou beschouwen als verraad aan de nagedachtenis van haar vader. Maar zo zag Iliana het niet.


      “Nee, natuurlijk ben ik niet boos”, zei ze zacht, en ze liep abrupt naar de kasten tegen de muur. Ze opende de dichtstbijzijnde en begon erin te rommelen. Haar moeder greep echter haar handen, en ze draaide zich om.


      “Ik hield heel veel van je vader.”


      Iliana knikte flauwtjes, maar was niet in staat haar aan te kijken.


      “Lange tijd nadat Greenweld het nieuws van zijn dood kwam brengen, was er geen moment dat ik niet aan je vader dacht. Het verdriet om zijn dood was vreselijk.” Ze zuchtte toen Iliana naar de grond bleef kijken, liet haar handen los en ging op haar hurken zitten voordat ze bekende: “Door zijn dood en de mishandeling van Greenweld heb ik er vaak over gedacht er een einde aan te maken.”


      Toen keek Iliana wel op, maar lady Wildwood sprak verder. “Jij hebt me in leven gehouden, kind. Ik maakte me zorgen om jou, je toekomst en zelfs je erfenis. Mijn liefde voor jou voorkwam dat ik zelfmoord pleegde.”


      “O moeder”, huilde Iliana en ze wierp zich in haar armen.


      “Ik hou zielsveel van je, kind. Net zoals ik van je vader hield. Maar hij is er nu niet meer. Ik dacht niet dat ik ooit hetzelfde voor een ander zou voelen als ik voor hem voelde.”


      Iliana keek haar aan en haar moeder glimlachte. “En ik had gelijk.”


      Verrast knipperde Iliana met haar ogen. “Maar jij en lord Angus waren-”


      “Ik voel me tot hem aangetrokken, zeker.” Ze glimlachte en keek dromerig weg. “Hij is knap en sterk. Een beetje ruw misschien, maar daar kan ik hem wel mee helpen.”


      Nu was Iliana echt in de war. “Maar je zei net-” Ze zweeg toen haar moeder lachte en vol zelfkritiek met haar hand gebaarde.


      “Ik zeg het niet goed. Het is waar dat ik van niemand zoveel zal houden als van je vader. Hij was mijn eerste liefde, een goede en sterke man die me met meer zorg en respect behandelde dan ik ooit had durven hopen. En lange tijd na zijn overlijden dacht ik dat hij mijn hart met zich had meegenomen. Maar dat is niet zo. Ik leef nog. Ik heb nog steeds gevoelens. Angus heeft me dat doen inzien.”


      Iliana zuchtte en ging zitten. Ze keek naar haar handen voordat ze vroeg: “Hou je van hem?”


      Ze tuurde in de verte en ze haalde haar schouders op. “Ik weet het niet. Niet zeker. Maar ik geloof dat ik ervan ga genieten.”


      Iliana ontspande zich een beetje. “Ik hou van je”, fluisterde ze ontroerd en ze omhelsde haar moeder. Haar vader was een dierbare herinnering, maar voor Iliana was het het belangrijkst dat haar moeder niet meer leed.


      Een klop op de deur dreef moeder en dochter uiteen.


      “Binnen!” riepen ze tegelijk uit en ze glimlachten toen Gertie binnenkwam, gevolgd door een leger bedienden. De eerste twee worstelden met een tobbe. De volgende twee droegen ieder een ketel water; een met heet water en een met koud water.


      Iliana kneep in de hand van haar moeder en liep naar de deur. “Ik zie je straks bij het eten. Ik moet ook nog in bad.”


      “Dat staat al klaar”, zei Gertie zacht en Iliana keek om toen ze de deur bereikte.


      “Wat?”


      “Er staat een bad in de nieuwe kamer aan het eind van de gang.”


      “O.” Glimlachend haalde ze haar schouders op. “Dat moet lord Angus dan geregeld hebben. Wat attent.” Ze keek plagend naar haar moeder. “Dan heeft hij ook minder ruwe kanten, moeder.”


      Iliana ving een glimp op van de glimlach en blos van haar moeder voordat ze de deur dichttrok. Nog steeds glimlachend liep ze de gang door en kwam daar een nerveuze lord Angus tegen.


      Ze trok haar wenkbrauwen op en knikte naar de oudere man. “Milord.”


      Ongemakkelijk schraapte Angus zijn keel. “Ik wilde even met je te praten voordat je in bad gaat, meisje. Over je moeder-”


      “Dat is niet nodig, milord”, verzekerde Iliana hem en ze nam zijn hand in de hare. “Ik heb mijn moeder gesproken en ze is… Och, laten we zeggen dat ik blij ben zolang zij blij is.”


      Hij ontspande zich enigszins, maar keek wantrouwig. “Dan zou je het niet erg vinden als ik zowel je stiefvader als je schoonvader zou zijn?”


      Iliana knipperde met haar ogen toen die woorden tot haar doordrongen en ze keek scherp achterom naar de deur.


      “Ik heb haar nog niet gevraagd”, zei hij. “En waarschijnlijk zal ik dat ook niet snel doen. Ik zou het op prijs stellen als dit onder ons blijft. Maar ik wilde zeker weten dat jij het zou goedkeuren.”


      “Ja, milord. Voor mij zou het geen probleem zijn”, verzekerde ze hem. “Maar stel dat zij niet wil-” begon Iliana, maar hij wuifde haar woorden weg.


      “Ze trouwt met me. Ze houdt nog niet van me, maar dat komt wel, en dan zullen we trouwen”, zei hij vol zelfvertrouwen. Hij klopte op haar schouder en liep de gang door en liet haar alleen achter.


      Iliana keek hem na en liep vervolgens hoofdschuddend verder de gang door naar de nieuwe kamer die Duncan had gebouwd. Ze had de kamer waar hij zo hard aan had gewerkt nog niet gezien, en ze was nieuwsgierig. De mannen hadden een hoop herrie gemaakt. Ze hoopte dat het resultaat ernaar was.


      De schok toen ze de deur opendeed was bijna net zo groot als toen ze haar moeder in de armen van haar schoonvader had gevonden. Het was een replica van haar kamer op Wildwood.


      Langzaam sloot ze de deur en liep de kamer in, haar ogen gericht op het bed. Het was het bed uit Duncans kamer, het enige object dat geen exacte replica was van haar kamer thuis. Dit bed was veel groter dan het hare. Het was na de brand schoongemaakt. Het houten frame blonk in het zonlicht. De verouderde stof was verwijderd en vervangen door stof die bijna identiek was aan die van haar thuis.


      Verwonderd keek ze de kamer rond, naar de tafels aan weerszijden van het bed, en de twee grote stoelen voor de open haard. Dat was nog een verschil. In haar kamer had er maar één stoel voor de haard gestaan.


      Het geluid van kletterend water herinnerde haar aan het bad dat Gertie haar had beloofd en Iliana keek verward rond. Er was helemaal geen bad. Een tweede geluid trok haar blik naar de deur naast het bed. Ze had die eerst niet gezien, maar was nu verrast. In haar oude thuis was er geen deur, en hier leek er een tweede kamer verbonden te zijn met de slaapkamer. En daarin leek het bad te staan.


      Omdat ze dacht dat de bedienden nog bezig waren het water erin te schenken, liep ze langzaam naar de deur en tuurde naar binnen. Binnen stond een tobbe, de grootste die Iliana ooit had gezien. Maar het geluid van klotsend water kwam niet van de bedienden. Het was het geluid dat haar man maakte terwijl hij zichzelf waste.


      “Ik kan wel wat hulp gebruiken met mijn rug.”


      Iliana schrok. Duncan had niet opgekeken, maar wist dat ze er was. “Hoe wist je dat ik hier was?” vroeg ze verrast en Duncan keek haar ernstig aan.


      “Ik weet het altijd als je in de buurt bent. Als ik blind was, zou ik het nog weten. Je ruikt naar wilde bloemen.”


      Iliana slikte moeizaam en haar ogen gleden over zijn brede, blote borst terwijl hij zich afspoelde. “De kamer…” Haar stem brak onzeker af toen hij achteroverleunde en naar haar glimlachte.


      “Ik dacht dat je het prettig zou vinden een bekende kamer te hebben. Je moeder en Ebba hebben me geholpen.”


      “Het was niet nodig.”


      “Dat weet ik. Ik had die dag ongelijk. Je bent niet bang voor veranderingen. In ieder geval niet meer dan iemand anders.” Hij keek in het water en glimlachte voordat hij bekende: “Ik realiseerde me niet wat het betekende om te trouwen. Ik dacht dat ik een extra mond zou hebben om te vullen en een lichaam dat ’s nachts mijn bed zou verwarmen.”


      Iliana trok haar wenkbrauwen op en hij haalde zijn schouders op.


      “Soms ben ik een domme man, vrouw. Niet dat ik stom ben, maar soms ga ik zo op in veiligheid en andere zaken dat ik vergeet wat comfort en liefde betekenen. Ik vermoed dat de meeste mannen dat probleem hebben. Misschien heeft God daarom de vrouw geschapen. Om in andere behoeften te voorzien.” Hij schudde ongeduldig zijn hoofd. “Ik zeg dit niet goed. Ik had het allemaal gepland en-”


      “Je zegt het goed genoeg”, corrigeerde Iliana hem, en ze stapte met een beverige glimlach de kamer binnen. “Zowel in woorden als in daden.”


      Hij keek haar ernstig aan. “En wat zeg ik dan?”


      Iliana aarzelde en draaide zich om naar de kamer die hij voor haar had gemaakt, zodat ze met haar rug naar de tobbe in deze tweede kamer stond. Ze glimlachte onzeker. “Dat je wilt dat ik gelukkig ben omdat je om me geeft?”


      “Omdat ik om je geef?” Hij snoof vol afkeer. “Nee, vrouw. Dat is niet wat ik voor je voel. Je hebt mijn autoriteit talloze keren in twijfel getrokken. Me mijn rechten ontzegd. Je bent ongehoorzaam, dwars en koppig, en toch…” zei hij toen Iliana wilde protesteren. “Toch ben ik nog nooit zo bang geweest als toen ik me realiseerde dat ik je hier had achtergelaten met een handjevol mannen om je te beschermen tegen Greenweld. En ik ben nooit trotser geweest dan toen Rabbie me vertelde wat je hebt gedaan om ons kasteel te beschermen. Je verwarmt mijn bloed en wakkert mijn passie aan. Ik lééf als ik bij je ben.”


      “Echtgenoot.” Iliana nam een stap naar de tobbe, maar bleef staan toen hij plotseling opstond en een afwerende hand uitstak. Het water stroomde van hem af en viel in de tobbe en op de grond ernaast.


      “Nee, er is iets wat ik je eerst moet vertellen”, zei hij ernstig en haar verhitte blik ontmoette de zijne. “Ik hou van je. Ik wist het toen ik dacht dat je was gestorven door de brand en ik dacht dat ik de rest van mijn leven zonder jou moest doorbrengen. Ik hou van je, Iliana. Het spijt me alleen dat ik het je niet vertelde toen je zei dat je van mij houdt. Ik wilde het bewaren voor als ik terugkwam. Het moest een speciaal moment zijn. Ik wist niet dat ik misschien nooit de kans zou krijgen. Maar ik zeg het je nu. Ik hou van je, Iliana Dunbar… en ik heb je nodig.”


      Niets kon haar meer tegenhouden. Met een kreet rende Iliana naar de tobbe en wierp zich in zijn armen.


      Duncan ving haar op en kuste haar met veel meer tederheid dan hij gewoonlijk toonde.


      Iliana deed haar ogen open en glimlachte naar hem. “Echtgenoot?”


      “Ja?” mompelde hij, en hij klemde haar hoofd tegen zijn natte borst.


      “Je neemt een bad”, zei ze, en ze volgde met een vinger een druppel over zijn borst.


      “Ja. Het is niet zoveel werk om mijn vrouw te plezieren. Als ik mijn eigen koppigheid opzij zet, vind ik het misschien zelfs prettig.”


      Iliana keek hem twijfelend aan. “Je beweert dat je baden prettig vindt?”


      “Nou…” Hij grijnsde. “Als de omstandigheden goed zijn.”


      “Omstandigheden?” Ze trok haar wenkbrauwen op.


      “Ja. Bijvoorbeeld…” Hij trok aan de sluiting van haar jurk. “Als jij naakt bij me zit is dat erg prettig.”


      Iliana grinnikte en streek met haar handen over zijn lichaam. “Zeker omdat ik dan je rug kan wassen, milord”, plaagde ze en hij knikte.


      “Ja. Hoewel ik het nog prettiger vind als je mijn voorkant wast met dat ingezeepte lichaam van je.”


      “O jee”, fluisterde Iliana schor bij de herinnering aan hun samenzijn toen ze hun huwelijk bezegelden.


      Duncan had net de laatste knoop van haar jurk losgemaakt toen er op de slaapkamerdeur werd geklopt.


      “Negeer het”, beval hij en hij schoof de jurk van haar schouders zodat die op de grond viel.


      “Stel dat het belangrijk is?” vroeg Iliana toen er weer werd geklopt. “Ze weten dat we in bad zitten, en zouden toch niet storen als het niet belangrijk was?”


      Duncan liet haar hemd los en stapte zuchtend uit het bad. Een spoor van water volgde hem toen hij door de kamer liep en brulde: “Wat is er?”


      “Lady Seonaid is teruggekeerd.” De stem van Ebba werd gedempt door de deur, terwijl Iliana achter haar man ging staan. “Ze reed net de binnenplaats op, gevolgd door lord Rolfe, de bisschop en lord Sherwell.”


      “Mooi”, zei Duncan, en hij nam Iliana in zijn armen. “Ga nu maar weg!”


      “Ik… maar… ze heeft zichzelf opgesloten in haar kamer en wil er niet uit komen.”


      Duncan rolde met zijn ogen. “Vertel het mijn vader maar. Het is zijn probleem.”


      “Dat heb ik gedaan, maar hij… eh… is bezet.”


      “Bezet?” vroeg Duncan achterdochtig.


      Het was even stil en toen fluisterde Ebba: “Hij… eh… helpt lady Wildwood.”


      “Mijn moeder?” Iliana fronste haar wenkbrauwen. “Maar mijn moeder neemt een-”


      “Bad?” vroeg Duncan met een grijns toen ze aarzelde.


      “Hoe wist je dat?”


      “Vader vertelde me dat hij er vroeger van genoot mijn moeder te… helpen in bad”, antwoordde hij met een duivelse grijns. “Net zoals ik jou graag van dienst ben.”


      “Milord?” vroeg Ebba. “Hoorde u mij?”


      “Ja! En ik ben ook bezet. De Engelsen zullen moeten wachten!” schreeuwde hij terug, en hij nam Iliana in zijn armen.


      “Duncan! Wat doe je?” vroeg ze geschrokken toen hij de deur dicht schopte en haar naar het bad droeg.


      “Ik volg het voorbeeld van mijn vader en help mijn vrouw in bad.”


      “Maar mijn moeder, en jouw vader-”


      “Zijn volwassen mensen. Ze hebben onze tussenkomst niet nodig.”


      Iliana liet het rusten. “En Seonaid dan?”


      “Seonaid kan wel voor zichzelf zorgen”, antwoordde hij.


      “Maar ze heeft zich in haar kamer opgesloten. Lord Sherwell wil duidelijk dat je haar daar uit haalt.”


      “Dat is zijn probleem. Seonaid is lastig, en ik weet hoe moeilijk het kan zijn een vrouw af te richten.”


      “Een vrouw af te richten?” zei ze langzaam en ze keek hem woest aan toen hij haar voor het bad op de grond neerzette.


      “Ja. Er zijn veel lessen die een man zijn vrouw moet leren als ze trouwen”, verzekerde hij haar ernstig terwijl hij haar hemd over haar hoofd trok.


      “O? En wat mag dat dan zijn, milord?” vroeg ze grimmig.


      “Veel dingen”, fluisterde Duncan en hij tilde haar in het bad, voordat hij achter haar stapte. “De waarde van stilte, bijvoorbeeld.”


      Iliana sloot haar ogen toen hij haar met zijn mond liefkoosde. Toen zijn lippen haar eindelijk loslieten, krulden haar mondhoeken omhoog. Ze deed langzaam haar ogen open, ze leek het te begrijpen. “Dat is toch iets anders dan me leren schreeuwen, milord?”


      “Ja.” Hij knikte tevreden, pakte de zeep en begon met zijn handen sop te maken. “Je bent een snelle leerling, meisje. Binnenkort heb je dit onderwerp helemaal onder de knie.”


      “Niet te snel, hoop ik”, zuchtte Iliana toen hij haar voorkant inzeepte en extra veel aandacht schonk aan haar borsten.


      “Nee”, verzekerde hij haar hees en hij kuste haar neus en lippen. “Maar ik beloof je dat het een les is die je niet snel zult vergeten.”


      “Ik denk dat ik je lessen geweldig zal vinden, milord”, mompelde Iliana toen zijn ingezeepte handen over haar billen gleden en hij haar stevig tegen zich aan trok. “Ja”, hijgde ze toen ze zijn mannelijkheid tegen haar buik voelde. “Dat staat wel vast.”
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